Haushaltsgerate

FCCS6*

FCILG*

NHCTPYKLUWA MO SKCIIYTALUMK / BCTPAMBAEMAA OYXOBKA
NANOANAHY BOMBIHLWA HYCKAVIILIK / KIPIKTIPINETIH AYXOBKA
IHCTPYKUIA 3 EKCIMITYATALII / BBYJOBAHA IYXOBA LLA®A
MANUAL DE UTILIZARE / CUPTOR INCORPORABIL
NHCTPYKLIMW 3A YIIOTPEBA / ®YPHA 3A BIrPAXXIOAHE
UPUTSTVO ZA UPOTREBU SPORETA / RERNA ZA UGRADNJU
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA/ MONTUOJAMOJI ORKAITE
KASUTUSJUHEND / INTEGREERITAV AHI

LIETOSANAS INSTRUKCIJA / CEPESKRASNS IEBUVEJAMA
INSTRUCTION MANUAL /BUILT-IN ELECTRIC OVEN

|0-CBI-3408 / 9520032
(04.2025 / v2)

RU
KK
UK
RO
BG
SR
LT

ET
LV

EN



1a












o
(o]
—

1I————

12d1



RU

YBAXAEMbIA NOKYMNATEJb

,D,yxoska «Hansa» ob6beauHsieT B cebe TakvMe KayecTBa, kak MCKIoYUTENbHAs NpoCTOTa JKCnnyaraunmn
1 CTONpoLeHTHas adpdeKkTUBHOCTL. [locne npodteHns WHCTPYKUUN Yy Bac He BO3HuKHET 3aTtpygHeHun no

06CnyXVBaHUIO [yXOBKK.

[lyxoBka, Npu BbIMycke C 3aBoAa, Nepes ynakoBKow Obina TLiaTernlbHo NpoBepeHa Ha cneumn-anbHbIX CTEH-
ﬁax Ha npegmeT 6e3onacHOCTU 1 paboTOCNOCOOHOCTY. .

pocum Bac BHMMaTEnbHO MPOYECTb MHCTPYKLIMIO MO 3KCMiyaTaumu nepen BKIOYEHUEM YCTpOWCTBa.
CnepoBaHve U3NOXEHHbIM B HEN yKa3aHWSM NPefoTBPaTUT HeNpaBuibHOe

ncnonb3oBaHMe OYyXOBKU.

MHCprKLlVI}O crieqyeTr CcoXpaHuTb U AepXaTb B Jierko AOCTYNHOM MecCTe. Bo usbexaHue He- cyacTHbIX
cnyyaes HeobxoAMMO nocnefoBaTeribHO cobnoaaTe NONoXeHUs WMHCTPYKLUMN NO 3KCnyaTaunn.

BHumaHwme!

ﬂ.yXOBKOI?I Nnonb30BaTbCA TOMbKO NMOCIe 03HAKOMITEHUS C JAHHOW I/IHCprKLl,VIeIZ. ,U,yXOBKa npegHasHa4veHa

UCKIMTKOYUTENDBbHO A1 JOMALUHEro UCnosib30BaHUA.

MarotoButenb octaBnsieT 3a cobon npaBO BHECEHUS U3MEHEHUN, He BIUSIOLLMX Ha pa60Ty yCTpOVICTBa.

COOEPXAHUE

YBAXAEMbIV MNOKYTIATESb

KAK SKOHOMWTb SHEPT IO

YKA3AHWA MO TEXHUKE BESOMNACHOCTU
OMNMNCAHME YCTPOUCTBA

MOHTAX

SQKCMITYATAUNA
NPUTOTOBINEHWE HMLIIElEM B
YKA3AHWA MO TEXHUKE b
OBCNYXWMBAHWE N YXO
NOBENEHWVE B ABAPUW
TEXHNYECKME JAHHBIE

OMACHOCTH
IX CUTYALINAX

YXOBKE - NMPAKTUYECKME COBETbI

OOUIROWWOONN

NN —

KAK 3KOHOMUTb 3HEPIUIO

PauvoHansHoe vcnonb3oBaHue anek-
TPO3HEPIMM MO3BOMSIET HE TONbKO
CHM3UTb pacxofdbl, HO U COXpaHWUTb
oKpyxatoLyto cpefly. BbimonHenune
creayoLmx NpocTbiX MNpaBuIl No3Bo-
nMT JoBUTbCS HaUMy4LnX pesyrnbra-
TOB:

®/Icrnonb3oBaHNe [OyXOBKM  TOMbKO
,'C\l/IJ'IH NpUroToBneHns 6onbLIoro obbema NuLK.

SICO BECOM A0 1 Kr BbIFOAHEN NpUrotoBuUTb B Ka-
CTplofie Ha BapOYHOW NMOBEPXHOCTH.
®/Icrnonb3oBaHNe OCTaTOYHOro Temnmna [yXOBKW.
Ecnu 6ntono rotoButcs 6onee 40 MUHYT OTKIHOUNTD
gyxosky 3a 10 MMHYT 10 KOHLIA NPUrOTOBIIEHUS.

HumaHue! Ecnn ncnonb3yeTtcs Tanmep, ycTaHo-
BUTb €ro Ha bornee KOpoTKoe BpeMmsi.
©® AKKYpaTHO 3aKpbIiBaTb ABEPLY AYXOBKM.
3arpsis3HeHHble YNNOoTHUTENW ABepLibl JYXOBKU CMo-
CcOOCTBYIOT NOTEPE Tenna. 3arpsi3HEHUsI Ha ynnoT-
HUTENsIX crieQyeT YCTpaHsTb cpasy.
®He pacnonarante NAuMTy BONMU3N XONoAnIbHUKOB/
MOPO3USbHBIX KaMep
Be3 HeobxogmMmocTu Bo3pactaeT noTtpebneHue

anekTpunyecTea.

—
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Ons  TpaHCMnopTMPOBKM YCTPOMCTBO

@ ObINO 3aLUMLLEHO OT MOBPEXAEHUN

ynakoskoii. [locne ypanewus yna-
koBku, mpocum Bac n3baButbcA OT
ee yacrteln crnocobom, He HaHOCALLMM

Lepba okpyxatoLlen cpese.

ce MaTepuanbl, WCMOSb30BaHHbLIE
[ONs U3roTOBIEHMUS gl‘laKOBKM, 6e3BpeaHbl, Ha 100%
noanexar nepepabotke M 060O3HAYEHbI COOTBET-
CTBYIOLLMM 3HAKOM.
BHyMaHue! K ynakoBoyHbIM MaTepuanam (nonua-
TUMEHOBbIE NAaKeTbl, KYCKW MeHomnacra W T.n.) B
npoLiecce pacnakoBKM HeMb3s nognyckaTe AeTen.

Mo okoH4aHUM Cpoka MCMOoMNb30BaHUS
JaHHOe YCTPOWCTBO Hesb3si BblOpo-
CUTb, Kak OOblYHblE KOMMYyHasbHble
oTX0dbl, ero criegyet caatb B MyHKT
npueMa M nepepaboTkn SneKTpinye-
CKMX W 3NEKTPOHHbIX ycTporcte. O6

3TOM MHOPMUPYET 3HAK, pacnono-

XKEHHBIA Ha YCTPOWCTBE, WMHCTPYKLMK

0 3KCnyaTauum 1 ynakoBke.

B ycTtporicTee ncnorib3oBaHbl Matepu-
anel, noArnexaiyue MOBTOPHOMY MCMONb30BaHWIO
B COOTBETCTBMM C MX 0BO3HaveHnem. bnarogaps
nepepaboTke, WCMONbL30BaHWIO MaTepuanos Wnu
MHOW hOpMOWi MCMOMb30BaHNA OTCAYXXMBLLMX CPOK
YCTPOWCTB Bbl BHECETE CyLIECTBEHHbIV BKNaj B CO-
XpaHeHWe OKpyXatoLLen cpeabl.

BeeHNs O COOTBETCTBYIOLLEM MyHKTE yTUNu3a-
LMK MCNONb30BaHHOrO 000pYyAOBaHNA Bbl MOXeTe
nony4nTb B MECTHON aAMUHUCTPaLIW.



YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

BHumaHune! Ob6opygoBaHne n ero 4OCTYMHbIE YacTu
HarpeBalTCs BO BpeMs akcnnyatauuu. Bcerga cnegyet
MOMHUTb, YTO CyWECTBYeT OMacHOCTb TpaBMbl, Npu
NMPUKOCHOBEHMN K HarpeBaTeflbHbIM anemMeHTam. [loatomy,
BO Bpems paboTbl 060pyaoBaHus - bbITb 0cob60 6anTenbHBIMU!
Jetn mnagwe 8 neTt He AOOMKHbI HaxoAuTbca BONM3U
obopyaoBaHUs, a ecrnn HaxoadaTcs, TO Mnog NOCTOSIHHbIM
KOHTPOeM B3pOCNOro OTBETCTBEHHOIO NMua.

[aHHoe O60py,£l,OBaHVIe MOXeT O6CJ'Iy>Kl/IBaTbCFI OeTbMU
B BO3pacTte OT 8 net u crapuwe, nmuamm C (*)VI3W-I€CKI/1MM,
MaHyallbHbIMW NN YMCTBEHHbIMU OrpaHUYEHUAMMU,
nnmbo nNuuamMn ¢ HegoCcTaTOMHbIM OMbITOM U 3HAHUAMU MO
SKCrJ1yataunm O60pyﬂ,OBaHI/IF|, npwn ycnosuu, 4To nNponcxognt
9TO noa Haga30pOM OTBETCTBEHHOIO Jnua Uin CcorfiaCHo
C M3y‘-leHHOl7I C OTBETCTBEHHbLIM JTNLIOM MHCprKLlMeVI
SKCryarauunn.

Ocoboe BHMMaHWe 0b6paTnTb Ha aeten! [letn He MoryT Urpatb
obopynoBaHnem! Yépka n obcnyxunsaHne obopygoBaHus He
MOryT NPON3BOANTLCA AETbMUM BE3 Haa30pa B3POCHbIX.

Bo Bpems paboTbl o6opynoBaHue HarpeBaetcsa. Cnenyet
cobntoaaTth OCTOPOXKHOCTb, HE MPUKacaTbCs K FopsiuMM YacTam
BHYTPW JYXOBKW.

Korga mcnonb3yetcs AyxoBka, AOCTYMHbIE YacTu MOryT
HarpeTbca. PekomeHayeTcsa He noAanyckaTb K AyXOBKe
AeTen.

BHumaHue! He npymMeHATbL NS YNCTKM arpecCuBHbBIX MOLO-
LUNX U YACTALLMX CPEeAcTB, OCTPbIX METaNNMYeckmx npea-
METOB N5 YACTKM CTEKSA ABEPEN, TaK KaK JaHHble cpeacTBa
MOryT nouapanaTtb NOBEPXHOCTb U NPUBECTUN K BO3HUKHOBE-
HUIO TPELLUWH Ha CTekne.

BHumMaHue. [lna vcknoyeHus BO3MOXXHOCTM MOpaxeHus
SNEKTPUYECKMM TOKOM Neper 3aMeHoV NnamnoYkn yoeaurecs,
YTO YCTPOWMCTBO BbIKIHOYEHO.

[N YACTKM OyXOBKM HENB3S NPUMEHSATL 000pyaoBaHMe Ans
YUCTKM NapOM.



YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

® Heobxoammo cneautb, YTOObI MENKOe KyXOHHOEe
obopynoBaHMe U NpoBofda He CcomnpuKacanucb ¢
HarpeTor AyXOBKOW M BapOYHOM MOBEPXHOCTbIO,
NOCKOMNbKY M30MnsiLus 3Toro o6opyaoBaHus He pac-
CYMTaHa Ha BbICOKME TeMMnepaTypbl.

® Henb3s ocTaBnsATb AyXOBKy 0e3 npucMoTpa BO
BpeMs xapeHusi. Macna u )upbl MOryT 3aropeTbcsi
BCMNEACTBUE BbIKUMAHUSI UMW HAarpeBaHusl.

® He crnegyeT CTaBUTb Ha OTKPbITYIO ABepLy Ay-
XOBKM nocyny Becom 6onee 15 kr.

® Henb3d MONb30BaTbCA TEXHWMYECKWU Heucrnpas-
HOI OyXOBKOW . Bce M3bsiHbl JOMKHbI YCTPaHATLCS
TONbKO KBanUuULMpOBaHHbLIM NePCOHANOM.

® B niobom criyvyae TeXHUYECKON HEUCMPABHOCTY,
HemeaNEeHHO OTKITUUTL AMEKTPONUTaHNE OyXOBKU
1 co0bLWNTb O HEOBXOAMMOCTU PEMOHTA.

® O6opynoBaHue 6bINO  3aNPOEKTUPOBAHO  UC-
KMYNTENBHO ANS NPUroToBReHus nuwm. Beskoe
Opyroe ero npuMeHeHune (Hanpumep, oborpeBaHve
NMOMELLIEHNS1) SIBMSIETCS HECOOTBETCTBYIOLLMM €ro
Ha3HaYeHWo U MOXET ObITb ONacHbIM.

OMUCAHME YCTPOUCTBA

1a OcHalleHu1e NNNTLI - NepedeHb:
; _}I<_OI:ITpOJ'IbHaH namna TepmoperynsTopa L 3a MomaoH ANs BLINEUKA*

anmep .
3 KoHTponbHas namna paboTbl 4yX0oBku R %b ﬁemeTKa Ansi rpunst (petueTka Ans CyLkn)
4 Pyuka Bblbopa yHKLMN AyXOBKM 38 Bgﬂf_‘é’;' EJITHBI/)I*J(_I?(PMEV'
5  Pyuka perynstopa Temneparypbl p

3f PeweTka ans rpuns (pelueTtka Ans CyLwku)*

MOHTAX

MoHTax AyXoBKU

KyxoHHOe nomelleHne [OMKHO OblTb CyXuM
1 NpoBeTpMBaeMbIM, VMETb WCMPaBHY BEH-
TUNALUMIO, a pacrnomoXeHe AyXOBKW [OIHKHO
obecneunBaTb CBOOOAHBIN AOCTYN K 3feMeH-
Tam ynpasnenus. [lyxoBka M3rotoBreHa B Ka-
Teropum Y. Mebenb AomKHa MMETb 0BMLIOBKY,
a KIieil, KOTOpbIM OHa MpUK/eeHa, BblAepXW-
BaTb Temneparypy 100°C. B npoTuBHOM cny-
Yae BO3MOXHa AethopMaLsi NOBEPXHOCTU Uin
06nULIOBKY.

MoarotoBMTbL OTBEpPCTME C pasMepamu, yka-
3aHHbIMU Ha pucyHKax: Puc. 2A-ycTaHoBka noj,
Kpbilwkon, Puc. 2B-Bbicokas BcTpovika, [Mpu
Hanuuum B Wkady 3aaHen CTEHKW, B HEN HYX-
HO Bblpe3aTb OTBEPCTUS AN 3NeKTPUHECcKux
npoBoAoB. [1ONHOCTbIO BCTaBUTb AYXOBKY B
0TBEpPCTNe, 3aKpenuB ee YeTbipbMs BUHTaMU.
(Puc.2C).

BHumaHwme!
MoHTax npom3BoaUTb NPU OTKIIOYEHHOM
3MeKTPONUTaHUN.



SKCIIYATALUA

MopgkntoyeHue AYXOBKM K 3ﬂeKTpVI‘-IeCKOﬁ cetTn

nMTaHVe nepeMeHHbIM OfHOAa3sHbIM  TOKOM
(230B~50 Fu,% 1 OCHalleHa kabenem Mnoakmnto-
YeHus 3 x 1,5 Mm2 gnuHon okono 1,5 M ¢ 3a-
KPbITOW BUIKOW.

He3do MOAKIOYEHUS] 3NEKTPOCETU [OSMKHO
6bITb 3aKPbLITLIM M He JOMKHO pacnonaraTbes
Hag nnuToi. Mocne ycTaHOBKM JyXOBKM HEOb-
X0Aumo, 4Tobbl po3eTka Obina AOCTYNHOW Anst
nonb3oBaTtens.

Mepen nogknovYeHNneM OyXOBKM K PO3ETKE HYX-

HO NPOBEPUTb:

- BblaepaT v npegoxpaHnuTenun 1 aneKTpo-
npoBoOAKa Harpy3Ky OyXOBKH, B

- obopygoBaHa T~ anekTpocucTteMa [Aew-
CTBEHHON CUCTEMOW 3a3eMIIeHUs, COOT-
BETCTBYIOLLEN TPE6OBAHNAM [ENCTBYIOLLNX
HOPM W pacnopsiKeHWN,

- [OCTynHa nu poseTka.

[Mpu npoussoacTee AyXxoBKa (gacchTaHa Ha

BHumaHwne!

B cnyyae noBpexgeHusi HEOTKI0YaeMoro
nuTaTenbHOro npoBsofa, BO usbexaHue
OMNacHOCTMN OH AOO0JIKeH OblTb aMeHeH Yy
NpOV3BOAVTENS UMW B CNeLManmsnpoBaHHoN
PeMOHTHOMN MacTepcKoOW
KBanMULMpoBaHHbLIM CNeLManucToMm.

Mepea nepBbIM BKIOYEHUEM AYXOBKU

MopknioyeHne OyXOBKU K 3NIEKTPUUYECKON CeTU

yAanuUTb YacTy yNakoBKy,

akKypaTHO (MeOneHHO) yAanmuTb JTUKETKU C
[ABEPOK [yXOBKY,

O4YUCTUTL Kamepy [AyXOBKM OT 3aBOACKUX
CPEeACTB KOHCepBaLuy,

BbIHYTb COAEPXMMOE AYXOBKU W MPOMbITb B
Tennon Bofe ¢ AobaBrieHneM XWakKocT ANs
MbITbS NOCYAbI,

BKMIOYNTb BEHTUALMIO B NMOMELLEHUN UMK OT-
KPbITb OKHO,

nporpeTb AyxoBky (250°C, B Tevenve 30 mu-
HYT), yAanviTe 3arpsi3HEHUs U TLiaTenbHO Mno-
MbITb.

Kamepy AYXOBKU HYXXHO MbITb UCKNHOYUTENBbHO
Tennou Bogou ¢ fo6aBreHMEM HebGonbLOro
Konun4yecTtBa XMOKOCTU AJNA MbITbA NocyAbl.

*ans onpeferneHHbIX Mogenen

BHumaHume!

B nnmtax, 060pyaoBaHHbIX 3MeK- TPOHHbIM
TanMepoM, Nnocrne MOAKIOYEHNs K ceTu
avicnnen 6ynet nokaseiBath ,0.00”.

Hy»HO ycTaHOBUTL Tekyllee BpeMms Taii-
mMepa (CM. MHCTPYKLMIO SKCMy-aTauum
Tanmepa).

Ecnu Tekyluee Bpemsi He yCTaHOBMEHO,

OyxoBKa paboTraTb He GypeT™.

BHumaHwme!

OneKTPOHHbI nNporpammatop Ts oc- Ha-
LLieH CeHCopamu, 06CNY>KMBa-eMbIMU NpU-
KOCHOBEHMEM ManbLeM K 0603Ha4eHHON
MOBEPXHOCTU.

Kaxgoe M3MeHeHMe yCTaHOBKU ceHcopa
MOATBEPXKAAETCS 3BYKOBLIM CUrHAmNoM.
MoBEPXHOCTL CEHCOPOB CriedyeT coaep-
XaTb B YMCTOTE.

Kamepy AYXOBKU HYXXHO MbITb UCKNIO4YUTENTbLHO
Tension Bogoun ¢ fgo6aBneHnem HebonbLioro
Konun4yecTBa XUAKOCTU ANA MbITbA NocyAbl.
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SKCIIYATALUA

DYHKUUM AYXOBKU U ee obCryXuBaHue.

[lyxoBKa C eCTeCTBEHHON KOHBEKLMen
(cTaHpapTHas)

[lyxoBka MOXeT HarpeBaTbCsl BEPXHUM U HVDKHUM
HarpesarensmMu, rpunemM. YnpaeneHve

paboToi OCyLLEeCTBNAETCS MPW NOMOLLM PYYKM
Bbl6Opa pexunma paboTbl AyXOBKN — yCTaHOBKa
3aKIYaETCs B NOBOPOTE PYYKU Ha BbIGpaHHYL0
yHKUMIO.

a TaKkKe pyyku perynnpoBaHns Temneparypbl —
yCTaHOBKa 3aKroyaeTcs B MOBOPOTE PYYKU Ha
BbIGPaHHYI0 BEMUYMHY TemnepaTypbl.

Puc.6j
Puc.6k

BhIKIto4eHMe OCyLECTBNISIETCS YCTaHOBKON 06emx
pyyek B nonoxexve , "/ ,0".

Bo3MOXHbIe NONOXEeHUs Py4Kn

. ABTOHOMHOE OCBeLleHNe AyXOBKU
= YCTaHOBUB py4Ky B 3TO MOMOXEHWUE,
~A Mbl BKIOYaEM OCBeLLeHVe Kamepbl
AyxoBku. Micnonbayetcs, Hanpumep,

Npu MbITbE Kamepbl.

~wn) BknroueH rpunb

YcTaHOBKa PyYku B 9TO NOSOXeHNe
NO3BOMSAET XapWUTb NULLLY Ha rpune unm
BepTene.

——) BkrnioueH BepxHUi HarpesaTenb

Mpu 3TOM MOSIOXKEHWN PYUKU yXOBKa
rpeeTcst UCKMIUNTENBHO BEPXHUM Ha-
rpesatenem. NpUMeHaTbL Npu nogKapu-
BaHW BbINEYKU CBEPXY.

BkritoyeH HUXKHWI HarpeBaTenb

B 9TOM nonoxeHun pyyku yxoBka
HarpeBaeTCs TOMNbKO HUXHUM HarpeBa-

Ternem. MpyUMeHsiTb Npy NomxapuBaHUm

BbIMEYKM CHU3Y.

——) BknloyeHbl BepXHUIA U HWXKHUM Ha-
rpeBatenu
CTaHOBKa Py4KM B 3TO NOSIOXKEHMWE Npu-
BEAET K HarpeBaHuio [yXOBKM CTaHaapT-
HbIM CMOCOOOM.

KoHTponbHasa namna

BkntoyeHe OyxoBKM CONpPOBOXAAETCS CBEYEHUEM
OBYX CUTHarnbHbIX NammnoYveK, XXenTonl U KpacHOMW.
[opeHre KOHTPONbHOW NammoYKku XenToro LBeTa
curHanmsmpyet o paboTte gyxosku. lNoraclas
KpacHas namnoyka MHPOPMUPYeT O TOM, YTO B
[yXOBKe yCTaHOBMIAch HyxHasi Temneparypa. Ecrin
KyNMHapHblE pekoMeHAaLuy COBETYIOT rnomMelarb

MO0 B Pa30rpeTyto [yXOBKY, 3TO HY)XHO AenaTb He
paHee NepBoro OTKMYEHUsi KPaCHON KOHTPOMbHOM
namnoykn. B npouecce npurotoBneHns kpacHas
namnouyka 6yaeT BKNoYaTLCS U BbIKMOYaTLCS (Moa-
OepxaHve TeMnepaTypbl BHYTpY AyxXoBku). Xentas
KOHTpOnbHasa namnoyka MOXeT TakkKe ropeTb B Mo-

TTOXXEHUN PYYKU «OcselLeHne KamMepbl YXOBKU».
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SKCIIYATALUA

YXOBKa C eCTeCTBEHHOMN KOHBEKLuen

YXOBKa MOXeT HarpeBaTbCH BEPXHUM U HUXKHUM
HarpesaTtensaMu, rpunem. YnpasneHue

aboTON OCYyLLECTBNSETCS NPV MOMOLLN PYYKUN Bbl-

opa pexumMa paboTbl 4yXOBKM — yCTAHOBKA 3aKI1to-
YaeTcs B MOBOPOTE PyYKM Ha BbIOPaHHY0 OYHKLNIO,

a Takke PyYKu perynupoBaHusi Temnepatypbl —
CTaHOBKa 3aKI104aeTcsi B MOBOPOTE Pyyku Ha Bbl-
paHHYto BENMYMHY TemnepaTypsbl

Puc.6l
Puc.6k

BhbIkntoyeHre ocyLLeCTBNSETCA YCTaHOBKOW 0benx
py4ek B nonoxeHuve , ®”/,0".
BHumaHue!
BkntoyeHne HarpesaHus (HarpesaTens u
T.N.) NOcne BKIYEHNS Kakon-1nMbo dyHKLMK
[YXOBKW NPOM30MAET TONbKO nocrne Bbibopa
Témneparypbl.

HyneBasi ycTaHOBKa

He3aBMUCMMOe OCBeLLeHNe AyXOBKU

C NOMOLLIbIO YCTaHOBKM MOBOPOTHOMN PYyYKM
B [aHHON No3muun 3aropaeTcsi CBET B
[yXOBOM LUKady.

BcTpbliii pasorpes

BkritoueH BepxHUii HarpeeaTenb, yHKUMS
3anekaHus 1 BeHTUNATOp. [lpumeHsiecs
ONa npeaBapuTenbHOro HarpeBaHus
[yXOBKY.

Pa3mopaxuBaHue
BkntoueH Tonbko BeHTMNATOp, 6e3 uc-
Morb30BaHWs Kakux-nNmbo HarpesaTeneil.

Typ60 rpunb n KOHBEKLUA

B  aTomM nonoxeHun Py4Ka OYyXOBKU Bbl-
NOMHAET YHKLIMIO YCUITEHHOTO Harpesa ¢
KOHBeKLen. Ha npakTvke 3To no3sonsiet
YCKOPWTb NpOLIecC 0GXapvBaHust v yryy-
LUNTb BKYCOBblE Ka4eCcTBa roTOBALLErocs
6ntoga. MNogxapneaHne HeobxoaMMo npo-
n3BoauUTb Npu 3aKprTOl7I asepue yXOoBKU.

(b%HKLWIﬂ «YcuneHHbin «F'PUTb»
pr— g< ynnep-Fpunb») .

MWW KItoYeHne yHKLNN «YCUNEHHbI
«PWJTb» no3BonsieT Ha 3anekaHne npu
OOHOBPEMEHHO BKITHOYEHHOM BEPXHEM
Harpesatene. [laHHasi pyHKLMA no3BoneT
npUMeHATH 6ornee BbICOKYIO Temneparypy
B BepxHel pa- 6oyeln 4actu OyxOBKW, B
pesynbrate Yero 6noga 6onbLue 3apymsi-
HMBaIOT- CsA, AaHHas yHKUMSA no3onsiet
TakkKe Ha 3anekaHune 60NbLUNX NOPLMA.

BKntoveHa dyHkumusa «F'PUTb»

3anekaHue «PUJIb» po pymsiHocTu
6rofa, NpUMeHsIeTCS ANs 3anekaHus Ma-
TNEHbKNX_NOPLUUIA MSCa: CTENKOB, LUHMLEe-
neu, pbliObl, TOCTOB, KONBGACOK, 3aneKaHoK
(3anekaemoe 600 He MOXeET BbITb TOnN-

Lie 2-3 cm, B npoLecce 3anekaHus 6nogo
HaJo nepeBepHyTb Ha APYryt CTOPOHY).

BKIIOYEH HUXKHUI HarpeBaTenb

B naHHOM NnonoXeHuy NOBOPOTHOW PyYKM
OyXOBKa HarpeBaeTCs VCKIYUTENBHO C
NMOMOLLIbIO HWDKHEro HarpesaTtens. 3ane-
KaHue TecTa CHU3y (Hanpumep, «Brax-
Has» Bbifledka W Bbievka ¢ OPYKTOBOW
HaYMHKOM)

BKNIOYEH BEPXHUM U HUXHUW Harpe-
BaTesb

YcTaHoBKa NOBOPOTHOWM PYYKU B AAHHOM
no3vuMmn No3BONseT HarpeBaTb JYXOBKY
KOHBEHLIMOHarnbHbIM crnocobom. MNpekpac-
HO MNOAXOAUT AN NeYeHus 6rog u3 TecTa,
pbibbl, Msica, xneba, nuuubl (obs3aTenb-
HbIM SABNSIETCS NpeABapuTenbHOe paso-
rpeBaHve AyX0BKW, a Tak e NpuMeHeHve
TEMHbIX NMPOTUBEHEN), MPOLECC NEYeHUs
Ha O[HOM YpOBHeE.

BbIKJ1HO4E€H BEHTUNATOP, a TaKke Bepx-
HWUWA U HAXKHUW HarpeBaTenb.

B naHHoit paboyen nosuumm
NMOBOPOTHOW pyYkU AyxOBka paboTaeT B
pexume «TECTO». KoHBeHUMoHanbHas
[yXOBKa C BEHTUNSATOPOM ((pyHKLMS
pekomeHAyeTca BO BpeMms fpouecca
neyveHust).

A

KOHTpOﬂbHaﬂ namna

BkritoyeHrie fyxOBKM COMPOBOXAAETCS CBEYEHNEM
BYX CWUTHamnbHbIX NamnoyeK, XenToi U KpacHOWA.
OpEHWEe KOHTPONbHOW NaMMoYkM XKenToro LBeTa

curHanusupyeTt o pa6ote AgyxoBku. lNoracwas

KpacHasi nammnoyka MHMOPMUPYET O TOM, YTO B

[YXOBKe ycTaHOBUMach HyxHasi Temneparypa. Ecnu

KYNMHapHble pekoMeHAaLuy COBETYIOT romellaTb
niof0 B pa3orpeTyto AyXOBKY, 3TO HY)HO AenaTtb He

paHee NepBoro OTKMHYEHWSI KpaCHOW KOHTPOITbHOWM

namnoukn. B npouecce npurotoBneHus kpacHasi
namMnoyka 6yaeT BKMOYaTLCS U BbIKIOYaTLCS (N0A-
fAepxaHve TeMnepatypbl BHyTpY OyxoBku). Xentas

KOHTpOmnbHas namnoyka MOXeT Takke ropeTb B Mo-

NOXeHWN pyykn «OcBeLLeHEe Kamepbl [yXOBKUY.

LyxoBka c NpMHYAUTENbLHON KOHBEKUMeN (C
KOHBEKLMEeN U KoNnbLEeBbIM Harpesarternem)

[lyxoBka MOXeT HarpesaTbCsl NPU NOMOLLN BEPX-
HEero 1 HWXHero HarpesaTenei NeYkn 1 KonbLEeBOro
HarpesaTensi. Pabota OyxoBku ynpasnsieTcsi npu
noMoLLM py4ky Bbibopa pexuma paboTbl AyXOBKu
— YCTaHOBK a 3akroyaeTcs B MOBOPOTE PYYKU B
HY>XHOE MOMoXeHune, a TakKe PyyKku perynnpoBaHns
TemnepaTypbl - ycTaHOBKaA 3aKrito4aeTcs B MOBOPOTe
PYYKM Ha BblIOpaHHOe 3HayYeHne TemnepaTypbl.

Puc.6m

Puc.6k

BolIknioyeHme ocyLiecTBrisieTcs yCTaHoBKOW 06enx
pyyek B nonoxexve , " /,0".
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SKCIIYATALUA

BHumaHue!

BkntoyeHne HarpesaHus (HarpesaTens u
T.N.) NOCAe BKIIOYEHNS KaKoN-1MB0 dyHKLNK
[OyXOBKM NPOMU30MAET TOMbKO nocre Bbibopa
TEMMepaTypbl.

HyneBasi yCTaHOBKa

He3aBUCUMOE OCBeLLeHNUe AYXOBKU
C NoMOLLbIO YCTaHOBKM MOBOPOTHOM PYYKM
B JAHHOW MO3unuMK 3aropaeTcs CBET B
[yXOBOM LUKady.

BcTphit pasorpes
BkrnitoueH BepxHUIM HarpeBaTesb, yHKUMSA
3anekaHus u BeHTunaTop. [lpuménsecs

Ana npeaBapuUTenbHOINo HarpeBaHUA
AYXOBKWU.

PasmopaxuBaHue
BkntoyeH Tonbko BeHTUNATop, 6e3 uc-
Nonb30BaHUsA KaknX-NGo HarpesaTenen.

Typ60 rpunb u KOHBEKLUSA

B"3TOM nonoxeHun pyyka AyXOBKU Bbl-
MOJTHAET (PYHKLMIO YCUITEHHOTO HarpeBa ¢
KoHBeKUmen. Ha npakTrke aTo no3sonsert

YCKOpUTb NpoLecc obxxapuBaHus 1 ynyu-
LUMTb BKYCOBblE Ka4yecTBa roTOBSALLErocs
6nioga. MNomxapusaHne HeobxoanMO npo-
N3BOAMTL NPU 3aKPbITON ABEPLIE AYXOBKM.

(*)%HKLIMH «YcuneHHbin «F'PUTb»
g ynnep-Fpunb»)

KItodeHne yHKUUN «YCUMEHHbI
«PUJTb» no3BonsieT Ha 3anekaHue npu

OHOBPEMEHHO BKIIOYEHHOM BEPXHEM
Harpesartene. [laHHast pyHKLMA no3sonet
NpUMeHATH Gornee BbICOKYIO Temneparypy
B BEpXHen pa- 6oyelt 4acTn OyxOBKW, B
pesynerare yero 6noga 6onbLe 3apymsi-
HVBaIOT- €S, AaHHas PYHKUMS nosongeT
TakKxke Ha 3anekaHue 6onbLIKX MOPLMNA.

BkntoveHa dyHkumsa «F'PUTb»

3anekanue «PUJIb» pgo pymsiHocTun
6ntoaa, NpMMeHsieTca Ans 3anekaHvs Ma-
NEeHbKMX_NOpLMIA Msica: CTEVKOB, LUHULIE-

e, pblbbl, TOCTOB, KONGACOK, 3aneKaHoK
(3anekaemoe 600 He MOXET BbITb Ton-
Le 2-3 cMm, B poLecce 3anekaHus 6nogo
Hago NepeBepHyTb Ha APYryt CTOPOHY).

BKJTHOYEH HUXHUN HarpeBaTenb
B fnaHHOM MonoxeHun NOBOPOTHOM PY4YKH

[yXOBKa HarpeBaeTcsi UCKIYUTENLHO C
MOMOLLIbIO HVKHEro HarpesaTens. 3ane-
KaHWe TecTa CHU3Yy (Hampumep, «Brax-

Has» BbIfleYka 1 Bbineyka ¢ pyKTOBOW
Ha4YMHKOM)

BKIIOYEH BEPXHUN U HUXHUW Harpe-
BaTenb

YcTaHoBKa MOBOPOTHOMN PYYKWU B AaHHOW
no3vLum Mo3BONISET HarpeBaTb [AYXOBKY

KOHBEHLIMOHanbHbIM cnocobom. MNpekpac-

HO NoAXoauT Ans nevyeHus 6rog u3 TecTa,
pbIbbI, Msica, xneba, nuuubl (0bs3aTens-
HbIM SIBNSIETCA NpeaBapy TernbHoe paso-
rpeBaHue JyXOBKM, @ TaK e NpuMeHeHve
TEMHbIX NPOTUBEHEN), MPOLIECC NEYEHMS]
Ha OfJHOM YpOBHE.

BKI1lOYeHa TepMoBeHTUNAunaA

YcTaHOBKa MNOBOPOTHOW E'yq-
Ku B g)é/HKLlVIVI «BKNNIOYEHWE
TEPMOBEHTUNALMW»no3BonsaeT Ha-
rpeBaTb AYXOBKY «MPUHYOAUTENbHbLIMY

>

Q

Cnoco6oM C MOMOLLLI0 TEPMOBEHTUMSTO-
pa, KOTOPbI PacMoNOXeH B LIeHTparnbHOM
YacTun 3aiHel CTEHKM AyX0BOro Lkada. B
KOHBEHLIMOHAmNbHbIX AyXOBKaXx B npoLiecce
rneYyeHUss NpUMeHsOTCA BGonee HU3Kue
TeMneparypbl.

Monb3oBaHWe gaHHbIM crnocobom Ha-
rpeBaHUsi No3BONISAET PaBHOMEPHO pac-
npenennTb TENMOo BOKpyr 6ntoaa, koTopoe
HaxoauTcs B AyXOBKeE.

BbIKJ1HO4E€H BEHTUNATOP, a TaKke Bepx-
HWUWA U HAXKHUW HarpeBaTenb.

B naHHoit paboyen nosuumm
NMOBOPOTHOW pYyYkU AyXOBka paboTaeT B
pexume «TECTO». KoHBeHUMoHanbHas
OyxoBKa C BEHTUNATOPOM (chyHKLMSA
pekoMeHAyeTcs BO BpeMs fnpouecca
neyveHust).

BKITHOYEH TEPMOBEHTUIIATOP U HUXKHUIA
HarpeBaTenb )

B AaHHOM MOIOXKEeHUM MOBOPOTHOW PYYKM
ayxoBka paboTaeT B pexume TepMo-
BEHTUNSAUNU U BKIHOYEHHOTO HWXKHEro
HarpeBaTensi, YTo NPMBOAUT K MOBbILLE-
HUIO TeMnepaTypbl OT cnocoba neyeHus.
Bonbluee konnyecTso Tenna Gyner Ha-
XOAMUTBLCS B HUXKHEN YacTu BbliNekaemMoro,
Hanpvmep, MNPUroTOBMNEHNE «MOKPOI»
BbIMEYKU, NM1LLbI.

KoHTponbHas namna

BkritoueHve AyxXoBKM COMPOBOXOAETCH CBEYEHUEeM
BYX CUIHanbHbIX SlaMnoYek, XenTon U KpacHOM.
OpeHve KOHTPOSIbHOW NMamnoYKu XenToro LBeTa

curHanusmpyet o paboTte ayxosku. [oracwas

KpacHas rnamnoyka UHMOPMUPYeT O TOM, YTO B

[YXOBKe yCTaHOBUMAaCh HyxHast Temneparypa. Ecnu

KYNMHapHble pekoMeHJaLuuy COBETYIOT nomeLlaTb
Mto40 B pa3orpeTyto AyXOBKY, 3TO HYXXHO AenaTb He

paHee NepBoro OTKIMYEHUsI KPaCHON KOHTPOMbHOM

namnoykn. B npouecce npurotoBneHns KpacHas
namnouyka byaeT BKITH0YaTbCA M BbIKIMH0YaThCs (Moa-

AepxaHvie TeMneparypbl BHyTPY AyxoBku). Xentas

KOHTpOmMbHasA namnoyka MoxeT Takxe ropeTb B Mo-

noxeHun py4dkn «OcBelleHne Kamepbl [yXOBKUY.

*Ans onpeAeneHHblX moaenem
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SKCIIYATALUA

Ucnonb3oBaHue ne4vyku*

OGxxapvBaH1e NpPOUCXOAWT B pesyrnbTate BO3aew-

CTBUS Ha NWLLY MHJpPaKpacHbIX nyyen, cosnasae-

MbIX Pa30rpeBLUMMCS TPUNEM.

NS BKIOYEHUS NEYKM HYXKHO:

® YCTaHOBWTb PYYKY yXOBKM B MONOXeHue, 060-

3HAYEHHOE CYMBOJIOM @,

® Pazorpetb JyXOBKY B T€HEHUe 5 MUHYT (npu
3aKpbITON ABEPLIE AYXOBKM).

® [locTaBuTb B AYXOBKY MOAHOC C NPOAYKTaMm nu-
TaHWsl Ha COOTBETCTBYIOLLMI paboUmii ypOBeHb,
a B crnyyae obapuBaHUSA Ha BepTene - pac-
NOMOXUTb HEMOCPEACTBEHHO MO HUM (HUXe
BepTena) NoAJoH AnNs CTEKaloLLEero xupa,

® OOxapuBaHue criefyeT OCyLLecTBNATL Npy 3a-
KPbITOM ABEpLE [yXOBKM.

[OnA pyHKUMU «TPUMb» U KYCUIEHHbIN rgunb»
TeMnepaTypy HyXHO YCTaHOBUTL Ha 250°C
(220°C*), a ans q())yﬂkuuu KKOHBEKLUSA U TPUnb»
Makcumym Ha 190°C.

* ABEpLUY AyXOBKU [BYMSI CTEKNSIHHBIMU NaHeNsaMu

BHumaHue!

Korga ucnonb3yeTtcsi AyxoBKa, JOCTYMHbIE
4acTy MOryT HarpeTbecsl. PekomeHayeTcs He
noamnyckaTb K AyXOBKe AeTeN.

WUcnonb3oBaHue BepTena*

BepTen no3sonseT xapuTb rotoBsiLLieecs B AyXOBKe
6ntono, nepesopaynBas ero. [MaBHbIM 06pa3om oH
CNYXUT ANS NomXapuBaHWs NTULbI, LIALMBLIKOB,
konbacok v T.n. BknioyeHne un BbIkMOYEHE OBU-
XEHUs BepTena OCyLLeCTBMAETCS OAHOBPEMEHHO C
BKIIOYEHNEM W BbIKITIOYEHWEM onepauun nogxapu-
BaHUA - «TPUNb». . .

Mpwn ncnonb3oBaHNM OQHOM U3 ITUX PYHKLIUIA B NPO-
Liecce noaxapuBaHusi MOXeET NPOon3oiTV BpeMeHHas
OCTaHOBKa ABUraTensi Unv n3aMeHeHue HanpaeneHust
Bgal_u,equ. OTO He BNUSIET Ha BPEMS U Ka4yecTBO
obxapviBaHus.

BHumaHue! .
Bepren He UMeeT OTAerNbHON pyyKK
ynpasneHus.

Mpurotoenexne 6noga Ha BepTene:

(cM. pucyHkn)

® [OMEeCTUTb MULLY Ha BepTen W 3akpenuTb npu
MOMOLL BUIIOK,

® pamKy BepTena pa3mMecTUTb B JyXOBKe Ha 3
CHU3Y paboyeM ypoBHe,

® KOHel BepTena BCTaBUTb B 3axBaT [ABUraTens.
O6paTtnte BHMMaHWe Ha TO, YTOObl BbleMka
MeTannMyeckon YyacTu 3axearta onvpanacb Ha
pamky,

®  BLIKDYTUTH PYKOSITKY,

® BCTaBUTb NMOAHOC HAa CaMbli HWKHUN YpOBEHb
KamMmepbl OYXOBKU,

® (O6xapuBaHue criefyeT oCyLLeCTBNATL Npy 3a-
KpbITOW ABepLe AyXOBKY.

Puc.6y

NMPUITOTOBNEHUE MNMULLIK B YXOBKE - MPAKTUYECKWUE COBETbDI

Bbineuka

® PekomeHAyeTCs BblNekaTb NMUPOrM Ha Noando-
Hax, SBMSIOLIMXCA 3aBOACKON KOMMnekTauuen
nnuTbl,

® Bbineyky MOXHO NpPoM3BOAWTbL B hopmax 1 Ha
noaaoHaxX NPOMbILLIIEHHOTO NPOM3BOACTBA, KO-
TOpble CTaBATCA Ha BOKOBbIE HanpaBnsoLwme.
[nsi npurotToBneHUst NpoayKTOB NMUTaHNUSI PEKO-
MeHAyeTCs UCMonb3oBaTb NOAAOHbI YEPHOro
LBeTa, NOCKONbKY OHM fy4ylle NPOBOAAT TEMMO
1 coKpaLlalT BpeEMS MPUroTOBMEHUS],

® He pekomeHAyeTCs NPUMEHATb popMbl U Noa-
[OOHbI CO CBETION 1 BrnecTsLel NOBEPXHOCTLI
npu 06bIYHOM HarpeBaHUM (BEPXHUI U HKHUIA
HarpeBarenu), NpYMeHeHne Takoln nocyabl Mo-
XKET NPUBECTM K TOMY, YTO TECTO He NporneyeTcs
CHU3Y,

® [Ipu MCnonb30BaHWMM KOMbLEBOrO Harpeearens
npeaBapuTenbHbIA NPOrPeB AyXOBKN He 0bs13a-
TeneH. [Ana npoumx pexumoB, nepes npurotos-
NeHVeM NpoAdyKTOB AyXOBKY HY>HO pa3orpetb,

® [lepen Tem, Kak BblHYTb MMPOrM U3 OyXOBKM,
HY>KHO MPOBEPUTH UX TOTOBHOCTb NPW MOMOLLN
nano4ykn (koTopas OOMKHa OCTaTbCs CyXOW U
yucTon),
PekomeHayeTcs O0CTaBUTb BbINEYKY B LYXOBKE
Ha 5 MUHYT nocre ee BbIKIYEHWS, .

® TemnepaTtypa BbliNeYku, NPUTOTOBIIEHHOW C
MCNONb30BaHNEM (PYHKUMM LIMPKYNSALMN TEM-
nepatypbl 06b14HO Ha 20 -30 rpagycoB Huxe,
4YeM Mnpu 0ObIYHONM BbiNeyke (C NPUMeEHeHneM
HIDKHEro 1 BepXHero Harpesarensi),

*Ana onpeaeneHHbIX Moaernen

® [lapameTpebl BbiNeyky, NpyBeAeHHbIe B Tabnmuax
CnpaBoYHble, M MOTYT MEHSITLCSA B COOTBETCTBUN
C BaLLWM OMbITOM U BKycamu,

® Ecnu cBedeHWsi B KyNIMHAPHBIX KHUrax 3Hauu-
TENbHO OTNINYAKOTCHA OT HaLLUMX peKOMeHAauun,
NpoCMM PYKOBOACTBOBAaTbCS HaCTOSILLEN WH-
CTpyKUMen.

MopxxapusaHue msica

® B gyxoBKe rotoBUTCst Msico nopumsimu 6onee 1
Kkr. [lopumm, BEC KOTOPbLIX MEHbLUE, PEKOMEHAY-
€TCs1 TOTOBUTb Ha ra3oBbIX ropenkax ninThbl,

® [1ns npUroToBreHnsi peKOMeHAyeTCs NPUMEHSATh
XapornpoyHyto nocyay, C pydkamu, He noggdato-
LLMMUCS BO3AENCTBUIO BbICOKOW TEMMEPATYphI,

® [Ipy NPUroTOBMEHMMN MULLN Ha peLleTke WUnm
BEpTEsie Ha CaMOM HU3KOM YPOBHE HY>KHO pas-
MEeCTUTb NOAAOH C HEGOMbLIMM KONMUYECTBOM
BOAbl,

® MwHUMYM oauH pas, Ha 3Tare NnonyroToBHOCTMH,
HY>KHO NepeBEPHYTb MSICO Ha APYryo CTOPOHY, B
npoLiecce BbINeYkN BpeMsi OT BPEMEHW NONMBaTb
MSICO BbIOEMNSOLLMMCS COKOM UIN FOpsiYei Cco-
TNeHor BOAON, NonneBaTh MACO XONOAHOW BOAON
He pekoMeHAayeTcs.
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YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTH

OO6bI4Has AyxoBKa (HWXHWUI HarpeBaTerb + BEPXHWUIA HarpeBaTerb)

Tun BbinekaHus ®DyHKUMA ay- Temnepartypa YpoBeHb Bpewms [MuH]
6noaa XOBKM (°C)
Buckeut O 160 - 200 2-3 30 - 50
5;‘;/'%;”:;"&?’ O 160 - 170 1 3 25-402
Muuyua O 220-240 Y 2 15-25
PuiGa OJ 210 - 220 2 45- 60
FoBsAuHa O 225 - 250 2 120 - 150
CauHnra OJ 160 - 230 2 90 - 120
Kypuua O 160 - 180 2 45-60
Osoum OJ 190 - 210 2 40 - 50

3HaueHve BpeMeHUu npueeeHo, ecrin He ykas3aHo nHoe, Ond He pasorpeton kamepbl. [ins pasorpetoun
AYXOBKU BpeMA OOJDKHO ObITb YMEHbLUEHO NpUMepPHO Ha 5-10 MWHYT.

" PazorpeTb NycTyk AyXOBKY

2 YkasaHHOe BPeMsi OTHOCUTCS K BbiNekaHuio B HebomnbLumMx dhopmax

BHumaHwe: MapameTpel, NprBeaeHHbIe B Tabnuue, ABNSOTCS NPUMBIM3UTENbHLIMU U MOTYT BbiTb CKOPPEK-
TUPOBaHbI B COOTBETCTBUM C BaLLMM COBCTBEHHbLIM OMbITOM U KYSJIMHAPHBIMU BKYCaMU.

15



YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTH

[yxoBKa C NpUHYAWUTENbHON LIMPKYNsUMen Bo3gyxa (HWXKHWUIA HarpeBaTenb + BEPXHUI HarpesaTtenb +

BEHTUNATOP)
Bua Bbineyku DyHKLUM Temnepartypa YpoBeHb Bpems [MuH.]
npoayKT AYXOBKMN (°C)
BuCKBIT O 160 - 200 2-3 30-50
BuckenT ES 150 3 25-35
e, | 8 160-170° ; 25-40°
pytonesi o 1951707 ; 26407
Muyua O 220-240 2 15-25
PuiGa OJ 210 - 220 2 45- 60
Pui6a T 190 2-3 60-70
Kon6ackum 230 - 250 (220%) 4 14 -18
loBsaMHa O 225 - 250 2 120 - 150
CauHuHa O 160 - 230 2 90 - 120
Kypuua T 180 - 190 2 70 - 90
Kypuua OJ 160 - 180 2 45 - 60
Osouy O 190 - 210 2 40-50
OBoum 170 - 190 3 40 - 50

* ABepuy OyXOBKU OBYMA CTEKNAHHbIMU NaHENnAMU

3HayeHve BpemMeHn npuseneHo, ecrin He yKasaHo MHoe, And He pasorpeTtoi kamepbl. [Ins pasorpeTon

AYXOBKU BpeMA OOIDKHO ObITb YMEHbLUEHO NpUMepPHO Ha 5-10 MWHYT.

) Pa3orpeTb MycTyto AyXOBKY

2 YkasaHHOe BpeMsi OTHOCUTCS K BbiNekaHuio B HeGomnbLumMx hopmax

BHuMaHwue: MapameTpsl, NpYBeAeHHbIE B Tabnuue, ABnsaoTCA I'IpVI6]'IVI3I/|TeJ'IbeIMVI n moryTt ObITh CKOp-
PeKkTUpoBaHbl B COOTBETCTBUU C BalLUM COGCTBEHHBIM OMbITOM U KyIMMHapHbIMU BKyCaMu.
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YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTH

[lyxoBKa C NpUHYAUTENBHOW LMPKYNsLMel Bo3ayxa (HarpeBaTtenb TEPMOLMPKYNSLMN + BEHTUNATOP)

Bua Bbineyku DyHKUNMU Temnepatypa YpoBeHb Bpems [MuH.]
npoayKT LY XOBKMU (°C)

BuckeuT O 160 - 200 2-3 30- 50
oy | O 180 170° : z5-40°
i 1551707 : 25407

Muuua 200-230 " 2-3 15 - 25

PuiGa OJ 210 - 220 2 45- 60

PuiGa 160 - 180 2-3 45 - 60

PuiGa N 190 2-3 60 - 70

Kon6acku 230 - 250 (220*) 4 14-18

loBaguHa [:] 225 - 250 2 120 - 150

loBsignHa 160 - 180 2 120 - 160

CamhmHa O 160 - 230 2 90-120

CauHnra 160 - 190 2 90 - 120

Kypuua T 180 - 190 2 70 - 90

Kypuua OJ 160 - 180 2 45 - 60

Kypuua 175 - 190 2 60 - 70

Ogotum O 190 - 210 2 40 - 50

Osoliy T 170 - 190 3 40 - 50

* Aasepuy AyXOBKM OBYMA CTEKINAHHbIMU NaHenaMmm

3HaueHve BpemMeHn npuBeaeHo, eclim He yKa3aHO UHOoe, OnA He pasorpeT0|7| Kamepbl. ﬂﬂﬂ pasorpeTon

[YXOBKW BPEMSI JOIKHO ObITb YMEHbLUEHO NPUMEPHO Ha 5-10 MUHYT.

" PazorpeTb NycTyt OyXOBKY

2Yka3zaHHOe BpeMsi OTHOCUTCS K BbINekaHUo B HeGoMbLIMX hopmax

BHymaHwe: I'Iapameprl, npmeedeHHbIe B Tabnuue, ABNATCS I'IpI/IGJ'IVISVITeJ'IbeIMM nmMoryTt ObITb CKOppekK-

TUPOBaHbl B COOTBETCTBUWX C BalLUM COOCTBEHHBIM OMbITOM U KynMHapHbIMU BKYyCaMu.
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OBCITYXXUBAHUE N yXoa

AKKypaTHOCTb Nonb3oBaTens 1 nogaepxaHve nnu-
Thl B YACTOTE U €€ NpaBuibHOE CoAepXaHue B 3Ha-
YuTerbHOW Mepe NPoAsSieBatoT Cpok ee Gesasapuii-
HOM paboThbl.

[Mepen YMCTKOW NAUTY HYXKHO BbIKMHOYUTL, 06paTuB
0co60€e BHUMaHUe Ha TO, YTOObI BCE PyyKU Haxoau-
nncb B nonoxexHun ,®” /0", YuCTKy MOXHO Npowns-
BOOMTb TOSbKO MOCHe TOro, Kak nivMTa OCThbIHET.

[OyxoBka

e [lyXOBKy Criegyer YMCTWUTb NOCrne Kaxaoro uc-
nonb3oBaHusi. Tlpn YMCTKe BKIHOYAETCS OCBe-
LLieHWe, YTO MO3BOMSET YNyYlWUTb BUAUMOCTb
BHYTpW paboyero NnpocTpaHcTBa. .

o KaMepy AyxOBK1 HAAMEXMT MbITb TOMBKO TEMMOW
BOOOW C 406aBNeHNneM HebOoMbLLOro KonmyecTea
XUOKOCTW ANS MbITbS NOCYAbI.

e [lapoBas uncTka*: .

- B MWCKY, MOCTaBIIEHHYIO Ha NepBbI CHU3Y Ypo-
BEHb AyX0BKWN HanuTb 0,25 n BoAbl

(1 cTakan),

-3aKpbITb ABEpLY AyXOBKM,

-py4yKy perynsitopa temnepaTypbl yCTaHOBUTb
B nonoxenune 50°C, pyuky Bbibopa pexuma
paboThbl B MOMOXEHNE «HWKHWI HarpeBaTenby,
-HarpesaTb kKamepy AyXoBKu 0KOMo 30 MUHYT,
-OTKPbITb ABEPLlY AYXOBKM, BHYTPEHHN 06beM
Kamepbl NPOTEPETL TPANKON Ui rybkoit, 3atem
NPOMBITb TEMION BOAOW C AobaBfieHneM Xua-
KOCTU ANt MbITbs MOCYAbI.

BHumaHue. OcTtaTouHas Brara nocre naposoi
OYUCTKY MOXKET UMETb BUA Karnerb Ui OCTaTKOB
BOAbI MOA NIUTOMN.

e [locre MbITbs KAMEPbI yXOBKW €€ CIeAyeT Bbl-
TepeTb Hacyxo.

BHumaHwue!

Ons 4nctkm n nogaepxaHua B paboyem
COCTOSIHUM CTEKMSAHHbIX MOBEPXHOCTEW
He MPUMEHATb YUCTsALWME CPencTBa,
copepallve abpasmBbl

® [1nuTbl, 0603Ha4eHHble BykBon K* B Tune, oc-
HaLleHbl BCTaBKaMm, NOKPbITbIMU CneuuanbHON
KaTanuTuyeckon amaneto. bnarogaps Takon
amanu 3arpsi3HeHus1 XXMPOM U ocTaTkamu efbl
CaMOCTOATENbHO YAAnsATCs Npy YCNoBUK, YTO
OHW HEe BbICOXIN WM He nogropenu (octaTku
elbl 1 Xupa HeobxoaMmo, kak MOXHO ObicTpee
OTAENNUTb, MOKa HE BbICOXIM U HE NPUMNEKIUCD,
YTO MO3BONUT u3bexatb ANUTENbHON PYyYHOMN
UYMCTKM AYXOBKM). [ANsi KaTanuTu4eckom YNCTKM
[OyXOBKM HeobxoaMMo BKMUYUTL ee Ha 1 vac,
ycTaHaBnueasa Temnepatypy 250°C. Ecnu
OoCTaTKku efbl MarneHbkue, TO NPOLECC MOXHO
COKpaTUTb.

BaxHo! .
[MockonbKy npouecc KaTanuTu4eckomn
OYMCTKM CBA3aH C NoTpebneHneM sHeprum,
HeobxoaAuMO nepes KaXaoW OYMCTKOM
npoBepsiTb CTeneHb 3arpsisaHeHust. Mocne
BbIAABMEHNS CHWKEHNS 3P dEKTUBHOCTU Ka-
TanuTUYeCcKon OYMUCTKM dMarieBble BCTaB-
KM MOXHO 3aMeHUTb HOBbIMU. BcTaBku
MOXHO NprobpecTyt B CEPBUCHOM LIEHTPE
Unn B npopaxe. B Cny4yae CtaHOapTHOU
YUCTKN HEOOXOAMMO MOMHUTbL O TOM, YTO
KatanuTuyeckas amanb HyBCTBUTESIbHA K
MEXaHW4YeCcKoMy BO34ENCTBUIO, MOITOMY
Hemnb34 UCNosb30BaTb aGpaamsHble 4yucTta-
e c(;))e,qCTBa N XeCTKne ryoku.

Puc 10b

*Ana onpegeneHHbIX Mogernen

3ameHa NnamMnoyvku ocBeLleHUs AYyXOBKU*

Ons UCKNioYeHUss BO3MOXHOCTU MOpaxXeHUs
3NEKTPUYECKMM TOKOM Nepes, 3aMeHOM NTamnoyku
y6eauTech, YTO YCTPOWUCTBO BbIKIIOYEHO.

e Bce pyuKu ynpaBneHus yCTaHOBUTb B MONOXKe-
Hue ,,®” [ ,0” , 1 BbIKIKYUTb NUTaHKE,

e BbIBEpHYTb 1 NPOMBITH KOMMNAaK Namnoyku, Bbl-
TepeTb Ero Hacyxo.

e BbIBEpHYTb OCBETUTENbBHYH MAMMOYKY U3 THE3-
[a, Npy HeobXoaUMOCTU 3aMEHNTb €€ He HOBYHO
— flamMnoYyka BbICOKOTEMMepaTypHas
(300°C) ¢ napameTpamu:
- HanpsixeHue 230
- MoLLHocTb 25 W -pe3bba E14.

JTamnoyka ayxosku - Puc 9

e BsepHyTb namnoyky. Obpatute BHUMaHVE Ha
NpaBUlbHYK YCTAHOBKY NTaMMoYky B Kepamu-
yeckoe rHesao.

e BBepHyTb KOMNak Namnoyku.

3ameHa ranoreHHou NammnoyYyku NMoOAcBeTKU Ay-
XOBKU*

YT106bI M3GEXATb nopaxeHus a3neKTpn4eckum
TOKOM, nepen 3amMeHOU rarioreHHou namno4vku

cnenyeT y6eauTbCs, YTO NPUGOP BbIKMHOYEH.

e Bce pyyku YNpaBIeHns YCTaHOBUTb B MOJOXKe-
Hue ,,®” /07 1 BbIKNKYUTb NUTaHKE,

e CHATb ¥ NPOMbITb NNadoH Namnbl, Nocne 3To-
rO Hacyxo ero BbITEPETb.

e BblHbTE ranoreHHyl mnammoyvky C MOMOLLbIO
Kyco4Ka TkaHu unv bymaru, B cnyyae Heobxo-
AUMOCTW ranoreHHyl0 nammnouky criegyet 3a-
MEHWTb HOBOW TUM
- HanpshxeHue 230B
- MOLLIHOCTb 25BT

e [IpaBunbHO BCTaBbLTE rarioreHHy Namnoyky B
NaTpoH.

e 3akpyTuTe nnacoH NammnoyKu.

Jlamnoyka gyxoBku - Puc 9a

[yxoBku, 0603HaveHHbIe BykBo D*, o6opyaoBaHbI B
erko BbIHUMAIOLLMECH HarpaensaoLLye NPOBOAHNKN
(MpoBONOYHbIE NMECEHKW) NPOTUBEHEW (M ApYruX
BMOXeHWI) AyxoBoro wkada. [ina Toro, 4To0bl 1X
BbIHYTb ANS MbITbSl, CIEAYET NOTAHYThL 32 3NIeMeHT
— 3aLiernkKy, KOTopbIl HAXOAUTCS BNepean 3aTem oT-
BECTW (OTKMOHUTb) B CTOPOHY M BblHYTb C 3aHEro
arneMeHTa — 3auernku.

Puc 10.

[OyxoBku, o6o3HavyeHHble BykBamu Dp*, 060-
pynoBaHbl B HepxaBellme Teneckonuyeckue
(pasgBWXkHbIE) HanpaBnsalLWmMe, NPUKPEnnéHHbIe
K MPOBOMOYHBIM NpoBoAHMKaM. Hanpaenstowme
cneayeT BbIHAMATb U MbITb BMECTE C NPOBOMNOYHbIMM
npoBogHukamu. Nepen pasMeLleHnemM Ha HUX Npo-
TUBEHEeN, criedyeT UX BblABUHYTb (€Crn gyxoBKa
HarpeTa, NPOBOAHMKM HaOO BbIABWUHYTb, 3aUEnUB
3a/JHUM kpaeM NpoTyBeHst 3a Bydepa, koTopble Ha-
X0OATCH B NepefHei YacTu NPOBOAHUKOB) U 3aTeM
BBECTW BMECTE B MPOTUBEHEM.

Puc 10a
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OBCITYXXUBAHUE N yXoa

Mepuoagnyecknih ocmoTp

[MomMumo gencTBuiA, HEOBXOAMMbIX ANs NoaaepXa-
HWS NNWTBI B YUCTOTE, CrieayeT:

® POBOAUTL MEpUOAMYEcKUe NPOBEPKU paGOTbI
3MEMEHTOB ynpaBfieHust 1 pabounx rpynn nnu-
Tbl. [Tocne UcTeYeHns rapaHTUAHOIO CpoKa,
MWHUMYM pa3 B [Ba roaa, criefyet npousso-
OUTb OCMOTP TEXHUYECKOTO COCTOSIHUS MANTbI
B CEPBUCHOM LIEHTpE,
YCTPaHATb BbISBEHHbIE 3KCMIyaTalWOHHbIe
nedekTbl,

® npy HeO6XOAMMOCTH NPOBECTN 3aMeHy Bbllles-
LLMX M3 CTPOS AeTanen u ysrnos

BHumaHue!

Bce peMOHTHbIE 1 perynsiunoHHbie paboTbl
[OIMKHBI MPOM3BOAUTLCS COOTBETCTBYOLLMM
CepBUCHBIM LIEHTPOM MNV MacTepom,
MMetLLM HeobxoauMyto KBanudmkaLmo

1 JonycK.

*ANsa onpefeneHHbIX moaenen

CHATMe ABepLbl

[insa 6onee ynobHoro AocTyna k kamepe AyXOBKW U
€e YNCTKMN MOXHO CHSATb ABepLy. [115 3TOr0 HyXHO
ee OTKpbITb, MOAHSATL NPegoXpaHnTerb, HAXOAALLMIA-
ca B netne (pwc. 12As). ﬂaepuy crerka npuKpbITb,
NPUMOAHATL W BbIABVHYTb BNepen. [Ins ycTaHoBKu
ABepLbl B NAMTY NOBTOPUTL AEVCTBUSA B 0BpaTHOW
nocneposatenbHocTu. MNpu ycTaHoBKe credyeT
0bpaTyTb BH/MaHWe Ha NpaBUNbHOE COBMeLLeHne
YacTtey netnu. Mocne ycTaHOBKW ABepLbl AyXOBKW
HY>XHO 06513aTenbHO OMyCTUTL NpefoxpaHuTens. B
NPOTUBHOM Cry4ae, Npu NonbITKe 3aKpbITVSA ABEPLibI
MOryT ObITb MOBPEX/AEHbI NEeTNN

puc 12A - OToaBUHYTbL NPegoXpaHnTenu neTenb
CHATUE BHYTPEHHero ctekna*

1. C noMOLLbIO MAOCKOW OTBEPTKM 3auenuTb W
BbIABMHYTb BEPXHIO MnaHKy ABepen, ocTo-
EO)KHO ripunoaHsaTb eé no 6okam (puc. 12B)

bIHYTb (BbITSHYTb) MIAHKY BEPXHUX qse en,
Kak rnokasaHo Ha pucyHke (puc. 12B n 12C).
BHyTpeHHee CTeKno BbIHYTb U3 KpennexHusl (B
HWKHEN YacTu ABepLbl).
Puc. 12D, 12D1.
BHumaHue! OnacHocTb noBpexaeHUsa Kpe-
nneHuna crtekon. CTekno Heob6xoaMMO Bbi-
HYTb, He NOAHMMAas ero BBEpX.

4. OMbITb CTEKINO TEMNOW BOAON C HeBGOmMbLLIMM
KONMMYEeCTBOM YMCTSILLErO CpeacTBa.

YTo6bl YyCTaHOBUTL CTEKSO, creayeT MnocTy-
naTb B 0OpaTHoI o4epeaHocTy. Mapkas yactb
CTekna JOMmKHa HaXoaUThCS CBEPXY.
BHumaHue! He cneayet BOaBnueaTh BEPXHIOO
niaHKy OHOBPEMEHHO C 006enX CTOPOH ABEPEN.
[1ns T0ro, 4To6bl NPaBUIILHO YCTAHOBUTL BEPX-
HIOIO MNaHKy ABepen, creayeT cHavana npuno-
XUTb NEBbIV KOHEL, NNaHKK K ABEPsiM, a NpaBbIi
€€ KoHeL| pasmMacTUTb BAaBMBAIOLLVM BMXeE-
HMEM OO0 MOMEHTa 3BYyKa «3allEnknBaHus». 3a-
TeM, C JIeBOW CTOPOHbI TaK Xe BAaBUTb MIIaHKy
[0 MOMEHTa 3ByKa «3alLENKMBaHNS».

Puc. 12D - CHATMe BHYTpPeHHero ctekna. 3 cre-
KMSAHHbBIE.
Puc. 12D1 - CHsTWe BHyTpeHHero cTtekna. 2 cre-
KNSIHHbIE.
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NMOBEAEHWE B ABAPUUHbIX CUTYALIUAX

B kaxpow aBapuiHOM cuTyauuu crneqyer:

® Bbikntountb paboyne yanbl NANTbI

® OTCOeANHUTL ANeKTponuTaHne

® Bui3BaTb MacTepa

® HekoTopble Merkue AedekTbl Monb3oBaTenb MOXET UCNPaBUTb CaM, Creayst ykasaHusiM B Tabnuue.
Mpexae, Yem obpallaTbCsa B CEPBUCHBIN LIEHTP, MPOCMOTPUTE Tabnuuly.

NMPOBJIEMA NMPUYUHA OEUCTBUA
1. OnekTpuka He paboTaeT OTcyTCTBME MUTaHNS II__Ilé’poeBrgggﬁmnmpféqMogﬁﬁTi”Te”"'
2 Rrconen rauepa noxaauea: | LD1eoR Set oo o | eramoont enuee oo
” » HanpsbkeHve Tanmepa)
gyl;l(ng:(?AﬁoTaeT ocBelleHne Jgoeé)ng;g BbIBEPHYTa WK nepe- g;flé('\a.}’ggbngﬂMqilacngsgn-rgog%ns:

XaHve nnnTbl)

*ANsa onpeaeneHHbIX moaenen

TEXHUWYECKUE OAHHbIE
HoMuHanbHOe HanpsikeHue: 230V~50 'y
HomuHanbHas MOLLHOCTb: Makc. 2,9 kBt
Pasmepbl nnntel (LWAPUHA / TIYBUHA / BbICOTA) 59,5/57,5/59,5 cm

CootsetcTByeT Hopmatueam EN 60335-1, EN 60335-2-6.

NMpoussoauTennb cBUAETENILCTBYET

HacToawmm nponsBoamTeNb CBUAETENBCTBYET, UTO AaHHbIN 6bITOBOM NpMBOp OTBEYaeT OCHOBHbIM
TpeboBaHUAM HUXKXENPUBEAEHHbIX AMPEKTUB U Tpe6oBaHMii

AVUPEKTUBA NO HU3KOBOJIbTHOMY o6opyaoBaHuio 2014/35/EC,

AVPEKTUBA NO 3/IeKTPOMarHUTHOW coBMmecTtumoctu 2014/30/EC

ANPEKTUBa MO 3KOJIOFM4YeCcKoOMy npoekTuposaHuto 2009/125/EC,

Tpe6oBaHue ,,0 6€30NacHOCTM HU3KOBOJIbTHOIro o6opyaoBaHua” TP TC 004/2011,

BE%G/OZ%aHue »3JIEKTPOMarHuTHasA COBMEeCTMMOCTb TexHuueckux cpeacts” TP TC
11

Mpn6op MapKMPyeTCs eAnHbIM 3HAKOM 06paLLeHns EH[, W Ha Hero BblAaH cepTudMKaT COOTBETCT-
BUSA AN1A NPEAbABIEHUS B OPraHbl KOHTPOJISA 3@ PbIHKOM.
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KAZ

K¥PMETTI CATbIN ANYLbI,

«Hansa» ypmeneLli naiaanaHyabiH epekile KkapananbiMAbibiFbl MeH XXy3 nambi3ablk TUIMAINIK CUSKTbI
KacveTTepai esiHae GipikTtipeai. HyckaynblKTbl OKbin GonFaHHaH kenin Cisae ypmenewTi KyTy GoblHLIA

VbIHLUbINbIKTap TybIH,D,aMaIZ,D,bI.

pMeniell, 3ayblTTaH LiblFapy GapbicbiHAa, opay angblHaa Kayincisaik xeHe KyMbiCka apamabinblk
MakcaTblHAa apHaubl CTEHATEPAE MYKUST TEKCEPINTeH. o
é\(pan bl Kocnac 6ypbiH, Ci3aeH nanaanaHy 60MbIHLLIA HYCKAYTbIKTbI MYKWSIT OKbIM LUbIFYbIHbI3AbI 6TIHEM3.

HOa basiHaanFaH Hyckaynapbl CakTay ypMeneLwTi AypbIC NanganaHoayabiH angbiH anagsl. ]
HyckaynbIKTbl cakTarn, oHaii KorxeTiMAl )epae yCTaraHblHpbI3 XeH. Kairbinbl okuFagaH aynak 6ony yiiH
naviaanaHy 6oMblHLLIA HYCKaymbIKTarbl epexenepsi Xyeni Typae opbiHAay KaxeT.

Hazsap aypgapbiHbI3!

Ypmeneum TeK OCbl HyCKayrblKNeH TaHblCKaHHaH KeWiH FaHa KongaHbIHbI3.
Ypl\geneLu TEK YU XafdaublHOa nanganady YUWiH faHa apHanfaH. i X
D,aVIbIH,EI,ayLLIbI KypanablH XYMbICblHa aCcep eTNeuTIH e3repiCtepal eHridy KyKblfblH 63IHE Kanablpabl.

MA3M¥HbI
PMETTI CATbIIN AnyLWbl, | 21
JIEKTP QHEPTUACHLIH KAJTAW YHEMOEY KAXKET 21
YINCI3OIK TEXHUKACHI BOUbIHLIA HYCKAYNAP 22
PbIIFbIFA CUMNATTAMA 23
PACTLIPY 23
ANOATIAHY . 24
TAF bl YPMEMNELUTE LILIAMH'-HAy — IC XKY3IHOEI KEHECTEP 28
KOPCETINETIH KbIBMET INEH KYTIM 32
ANATTbIl XXAFOAWUNAPOAFbI IC-OPEKET 34
TEXHUKANbIK OEPEKTEP 34

ANEKTP SQHEPITUACBIH KANNAU YHEMAEY KAXET

OneKkTp 3HEePrusicblH TMiMAi nanganaxy TacbimMangay ywiH Kypan

TeK WhbIfblHAapAbl TeMeHaeTin kaHa
KoMaWabl, COHbIMEH KaTap KopluaraH
opTaHbl Aa kopfaiiabl. Keneci kapanaibiv
Z— epexenepai opblHAay €H XakcCbl
HaTUXEenepre XeTyre kKemekTeces;:
eYpMenewTi TeK TaFaMHbIH YIIKEH KenemiH
[avbiHOay YWiH FaHa konpady.
Canmarbl 1 Kr-fa geniHri eTTi ac nicipetiH beTTe
KacTptonbae AaibiHaay Tvimaipek.
eYpmeneLuTiH KanfaH XbinybIiH nanganany. Erep
Tafam 40 MUHYTTaH apTblk 4anibiHAanca, ypmeneLri
fanbiHaayablH askranybiHa aeviH 10 MUHyT BypbIH
axblpaTbiHbI3.
eYpMeneLTiH eciriH YKbINTbI XXabbiHbI3. YpmeneLu
€CiriHiH NacTaHFaH Thifbl3aarblUTapbl XbinyablH 60cka
KeTyiHe MyMKiHAIK TyFbi3adbl. Thifbi3garbiiTapaarbl
nacraHynapapl 6ipAeH KeTipreH xeH.
e TakTaHbl TOHa3bITKbIWTap/My3AaTKbILL
Kameparnap XaHblHAa OpHaTNaHbI3.
ONEeKTPAIH KaXeTCi3 KongaHbInybl apTajbl.
Hasap ayaapbiHbI3!Erep Tanmep kongaHbinca,
OHbl AalblHAay yaKbITblHAH Kbickanay yakblTka
OpHAaTKaH >X6H.

@ 3akbiMaaHynapJaH opamMaMeH
(K;qpranraH. OpamagfaH LublfapFaH KeiH,
i3feH OHbIH BenikTepiHeH KopluaraH
opTafa 3anan KenMenTiH apicneH
KYTbINYbIHBI3AbI CypaliMbi3.OpamaHsbl
AalibliHpay YLiH KongaHbinFaH 6apnbik Matepuaniap
3UAHCHI3, Oﬂa%ﬂbl 100 %-ra kaiTa eHaeyre 6onaapi
XoHe calikec benriMeH GenrineHrex.
Hazap aynapbiHbi3! OpamagaH LbiFapy 6apbicbiHaa
opama MatepuangapbiHa (MONMaTUIIEH NakeTTep,
neHonnacTTbiH GenikTepi xaHe T.6.) 6ananapabl
XaKblHOATNAHbI3.

MarpganaHy mepsiMi agkTanFaHHaH KeniH

ocCbl Kyparnbl KapanambiM KOMMYHarniblk

Kangblk peTiHge Tactayra 6onmangbl, OHbl

3NEKTPrl )XeHe aNeKTPOoHAb! Kypanaapabl

Kkabbingay oHe kanTa eHAaey OpHblHA
N oTKi3reH XeH. . .

Ocebl Typans! kypanga, nanaanaHy 6ombiHLLA
HyckaynblKTa oHe opamaga benrinexrex 6enri
maniMeT 6epepi.

Kypanga e3 GenrinepiHe colikec kanTa el—ge_yr_e
xaTtaTblH MaTepuangap nanganaHbinfad. O3iHiH
KbI3MeT eTy Mep3iMi askTanfaH Kypangbl kanta
eHaeyaiH, MaTepuanaapbiH nanganaHybiH Hemece
nanganaHyabliH 6acka TypiHiH apkaceiHga Cis
KoplLlaFaH opTaHbl KOpfayfa axenTeyip ynec
0CachbI3. .

alijanaHbinfaH kypanibl nangafa acbipyablH
caikec Tapmarbl Typanbl ManimeTtTi Ci3 xeprinikTi
SKIMLUINIKTEH ana anacoi3.

21



KAYINCI3OIK TEXHUKACbI BOUbIHLUA H¥CKAYIAP

Haszap aypapbiHbI3! Kabablk XoHe OHbIH KOJKeTepnik
BenikTepi nanganaHfaH Kesge Kbl3aabl.OpKallaH Kbl3ablpy
ANeMeHTIHe XXaHackaHaa, 3akbiMaaHy kayni 6ap ekeHiH ecte
caktay kepek. CoHAblKTaH »xabablk XXyMbIC icTen TypraHaa
epekwe cak 6onbiHbI3! 8 xacTaH kiwi 6ananap xabablk
MaHplHOa ©onmaybl Tuic, erep onap 6borca, yHeMi epecek
XayanTbl TyffaHblH TypaKTbl 6akbinayblHaa 60nybl Kepek.

Byn xkababIKTbl erep 6y »kayanTbl TySIFaHbIH KagaranaybiMeH
HemMece XayanTbl Tyffa 3epTTen OKblfaH nanganaHy
HyCKaynblfblHa cankec 6onca, 8 »xactaH ackaH bananap kaHe
domsmKarnblk, MaHyarnbabl HEMeCe akblS1-OMbl LUEKTEYIi epecek
TyrFanap Hemece xabobIKTbl NaaanaHy 6ovblHLLa ToXIPUOEC]
MeH Binimi XeTKinikcia TynFanap narvganaHa anagbl.

Bananapra epekwe Hasap aygapy kepek! bananapgblH
abapbIKkneH orHayblHa kon 6epmeHi3! )KabapIKTbl Tazanay xaHe
KbIBMET KepceTyai bananap epecekTepaiH kagaranayblHCbI3
»Kacan anMmangbl.

»KyMmbic xacay bapbicbiHaa Kypan kbidaabl. Aban 6oy Kaxer,

YPMeneLwTiH, IWiHAEeri bICTbIK DernikTepre Ko TUrisbeHis.

YpmeneLw kongaHbinbin xaTtkaH — Kesge, KorkeTimai benikrepi

f|<5|-.~|3y|>| MYMKiH. YpmeneLukebananapapl »akbliHaarnayra keHec
epemis.

Ha3ap ayaapbiHbI3! Tasanay yLiiH arpeccuBTi XYFfblIL XaHe
Tasanarbll Kypangapabl, eCikTepiHiH WbIHbICbIH Ta3anay
%LIJiH YLLKIp MeTann 3attapabl KongaHyra 6onmanabl, OUTKEHI

vy Kypangap 6eTiH cbipbil TacTaybl XXOHEe LWbIHbICbIHAA
XapblKwak narnga 6onyblHa aKkenyi MyMKIH.

Hasap aynapbIiHbI3! OnekTp ToFbIMeH 3akbiMaaHy MyMKIHAIMH
BGonabipmay yuWiH wamabl anmMacTtblpmac 6ypbiH KypanabiH
CeHAIpINIreHiHe Ke3 XeTKi3iHj3.

Acyn nnuTtacbiH Tasanay yLliH OyMeH Tasanayfa apHanfaH
XabgblKkTapabl kongaHyra 6onvanabl.
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KAYINCI3OIK TEXHUKACbI BOUbIHLUA H¥CKAYIAP

UJaf_'bIH acxaHa KypangapblHblH )XeHe CbiMAapAbliH KbI3bIN TYPfaH YPMEneLIneH )XeHe OHbIH ac I'IiCipeTiH
GeTimeH )KaHacnayblH Kaaafranay KaXeT, OUTKEHI OCbl KyparnablH OKLLaynaHybl XXofapfbl TeMnepatypara
ecenTteniHbereH.

Kybipy 6apbicbiHAa ypMeneLTi kapaycbl3 kanabipyra 6onmangsl. Mannap kaHayablH HeMece Kbl3bir
KETYAIH canaapblHaH »aHybl MyMKiH.

YpmeneLuTiH alblk TypFaH ecirine canmarbl 15 Kr-aaH apTbiK biAbICTbI KOMMaHpI3.

EcikTiH aiiHeriH Tasanay yLIiH KaTKbll Tadanarblll Kypanaapbl Hemece iCTik 3aTTap/ibl konaaHbaHb!3,
onap CbIpTKbl KabaTTbl ThipHaYbl XXOHE SMHEKTE CbI3aTThbIH Naraa 6onybiHa aKenin CoFybl MYMKIH.

TexHukanblk akaybl 6ap ypmeneLuTi nanganaHyra 6onvanasl. bapnbik akaynap Tek 6inikTi kelameTkepnep
KyPambIMeH XOWbIybl KaXeT.

TexHukanblk Gy3binyabiH K3 KernreH xaraaiblHaa YPMENeLUTIH 3NeKTp KoperiH Te3 apaaa axblpaTblHbI3
XOHe XeHaey KaxkeTTinir Typarnsl xabapnaHbia.

Ocbl HycKkaynbIKTbIH Hyckaynapbl MeH 6acLublibiKTapbiH MyNTIKCI3 opbiHAAHbI3. OHbIH MasMyHbIMEH
TaHbICNaraH TynFanapabl nanganaHyra xakblHaaTnaHbi3.

K¥PbINFbIFA CUNTATTAMA

K¥PAINObIH CUMNATTAMACHI
TepmopeTTeriwTiH 6akbinay wamb L

Talimep 3a [icipyre apHanfaH xannak Taba*
YpMeeLL yMbIChIHbIH Gakbinay wamsl R 3b Tpunbre apHanfaH Top (KenTipyre apHanfFaH

YpmeneLu (hyHKUMSICLIH TaHaay TyTkachl TOp)* 5 .
YpmenyLwTiH Temnepartypa peTTeriLliHiH 3c Kyblpyfa apHarfaH xaiinak taba

TyTKachl 3d ICTiK = »eHe LuaHbILWKbINnap®

3f I'pvu)'l*bre apHanfaH Top (kenTipyre apHanfaH
TOop

K¥PACTbIPY

YpmenewTi KypacTbipy

Cyp

* Genrini ynrinep ywiH

AcxaHa Genmeci Kypfak opi xengeTineTiH
6onybl, OHbIH XyMblCka >xapamgsl
xengeTkiwi Gonybl KaxeT, an ypmenewTiH
OpHaTbiflybl 6ackapy anemeHTTepiHe epkiH
KOMKeTIMAINIKTI kaMTamachbl3 eTyi kaxer.
Ypmenew Y xikTemeciHae AanbliHAanfaH.
nhasablH KanTamacsl 60J'I¥bl KaxeT, an OHblH
xenimaeniHred xenimi 100°C temnepartypara
Te3yi KaxeT. ©nutnece, cbIpTkbl 6ETTiH HEMece
KanTamaHbIH MilWiHi e3repyi MyMKiH.

CypeTTepae KepceTinreH kenemae caHbinaynap
OanblHOaHbI3: 2A-kaknak acTblHAAFbl OpHaTYy,
2B-xoraprbl Kipictipme. LLkadTa apTkbl kabbipra
6onfaH xafdanga, oHaa 3MekTp cbiMaapbliHa
apHanfaH caHbinay Kecy kaxeTt. YpmenewrTi
TepT GypamamMeH OekiTe OTbIpbIMn, TOMbIFbIMEH
cgl—u:lnayfa OpHanacTbIpy KaXeT.

.2¢

Hasap ayaapbiHbi3! )
KypacTbipyab! axblpaTynbl 3nekTp Koperi

GapbicblHaa XKypriseai
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NAVWOANAHY

MnuTaHbl anekTp XeniciHe Kocy

e OHpAipic kesiHae nnuTa aviHbIManbl Gipdasans
ToK_(230B-50 Tu) koperiHe ecenTtenreH xoHe
»*abblk aviblpbl 6ap y3blHAbIFLI 1,5 MXKybIK 31,5
MM2 KOCy KabeniMeH xapakTaHablpbifiFaH.

o  OreKTpXeniCiHiH KOCy yslbIfFbl xabblk 60-
Nybl X@He NAuTaHblH YCTiHe opHanacnaybl
Tvic. TnuTaHbl opHaTKaHHaH KkemliH poseTka
TYTbIHYLUbIFA KON XeTeprikten 6onybl KaxeT.

e [lnuTaHbl poseTkara kocap andbiHaa:

- CaKTaHAbIPFbILUTap MEH 3MeKTPChbIMbl NnnTa
KYKTEMECIH KeTepe anarbiHbiH,

- QNEeKTP Xyneci KongaHbiCTafbl —Hopmanap
MeH eKiMAepAiH TananTapblHa CoViKec KeneTiH
OpeKeTTi Oip yllbl Xepre KOChIMFaH XyiemeH
xabaplKTanfaHbiH,

- po3eTKara KO XeTKI3iNeTiHiH Tekcepy Kepek.

Hasap ayaapbiHbi3!

AXbIPaTbINIMANTLIH_ KOPEK CbiMbl ByriHreH
xafganga Kayin ~ TeHgipmeyi  yLiH,
OHblH Oip yibl~  eHaipywige Hemece
MamaHZaHAablpbinFaH xeHaey LebepxaHa-
cblHAa OinIKTi MamaHMeH Xepre KocbinFaH
6onybl THiC.

YpmenewTi anfaw peT KocyaaH 6ypbiH

e Opama anemMeHTTepiH anblHbl3, YypMeneLwTi
wkadTbl Gabpukanblk KoHcepBauus
KypangapblHaH TazanaHpi3,

e YpmenewTi WKadTbIH KypanbiH LiblFapbiHbI3
XKOHE bIAbIC XYyYyFa apHasiFaH Xyfbill KyparblH
KOCY apKblinbl 3KbIfbl CYMEH XyblHbI3,

e benmege xengeTKiWTi KOCbIHbI3 Hemece
TepeseHi allblHbI3,

o AxbIpaIkbill TyTKachl{ abainan 6acbiHbI3 ga,
OHfa 6Hemece XarfganbiHa GypaHbl3
(«BbafpapnamarbILUThIH )KYMbICbI XXOHE YpMeneLL
KYTiMIH ©6ackapy» TapayblH KapaHbi3),

e YpmenewrTi Kpi3ablpbiHbI3 (250 rpagyc C Tem-
nepatypacbiHaa wamameH 30 MuWH.), nacrta-
Hynapbl anbiN TacTaHbl3 XoHe MYKUAT XybIr
LbIFBIHBI3.

* Genrini ynrinep ywiH
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Hasap ayaapbiHbI3!
OneKkTpoHAbl TalMepMeH xabablKkTanfaH

TaKTanapga xerire KocblifaHHaH KewiH,
auncnnen ,0.00” kepceTesi.

TanmepgiH arbiMAarbl yaKbITbIH OpHaTY
KaxeT '?Taumep,ql nanpganaHynbliH
HyCKaynapbIH KapaHbi3).

Erep arbiMaarbl yakbIT opHaTbinmMaca,

ypMeneLu XXyMbIC Xacamangbl®.

Hasap ayaapbiHbi3!

Ts anekTpoHabl Gafgapnamarbiw
GenrineHren 6eTke caycakTbl TUTi3y
apkbinbl 6ackapbinaTbliH CEHCopnapMeH
XabablKTanraH.

CeHcop opHaTbINybIHbIH 9p ©3repici
OblObICTBHIK OenrimeH pacTanapgbl.

CeHcopnapablH 6eTiH Tasa ycray KaxeT.

YpmenewTiH kaMepacbiH TeK biAbIC
XYyyFfa apHanfaH CyMbIKTbIKTbIH a3 faHa
MerLepi KOCbINFaH XbiNbl CYMeH FaHa
XYY KaxeT.



NAUOANAHY

Ta?um KOHBeKUusicbl 6ap ypMenew (ctaHaapT-
Thbl

YpmeneLu oFapfbl aHe TOMEHTi Kbl3AblpFbILLNEH,

coHpan-ak rpunbMeH (erep on 6onca) Kblagblipbina

anagpl, XXyMbICTbl 6ackapy ypMeneLTiH XyMbIC

PeXUMIH TaHOAUTBIH TYTKAChl apKblfbl XXy3ere acbl-
binagbl — opHaTy TyTKaHbl TaHOanFaH yHKUMsFa
yparaHaa acanagbl.

Cyp.6j_

coHpai-ak TemnepaTypaHbl peTTey TyTkachl
apKblfbl TEMNEpaTypaHblH TaHAarFaH LWamacklHa
TyTKacblH byparania xxacanagsl. - Cyp. 6k

CeHpipy eki TyTkacbiH ga ,®” /0" kannbiHa KO
apKblIfbl Xy3ere acblpbinagbl.

TyTKacbIHbIH bIKTUMan KanbinTapbl

N YpmenewwTi gep6ec xapbIKraHabIpy
> Y. VTKACbIH OCbl KanbIrnka KoMbIn, ypMeneLuTiH

. KapblKTaHOblpy KamepacbiKoCcambi3.
M Mblicanbl, kKamepaHbl XyraHaa.

Mpunb Kocbingbl

YTKaHbl OCbl Xafganfa Kol TamakTbl
rpunbAe Hemece avHanfbiliTa KyblpyFa
MYMKIHAiK Bepepi.

——) Korapfbl KbI3AbIpFbIW KOChINAbI
YpMeneL TYTkacblHbIH OCbl kanmnbiHAa
KOFapFbl KbI3ABIPFbILL KaHa Kbl3adbl.
MicipineTiH eHiMaepAi *orapblaaH
Kbl3apTbin nicipreHae KonaaHy Kepek.

TeMeHri KbI3abIpfbill KOCbinAbl
Ypmenell TyTKacblHbIH OCbl KannbliHAa
TOMEHT KbI3AbIPFbILL KaHa Kbidapbl. [icipineTiH
eHiMaepai TOMEeHHeH Kbi3apTbin nicipreHae
KorngaHy Kepek.

——) Korapfbl XaHe TOMEHri KbI3abIpFbiluTap
oCbINabl

pMeneLl TYTKacblH OCbl Kkasbinka Ko
ypMenewTiH cTaH4apTThl TOCINIMeEH
Kbl3yblHa aKeneai.

Bakbinay wambl

ﬂyxosKaan-%Kocunybl nnuTaHbliH Rexki 6a|§blna{
wamaapbl, 6akpinay wambl (KOCbly) XoHe
TEPMOpPETTEYLWIiHiH 6aKb|nag LaMbIHbIH XaHy-
bIMEH TOMbIKTbIpbINaAbl. R Gakbinay wambiHbiH
XKYMbICbI AYXOBKa XYMbICbIHbIH OenriciH 6epeai. L
6akpinay LWamblHbIH, COHYi },‘l,yXOBK_aI_—IbII%_ﬁepIJ'II’eH
TeMnepaTypafa KON XeTKidreHairiH bingipegi.
Acnasfplk peuentTepae blAbICTbl Kbl3AblpbinFaH
yXoBKafa KO YCblHbINATbIHAbIKTAH, MyHbl L
aKbinay LaMblHbIH anfaLlkbl COHYIHEH KeMiH KotoFa
6onagel, Kambipra opan nicipy Kes_nge L wamel
Mep3IMAi TYPAE KOChIMbIN eHe CoHeTiH bonaap! (ay-
XOBKa KamepacblHfa TemnepaTtypaHblH yCTasblHybi).
R 6akbinay wambl «[1yxoBKaHbIH XapblKTanybl»
KyriHAe TyTKa opHanackaHaa >xaHybl MyMKIH.
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NAUOANAHY

Epikci3 koHBeKkuusacbl 6ap ypmenew

YpMmeneLL KoFaprbl )KoHe TOMEHT Kbl3abIPFbILLUTapMeH,
rPUNbMeEH Kbl3ybl MyMKiH. XKyMbICTbl Backapy
YPMENeLL XyMbICbIHbIH pexiMiH TaHAay TYTKacCbIHbIH,
—_OpHaTy TyTKacCblH TaHganfaH (yHKkuusra
anHangbipyaaH Typaabl, COHbIMEH KaTap,

Cyp.6l

COHpalt-aK TemnepartypaHbl peTTey TyTkachl apKbirbl
TemnepaTypaHblH TaHaarnFaH LwamachklHa TyTKacblH
GyparaHaa xacanagpl.

Cyp.6k

CeHaipy eki TyTkaHbl ga ,®” / ,0” xargaibiHa
OpHaTyMEH Xy3ere acblpbinagpi.

Haszap aynapbiHbI3! )

YpmeneLwTiH kaHAan ga 6ip dyHKUMACHIH
KOCKaHHaH KeWIHri Kbi3yAblH (Kbl34bIPFbILUTHIH
XoHe T.6.) KoCblNybl TeK TemnepaTypaHsbl
TaHJaraHHaH KeliH FaHa xy3ere acbipblnagp.

TyTKaCbIHbIH bIKTUMan Kanbintapbl

ypmeneLwTi Tayencia

XapbIKTaHAbIPY

Ocbl xafganaa anHanmanbl TYTKaHbl
OpHaTy/bIH kemMeriMeH ypmeneLuTi LkadTa
XapblIK XaHagbl.

Kbingam Xbinbity

XoFapfFbl Kbl3AbIPFLIWF TPUMb XKaHE
XenaeTkill Kocyrbl. )
MewTi anabiH ana Kbi3Ablpy YLWiH
nanganaHbinagsl.

Epity
enpeTkiWw KaHa Kocynbl, 6apnbik
6 Kbl3ObIpFbILUTap COHAIPYTi.

Typ6o rpunb xaHe KOHBEKUMA
TyTKaHbIH OCbl XafdalbliHaa ypmeneLu
KOHBeKLUsIMeH Bipre KaTTbl Kbl3abipy

YHKLUMSCbIH OpblHAaNabl. Ic Xy3iHae

Y1 KybIpY YAEPICIH TesaeTtyre xoHe
AalblHAANbIN XaTkaH TaFraMHbIH AaMAiK
canacblH XakcapTyFa MyMKiHAIK 6epepi.
Kyblpyabl ypMmernewTiH eciri xabblk
XarFganga xyprisy Kaxer.

«KywewnTinreH «'PUJIb» cdyHKUMACHI
(« ynep-_l'punb»R_

«Kywewutinren «I'PUMNb» dyHKUNACHIH
KoCy 6ip yakblTTa KOCbIIFaH XOfapfbl
Kbl3AbIPFBIW MeH rpunbae nicipyre
MYMKiHAOIK Gepeai. Ocebl Cb%HK.LWIH
YPMeneLTiH XOofapfbl XyMbIC DeTiHAe
XOfapblpak_TemnepartypaHbl kongaHyra
MYMKIHAIK ©Gepegi, HaTuxXeciHAe Tafam
kebipek Kbldapaabl, OCbl YHKLMUSA,
COHbIMEH KaTap, YNKeH Tafam ynecTepiH
nicipyre ae MymkiHAik 6epeai.

*Ana onpeneneHHbIX Mogernen

rPUNb» cdbyHKUMACHI KoCynbl .
Taram kbidapradfa geviiH «'PUJTb» nicipyi
eTTiH: CTEeNKTepAiH, WHuUenbaepain,
GanblkrapablH, ToCTapablH, LYXbIKTapabiH,
nicipmenepaiH LWafblH ynecTepiH micipy
WiH KonpaHbinagbl (nicipineTiH Tafam
-3 CM-AeH KanblH bonmaybl KaxeT, nicipy
GapbicbiHAa TafaMibl ekiHwi beTiHe
aygapy KaxerT).

TEMEHT i XbINbITKbIW KOCYNbl
AViHanmanbl TyTKaHblH OCbl peximiHae
ypMenelw TeK TeMEHTi Kbl34blpFbiLl
KemeriMeH FaHa kbl3agbl. Kambipabl acTbl-
HaH nicipy (Mblcanbl, «blnfFan» nicipme
XoHe XeMic canmachl 6ap nicipme).

NV

JKOFapFbl )KoHe TOMEHTi Kbi3AbIPFbiluTap
ocynbl ~ .

Cbl Xaffanfa avHanmarnbsl TYTKaHbl
opHaTy KOHBEHLMSNbI 94iCNEH YPMENeLUT
gble,,qupyfa MyMKiHAIK 6epepi. KambipaaH,

anblkTaH, eTTeH fanblHAanfaH
Tarampapabl, HaHAbl, NUULUaHbl Micipy
VYWiH KepeMeT blHFaunbl (ypmenewTi
anablH ana Kbl3aplpy, COHbIMEH katap,
KYHMPT kaHbINTbIp Tabanapgpel kongaHy
MIHOETTI 6onbin Tabbinagsl), 6ip AeHrenae
nicipy ypaici.

XenpeTKiw ceHAaipyni, COHbIMEH KaTtap
XOFapFbl XXoHe TOMEHTi KbI3AbIPFbILL.

AiHanmanbl TYTKaHblH OCbl XYMbIC
xarpanbiHga ypmenew «KAMbIP»
gemlmm,qe KYMbIC acanabl. )KenueT)I;ze]

A

ap KOHBeKUWAnbl ypMmeneLw
dyHKUMSACHI Micipy yaepici
yCbIHbINaabl).

Ke3i

Bakbinay wambl

[lyxoBKaHbIH_KOCbINybl NinMTaHblH Reki GaKbIJ'IaK
uwamgapbl, 6akbifay wambl (KOCblny) XaHe
TepMopeTTeYLiHiH 6a|§b|na%/ LaMbIHbIH XaHy-
bIMEH TONbIKTbIpbINaabl. R agbmay_ LWaMbIHbIH
XYMBbICbI AyXOBKa XYMbICbIHbIH GenriciH 6epeai. L
Bakbinay LlaMblHbIH, COHYi gyxosKaHbl%_GepmreH
TemnepaTypaFra Kon XeTKi3reHairiH 6ingipeai.
Acnasgblk peuentTepae blAbICTbl Kbl3AbIpbInFaH
yXOBKafa KOl YCblHbIMaTbIHAbIKTAH, MyHbl L
aKblnay LiaMblHbIH anfaLlkbl COHYIHEH KeliH KotoFa
6onaapl, Kambipra opan nicipy kesiHge L wamebl
Mep3IMAi TypAe KOChIbIMN XXeHe CeHeTiH bonaapl (ay-
XOBKa KamepacblHAa TeMnepaTtypaHbiH yCTarnbiHybi).
R 6akbinay wambl «[yxoBKaHbIH XapblKkTanybi»
KyriHOe TyTka opHanackaHaa >xaHybl MYMKIH.

Epikci3 KoHBeKUMsiCcbl 6ap ypmeneL
(KOHBEKLUUSACHlI X38He WhbIfbIPLWbIKTbI
KbI3AbIpFbiWbl 6ap)

YpMeneLL KoFapFbl XoHe TOMEHT KbI3[bIPFbILUTAPMEH,
rPUNbMeH Kbl3ybl MyMKiH. XKyMmbICTbl 6ackapy
YpMeneLL >KyMbICbIHbIH PEXIMiH TaHAay TYTKaChIHbIH
—_OpHaTy TyTKacblH TaHAanfaH YHKUWAFa
aiHanAabIpyAaH Typaabl, COHbIMEH KaTap, HyXHoe
MonoXeHune,

Cyp.6m

TeMmnepartypaHbl peTTey TYTKAaCblHblH — OpHaTy
TeMnepaTtypaHbliH TaHOanfaH efilemMiHe TYTKaHbl
anHangblpynoaH Typagbl - KEMeriMeH Xxyaere
acblpblfiagbl.

Cyp 6k
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CeHpaipy eki TyTkaHbl ga ,®” / ,0” xarganbiHa
OpHaTYMEH Xy3ere acblpblinagpi.

Hasap ayaapbiHbI3! )

YpmenewTiH kaHAan ga 6ip dyHKUUACHIH
KOCKaHHaH KeWIHri Kbi3yAblH (KbI3ObIPFbILLTHIH
xoHe T.6.) KOCblNybl TEK TemnepaTypaHbl
TaHZdaraHHaH KeliH FaHa Xy3ere acbipbinagp.

0 TyTKaCbIHbIH bIKTUMan Kanbintapbl
ypmeneLwTi Tayenci3
S, KapbIKTaHAbIPY
- - Ocbl xafganaa anHanmanbl TYTKaHbl
“~A°  opHatyablH kemeriMeH ypMeneLuTi WwkadoTta

XapblK XXaHaabl.

XKbingam Xbinbity

Xorapfbl Kbl34bIpFbIWF FPUMb XaHe
XenaeTkill Kocyrbl. )
MewTi anabiH ana Kbi3Ablpy YLWiH

navganasbinag
Epity )
66 engeTkiWw KaHa Kocynbl, 6apnblk
6 Kbl3ObIpFbILUTap COHAipYri.
Typ6o rpunb xaHe KOHBEKLMA
| TyYTKaHblH OCbl XafganbiHaa ypmeneLl

KOHBEKLMsIMeH bipre kaTTbl Kbi3abIpy
YHKUMACBIH OpblHAAWAb!. Ic xy3iHae
VI KybIpY YAEpiciH Te3afgeTyre xaHe

AarblHAAnbIN XaTkaH TaraMHblH J9MAIK

canacblH JakcapTyFa MyMKiHAIK Gepepi.

Kyblpyabl ypmenewTiH eciri xabbik

Xafdanoa xKyprisy Kaxer.

«KywewntinreH «'PUJIb» cdyHKUMACHI
(«Cynep-I'punb»

«Kywewntinren «'PUIb» dyHKUMACHIH
Kocy 6ip yakblTTa KOCbIMFaH XOfapfbl
KbI3AbIPFEIL_NeH rpunbae nicipyre
MYMKiHAIK 6epeai. Ocbl yHKLMSA
YPMeneLTiH Xofapfbl XyMmblC DeTiHae
XOfapblpak_TemneparypaHbl_KongaHyra
MYMKiHZiK Bepepi, HOTWxXeciHOe Tafam
kebipek Kbldapabl, oCbl YHKLWSA, CO-
HbIMEH kaTap, YNKeH TaraMm ynecTepiH
nicipyre ae MymKiHAik 6epeai.

«MPUNb» dyHKuMAckl kocynel
Taram kbisaprarra geiiiH «TPUJTb» nicipyi
eTTiH: CTEeUKTepAiH, WHUUEeNbAepiH,
6anbIKTapblH, TOCTAPAbIH, LUYXbIKTapabIH,
nicipMenepaiH  LafbiH YriecTepiH nicipy

WiH KonAaHbinagel (nicipineTiH Taram

-3 CM-1eH KarblH 6onmMaybl Kaxer, nicipy
GapbicbiHAa Tafamabl ekiHwi 6eTiHe ay-
[apy Kaxer).

TOMEHT I KbINbITKbIW KOCYNbl
AViHanmarnbl TyTKaHblH OCbl peximiHae
ypMenew TeK TOMEHT| Kbl3[blpFbill
KemeriMeH FaHa Kbldabl. KambipAbl acTbl-
HaH nicipy (Mbicarbl, «bifiFan» nicipme
XoeHe xeMic canmackl 6ap micipme).

KOFapFbl )KaHEe TOMEH i KbI3AbIPFbIlTap
oCyibl
Cb¥>o<arp,amna aiHanmarnbl TyTKaHbl Op-
HaTﬁ KOHBEHLIMATbI, eéucnea pmeneLuTi
13, b|pyrra MYMKIHAIK 6epeqi. KambipaaH,
anblKTaH, eTTeH naublHOanfaH
Taramgapabl, HaHabl, nuLLadbl nicipy
YIWIiH KepeMeT biHfaunbl (ypmenewTi
anablH ana Kbl3oblpy, COHbBIMEH kaTap,
KYHTPT KaHbINTHIP Taban pélbl KonaaH
MIHOETTI OONbIN TabbiNagbl), oip AeHrens
nicipy ypaici.

TepMOoXenaeTKilW Kocynbl
AVWHanmwmanbl TYTKaHbl
«TEPMOXENAETKIWTIH %OCI:IJ‘IYI:I»_
pyHKUMSICbIHA OpHaATy ypMenewrTi
LWIKadTbiH apTKbl KabblpFacbiHbIH opTa-
CblHa OpHanackaH TepMOXenaeTKillTiH
KemerimeH «epikci3» aaicneH ypmeneLuTi
Kbl3ablpyFa MyMmKiHaik 6epenl. KoHBeH-
umanel ypmenewTtepae nicipy 6apbi-
CblHAa TOMeHipek Temnepatypanap
KongaHbinagbl.

KbI3yablH OCbl 8/1iCiH KonaaHy ypmeneLute
OpHanackaH TafamHblH anHanacblHAA
XblnyAblH Gipkenki TapanybliHa MyMKIHAIK
Gepepl.

XenaeTKiw ceHAipyri, COHbIMEH KaTap
JOFapFbl XKoHEe TOMEHTi KbI3ObIPFbILL.

AliHanManbl TYTKaHblH OCbl XXYMbIC
xafaanbiHaa ypmenew «KAMbIP»

ge)KIMiH,Cle XKYMbIC Xacangbl. )Ken,u,eﬂg
pa)

>

ap KOHBeKUWAnbl ypmeneLw
dyHKUMACHl nicipy yaepici
YCbIHbINagb!).

Ke3iH

TepMoXenpeTKill XX9He TOMEHTri
KbI3ObIPFbILW KOCYNbI

AnHanmarnsl TYTKaHbIH OCbl XafaanbiHaa
ypmeneLl TepMoXer-AeTKiLL XaHe KoCyrbl
TOMEHTi KbINbITKbIL PEXiMiHAE XYMbIC
Xacangbl, 6yn nicipy aaiciHiH Xofapfbl
TemneparypacbiHa anbin kenedi. Mbicansi,
«blfIFany ‘nicipme, nuuua gavbiHgayaa,
nicipineTiH TaFaMHbIH, acTbiHfbl GeniriHae
XbINyablH ken Mernwepi 6onagpl.

Q

Bakbinay wambl

[lyxoBKaHbIH_KOCbINybl NrnMTaHblH Reki 6aKb|naK
Wwampaapbl, 6akbinay wambl (KOCblny) xaHe
TepMopeTTeyLUiHiH 6aKb|nag LWaMblHbIH >XaHy-
bIMEH TOMbIKTbIpbINaabl. R Gakbinay waMbiHbIH
XKYMbICbl 1yXOBKa XYMbICbIHbIH benriciH 6epeai. L
Bakbinay LlaMblHbIH COHYi ,quOBK_aI_-H:I%_GepIJ‘IreH
TemnepaTypara Kon XeTKi3reHAiriH bingipeai.
Acnasgblk peuentrepae blAbICTbl Kbl3AblpbinFaH
yXOBKafa KO YCblHbIMaTbIHAbIKTaH, MyHbl L
aKblnay LaMblHbIH anFaLLKbl COHYIHEH KeMiH KotoFa
6onaapl. Kambipra opan nicipy Ke3|ng L wamsbl
Mep3IMAi TypAe KOChINbIM XeHe CeHeTiH bonaapl (ay-
XOBKa KamepacbiHAa TemnepaTypaHbiH YCTanbiHybI).
R 6akbinay wambl «[lyxoBKaHbIH XapblKkTanybi»
KyniHAe TyTKa opHanacKkaHaa aHybl MyMKIH.
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NAUOANAHY

MewTi KONnpaHy*

Kyblpy Kbl3faH rpunbAeH nanpa GonaTbiH
WHPaKLI3bIN CaynenepaiH TaramFa acep eTyiHiH
HaTWXeCiHAe Xy3ere acblpbinagbl.

[MewwTi Kocy yLuiH:

e Ypmenew TYTKaCbIHbIH XafAalblH «TPUMbY
CUMBOMbIMEH OenrineHreH xarganFa opHaty
aXeT.

° pmenewTi 5 MUHYT GOMbl Kbi3Oblpy KaxeT

R/pmeneum eciri )abblk 60Mnybl KEpEK).

3bIK-TYNiri 6ap xannak TabakTel ypMeneLuke
CaWKEC XXYMbIC AEHreniHe KOVbIHpbI3, an icTikTe
KybIpy 6apbICbiHAa — Typa OHbIH acTbiHa

Mpunb» XoHe  «KywenTinreH rpunb»
qz) HKUMAINapbl YWiH TemnepaTtypaHbl 250°C
(220°C*)-ka, an «KOHBEKLMSI KoHe Trpunb»
?)gym(umlcm ywiH eH YIKeH TemnepaTtypa
0°C-ka opHaTy KaxerT.

* 2 WhIHbI NaHeni 6ap neww eciri

Hasap ayaapbiHbi3!

Ypmenew KongaHbInbin XaTkaH kesge,
KorkeTiMai 6enikTepi Kbi3ybl MYMKIH.
Ypmenewkebananapabl xakbiHaatnayra
KeHec b6epemis.

IcTikTi KONnAaHy*

IcTik ypmenewTe AanbiHOanbIn xaTtkaH Taramibl
aiHanabIpy apkbiibl KyblpyFa MyMKiHAIK Gepegi.
HerisiHeH, on Kyc eTiH, kayanTtapdbl, LYXbIKTapabl
XoHe T.0. KybIpy YWiH KbiaMeT eTteni. ICTik
KO3FanbICblHbIH KOCbINybl MEH COHAIPINYi Kyblpy
onepaumschiHbIH, KOCbIrlybl MEH COHAIpiNyiMeH bip
aKbITTa XXy3ere acblpbiriagbl. o
%yblpy yaepiciHae ocbl yHKUusnapablH GipeyiH
KongaHy bapbICblHAa KO3FanTKbILL yaKbITLLA TOKTaYbl
Hemece aiiHany BbifbIThbl ©3repyi MyMKiH. Byn Kybipy
yakbITblHA )X8He canacblHa 8Cep eTnengi.

Hazap ayaapbiHbi3!
ICTIKTIH Xeke 6ackapy TyTKacbl XOK.

Tarampbl icTikTe ganbiHOay:
(cypeTTi kapaHpI3)

e Tarampbl iCTikke OpHanacTblpblHbI3 Aa,
LUAHBILWKbINAPAbIH KOMerivMeH BekiTiHi3.

®  [CTiKTiH XaKTayblH ypMeneLuTe XKyMbIC AeHreniHeH
3 CM TeMeH OpHanacTbIPbIHbI3.

o [CTIKTIH YLUbIH KO3FANTKbILTbIH KaprbifblllbiHA
canblHbl3. KapnbifblWTbiH MeTann 6eniriHiy
ONbIfbl XaKTayfa Tipeny KaxeTTinirine Hasap
ayaapbiHbI3.

e CanTbl aHangbIpbiHbI3.

e Xaiinak tabakTbl ypmenell KamepacbiHblH eH
TeMeHTri AeHreliHe casbiHbI3. . »

e Kyblpyabl ypmenewTiH eciri xabblk kyniHae
Xy3ere acbIpy Kaxer.

Cyp.6y

TAFAMAbI YPMENELUTE JAWbIHDAY - IC XY3IHAEI KEHECTEP

Micipme

Kagcupmanapnu TakTaHblH 3aybITThIK
ababikTaybl 6onbin TabbinaTelH Xannak Taba-
napga nicipyai ycbliHambI3.
Micipmenepai 6ynip xakTarbl 6arbITTarbILLTapFa
canblHaTblH 6HEPKaCIiNTi OHAIPICTIH Xavnak Ta-
Ganapbl MeH kanbinTapblHga nicipyre 6onagbi.
Taramaapab! davibiHAAy YLiH Kapa TycTi xannak
Tabanapabl nanganaHyra keHec Gepineai,
eiTKEHi onap XblNyAbl XakKcbl ©TKi3edi xoHe
AanblHaay yakbITbiH KbickapTagbl.
ALLbIK KoHE XbINTbIp beTTepi 6ap kanbintap MeH
xavinaK Tabanapgbl aaeTTeri Kbl3ablpy 6apbi-
CbiHAa (KOFapFbl XoHe TOMEeHi Kbi3AbIpfbiluTap)
KongaHy ycbiHbIIManabl, OCbiHAAW bIALICTbI
KongaHy bapbiCbiHOa kambIpAblH acTbl nicnen
anybl MyMKIH.
bIFBIPLLbBIK KbI3ABIPFLILLTLI  MaiAanaHfaHia
YXOBKaHbI anfblH ana Kbl3abipy MIHOETTi emec.
acka pexumaep YLiH Tamak AabiHaap angbit-
a [yXOBKaHbl Kbl3AbIpy Kepek.
gaycupmanapnu ypMenewTeH LWbiFapmac
YPblH onapablH NiCKEHAIrH _TasKWaHblH
KkemeriMeH (on Kyprak api Tasza 6onybl Kaxer)
TEKCepy Kaxer. . . "
[MicipmeHi ypmeneLuTi CoHAIpreHHeH KeniH oHaa
5 MUHYTKa Kanablpyabl YCbIHAMbI3.
TemnepatypaHbl LpKynsaumsnay dyHKUMAChIH
narnganaxa oTbipbin JablHAANFaH MiCipy Temne-
paTypachbl 8feTTeri nicipyre kaparaHaa (Temenri
XKSHE XOFapFbl KbI3ABIPFLILLTHI KOrAaHa OTbIpbin)
20-30 rpagycka TeMeH.

*ans onpeferneHHbIX Mogenen

® AHblKTamanbelk kKecTenepae 6epinreH
nicipmenepaiH Wamanapbl Ci3fiH ToxipnbeHis
6eH KanayblHbl3fa Coikec e3repyi MyMKiH.
Erep acnasgbik kitantapaarbl ManimeTTep 6i3aiH
VYCbIHbICTAPbIMbI3AaH 9XXENTaYip epeKLleneHce,
OCbl HYCKaymbIKThbl 6acLubIfbIkka anyblHbI3abl
Ccypanmbl3.

ETTi KybIpY
® YpmenewTe €T 1Kr-HaH apThiK YNnecTepMeH Jaw-
biHAanadbl. Menuwepi a3 ynectepai TakTaHbiH
ra3 )aHapfbiCbiHAa JanblHAay YCbIHbINaab!.
JanbiHpgay ywin TyTkanapbl 6ap, »ofapfbl
TemnepaTtypaHblH blKknanbiHa acep eTnemnTiH,
bICTbIKK@ TO3iMAi bIAbICTbI KOMAaHyFa KeHec
bepemia. o .

Tafampapl Topaa Hemece icTikTe favibiHaay 6a-
pbICbIHAA €H TeMeHTri AeHrenae cyablH a3 faHa
Menwepi 6ap xarnnak TabaHbl OpHanacTbipy
KaXeT. )

Kem gereHge 6ip peT, xapTbinan AanbiHObIK
Ke3eHiHae, eTTi eKiHLWI XafblHa aydapbin Koo
KaxeT, nicipy 6apbiCblHAA YaKbIT ©TKeH can-
blH eTKe GefliHreH LIbIPbIHBIH HEMECE bICTbIK
Ty3ganfaH CyAbl KyWbin TYPbIHbI3, €TKEe CankblH
cy bypkyre keHec bepinmvengi.
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TAFAMAbI YPMEMELWTE OAWUBIHOAY - IC XY3IHAEN KEHECTEP

opeTTeri Kbl3apIpy LwKadbl (TOMEHT KbI3ObIPFbILL + XOFapfbl Kbl3AbIPFbILL)

Taramabl [yxoBka Temnepatypa OeHren YakbIT [MUH]
panbiHpay Tuni KbI3MeTi (°C)
BuckanT O 160 - 200 2-3 30 - 50
EM;l;BHMTTKLoKp();u/ ’j 160-170" 3 25-402
Muuua O 220-240 1 2 15-25
Banbi O 210 - 220 2 45- 60
CHbip i O 225 - 250 2 120 - 150
LWowka eTi @ 160 - 230 2 90-120
TaybiK O 160 - 180 2 45 - 60
KekeHicTtep @ 190 - 210 2 40 - 50

Oa3relue ke3genmvece, yakbITTbiH MOHI KbI3AblpbIfIMaraH kamepa YLUiH KenTipinreH. KplagblpbinFaH Kbi3gblpy
WwKadbl YLWiH yakplT wamameH 5-10 MUHyTka a3anTbinybl TUIC.

Y Boc KbI3ablpy LWKadblH Kbl3ObIPbIHbI3

2 A3 menwlepae AanblHaay yakbITbl

Hazap aynapbiHpi3: Kectene kepceTinreH napametpnep 6omkamabl 6onbin Tabbinagbl, onapabl Xeke
Toxipnbe GonbiHLa e3repTyre 6onaapi.
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TAFAMAbI YPMEMELUTE OAWUBIHOAY - IC XY3IHAEN KEHECTEP

AyaHbl MaXOypni Typae aiHanablpaTbiH KbI3AbIPY LWKadbl (TOMEHTi KbI3ObIPFbILL + KOFapFbl Kbi3ObIPFbILL

+ KenaeTkil)

MicipmeHiH Typi YpmenewTin, Temnepatypa [eHren YakbIT (MUH)
©HIM pyHKUMANApbI (°C)
Bucksut [j 160 - 200 2-3 30-50
BUCKBUT X 150 3 25-35
o | O | wem |
Muuua OJ 220 -240 1 2 15-25
Banbik O 210 -220 2 45- 60
Banbik T 190 2-3 60-70
LLlyKbIK 230 - 250 (220%) 4 14 -18
Cublp eTi E] 225 - 250 2 120 - 150
LWotwka eri O 160 - 230 2 90 - 120
Tayblk T 180 - 190 2 70 - 90
TaybiK O 160 - 180 2 45 - 60
KekeHictep O 190 - 210 2 40 - 50
KexeHicTep 170 - 190 3 40 - 50

* 2 WhIHbI NaHeni 6ap neww eciri

Oarelue Ke3aenmece, yakblTTblH MHI Kbi3fbIpbiTMaraH kamepa yLUiH kenTipinreH. Kel3aplpbinFaH Kbi3ablpy
LKadbl YLWiH yakplT wamameH 5-10 MUHyTka a3anTbinybl TUIC.

YBoc Kbl3abIpy LWKagblH Kbl3AbIPbIHbI3
2 A3 menwepae AanblHaay yakbITbl

Hasap aynapbiHbia: KecTege kepcerTinreH napametpsiep Gomkamabl 6onbin Tabbinagbl, onapabl xeke

Taxipnbe BoinbliHLWa e3repTyre 6onagpl.
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TAFAMAbI YPMEMELUTE OAWUBIHOAY - IC XY3IHAEN KEHECTEP

AyaHbl MaXOypni Typae aHanabipaThiH KbI3AbIpy LWKadbl (TEpMOaHanbIM Kbi3AbIPFbILLbl + XenaeTkKilll)

MicipmeHiH Typi YpmeneLwTiH, Temnepartypa (°C) OeHrewn YakbIT (MUH)
©HiM cyHKUmuanapbl
BuckeuT = 160 - 200 2-3 30- 50
BM;EBHMTT&?I/ 160-170 " 3 25-402
EM((;()/BHV‘II'TKL?(‘?:TH/ 155-170 1 3 25-40
Mvuua 200-230 " 2-3 15-25
Barbi OJ 210 - 220 2 45- 60
Banbik 160 - 180 2-3 45-60
Banbig T 190 2-3 60 -70
LLlyKbik 230 - 250 (220*) 4 14-18
CHbip eri O 225 - 250 2 120 - 150
Cublp eTi 160 - 180 2 120 - 160
Wouwka eri O 160 - 230 2 90 - 120
Lowka eTi 160 - 190 2 90-120
Tayblk T 180 - 190 2 70-90
TaybiK OJ 160 - 180 2 45- 60
TaybiK 175-190 2 60 - 70
KekeHicTep O 190 - 210 2 40 - 50
KekeHictep 170 - 190 3 40-50

* 2 WblHbI NaHeni 6ap neww eciri

Oarelue ke3genmece, yakblTTblH MaHI Kbi3fbipbiMaraH kamepa yLUiH kenTipinreH. Kel3aplpbinFaH Kei3aslpy
LKadbl YLWiH yakplT wamameH 5-10 MUHyTka a3anTbinybl TUIC.

" Boc Kbl3abIpy WKadblH Kbl3AbIPbIHbEI3

2 A3 menulepae AaiblHaay yakbiTbl

Hasap aynapbiHbi3: KecTene kepceTinreH napametpriep 6omkamabl 605bin Tabbinagbl, onapabl xeke
Taxipnbe BonbliHLWa e3repTyre 6onagpl.
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KOPCETINETIH KbISMET NEH KYTIM

MaiganaHyLbiHbIH YKbINTbINbIFLl XeHEe ypMeneLuTi
Tasa ycTay XoHe OHbl AypbIC KYTy OHbIH anatcbl3
XKYMbICBIHBIH Mep3iMiH aenTayip y3apTaibl.

Tasanamac OypbiH, Gapnblk TyTKanapabiH ,e"/
,0” xafgamblHOa TypfaHblHa aca Hasap aydapa
OTbIpbIN, ypMeneLwT! CQHp,Ipy KaXerT. Ta3anay/:u:|
YpPMeneLl CyblFaHHaH KewiH Xypridyre 6onagbl.

e YpmenewTi op KongaHydaH KewiH TasanafaH
xeH. Taszanay 6apbiCbiHAa Xapblk Kocbinasl,
6yn iwki Xymbic 6eTiH kepyai xakcapTyfa
MYMKIHAIK 6epeai.

e YpmenewTid KaMepacblH TeK blAbIC XYyyfa
apHarFfaH CyMbIKTbIKTbIH a3 faHa MerLLepiH Kocy
apKbInbl XbIIbl CYMEH FaHa Xyy KaxeT.

Ypmenewu

e YpwmenewrTi ap KongaHyAaH KewiH TaszanaraH
XeH. Tazanay GapbiCbiHAA Xapblk KoCbinagsl,
6yn iwki )Xymbic 6eTiH kepyai )akcapTyfa
MYMKiHAiK 6epeai.

e YpMmenewTiH KaMepacblH TeK blAbIC XYyfa
apHarFaH CyMbIKTbIKTbIH a3 faHa MerLLepiH Kocy
apKbINbl XbISbl CYMEH FaHa Xyy KaxeT.

e Steam Clean 6ymeH Tasanay

- YpmenewTiH acTbliHaH caHafa
AeHrelire KomblnFaH TocTaraHfa 0,
CY KYMbIHbI3.

- YpmeneLwuTiH eciriH )abblHbI3.

- TewmnepaTtypa peTTeriwiHiH TyTKackiH 50°C
XafganblHa, XKYMbIC PexiMiH TaHaay TYTKachlH
«TOMEHTi  Kbl3AblpFblLl XarpgamnblHa
OpHaTbIHbI3

- YpmenewTiH kamepacblH wamameH 30 MuHyTKa
KbI3bIPbIHbI3. o

- YpMeneLwTiH_ €eciriH allbiHbI3, KamepaHblH, LK
KeneMiH LybepekneH xoHe rybkameH CypTiHis,
COCbIH bIAbIC XYYFa apHasfaH CyMbIKTbIKTbIH a3
FaHa MerLepiH KoCy apKblrbl XblSbl CYMEH Xyy
KaxeT »
Ha3sap aynapbiHbI3. BymeH TazanayaaH kenin
KanfaH binFarn TakTa acTbiHAa TaMLUbIrap Hemece
Cy kangpblKTapbl TypiHAe 6onybl MyMKiH,

e YpMmeneLTiH KamepacblH XyfaHHaH KeWiH, OHbI
KYPFaTbIM CYPTY KaXeT.

2c{garbl GipiHWi
n (1 crakaH)

D*, opinimen GenrineHreH 6ypkeme newTtep
OHaW anblHaTblH 6ypkeMe MmeLlTiH KocbiMLla
cbiMAblK GafbiTTaybllITapbIMEH (CaTblapbiMeH)
xababiktanraH. Onapasbl xqg/ra anbin LWbIFy YLLIH an-
AblHAA@ OpHanacTbIpbliFaH GekiTKiLWTI any kepek, co-
[aH COH barbITTayblLUThl TAPTbIN apTKbl OEKiTKILLIHEH
axbIpaTy Kepek.

Cyp. 10

Dp* epinimeH_6enrineHreH 6ypkeme newtepaiH
TenecKkonTblk 6afbITTayblUTapbl 6ap, onap ceiMabl
GafbiTTaybllWTapFa GekiTinreH. barbiTTaybiluTapabl
cbiMAbIK GaFbiTTaybILTapMeH Bipre cyblpbin anbim,
Xyy kepek. Onapra TabaHgapabl opHanacTtbipy
aniblHAa onapgpl any kepek érep ypKeme neLi
Kbl3faH 6onca barbiTTayblluTapabl TabaHaapabiH
apTKbl KWEKTEePIHEH yCTall OTbIPbIN CybIPbIN any
Kepek), cofaH coH TabanaapMeH bipre viTepin kanTa
cany Kepek.

Cyp. 10a

*Ana onpegeneHHbIX Mogernen

YpMenew XapblKTaHAbIPYbIHbIH WaMbIH
anmacTtbipy*

AneKTp TOFbIMEH 3aKbiMAaHY MYMKIiHAIriH
Gonabipmay yuwiH wamabl anMacTbipMac 6ypbIH
KypanabiH CeHAipinreHiHe ko3 XeTKi3iHi3.

e backapyablH 6apnblk TyTKanapbiH ,e”/ ,,0”
XarAaanblHa OpHaTbIHbBI3 XoHe KopeKTeHAIpyAi
aXbIPaTbIHbI3.

e llamHblH KannafbiH Bypan LiblfapbiHbI3 XaHe
XYYbIHbI3, OHbl KypFaTbIM CYPTiHi3.

° apblKTaHAbIPY WaMblH ysWbIKTaH Gypan
LbIFApbIHbI3, KaXeT GonfFaH xarganaa, OHbl
XaHaCbIMEH anmacTbIpbIHpbI3
- Xofapfbl TemnepaTtypansl wamgsl (300 °C)

Liamanapbi:
- KkepHeyi 230
- kyatbl 25 W — E14 kumachl

e llamabl 6ypan wbifapbiHbi3. WamMHbIH
KepamukanblK yslblkka AYPbIC OpHaTbIybIHA
Hasap aydapbiHbI3.

e LllamHbIH KannafbiH Gypan WbiFapbiHbI3.

Cyp. 9

Hazap aymapbiHbi3! OpHaTy KesiHge ranored
wampapAbl KONMeH ycTayfa 60nManTbIHAbIFbIH
ecTe cakray kepek!

[yxoBKaHbIH XapblKTaHAbIPYLUbI
ranoreH wamMblIH aybICTbIPY*

3]1(_.’.KTp TOorbiMeH 3akKbiMAaHyAbl GOHHprMay
YWIH ranoreH wamAabl aybiCTbipap anabiHAa
KYPbUIFbIHbIH COHIN TYPFaHAbIFbIHA KO3 XeTKI3Y

Kepek.

e backapyablH 6apnbik TyTkanapbiH ,e”/ ,,0”
XafgaublHa OpHATbIHbI3 XoHEe KOpeKTeHaipyai
aXbIPATbIHbI3.

e lllam kaknafblH Oypan any aHe XybiM,
ypFaTbin CypTy.

e T[amoreHai wWwamabl MaTa Hemece Kafas
KeceriHiH keMeriMeH anbin LWblFapbiHbI3, KaXeT
bonca ramoreHai wamabl G9 kaHa TypiHe
aybICTbIPFaH XXeH
- kepHey 230B
- Kyat 25BT

e [anoreH wamapl
opHanacTbIpy.

e lllam KaknafblH Oypay.

KOO  ydAllblfblHA O8N

Cyp. 9a
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KOPCETIETIH KbISBMET NEH KYTIM

® Tuninge K* opnimen 6enrineHren nnutanap
apHaWbl kaTanuTuKanblk aManbMeH
xabblHaanraH eHaipmenepmeH xababiKTanraH.
Ocbl amanbabliH, apkacbliHda ManuMeH nactaHy
XoHe Tamak kanablktapbl e3firimeH erep
onap Keyin ketnece Hemece Kywin ketnece
XoWblnaabl (Tamak XaHe Mai kangbikTapbl
gyxoakam?l y3aK KonMeH Tasanayfa xon
epMey YLLIH Keyin KeTnereHLUIe xaHe abblcbin
KanMmaraHwa Xbingam 6enin any kaxer).
ﬂgXOBKaHbI KaTanuTukanblk Tasanaybl yLiH
250°C TemnepaTypacblH opHaTa OTbIpbIM,
OHbl 1 cafaTka KocCbin KOl kaxeT. Erep Tamak
KangbIkTapbl KillkeHTai 6onateliH 6onca, oHaa
YPAICTi KbickapTyFa 6onagbl.

MaHbi3ab1! .

KaTtanuTtukanelk Tazanay gp/:um KyaTTbl
yHemaeyMeH 6annaHbICTbl bonFaHabIKTaH,
opbip Tazanamac GypbiH nNactaHy AeHreiH
Tekcepy kaxeT. KaTanutukanblk Tasanay
TUIMAINITIH TEMeHOeTy anKblHAaFaHHaH
KeiiH amanb eHgipmeriepdi xaHanapbiHa
aybiCTbipyfa 6onaapl. EHOIPMEHi KblameT
K8pCeTy OpTanbifbiHAa Hemece cayfnaaaH
catbin anyra 6onaabl. CTaHAAPTTbIK
Tasanay xafrgalblHaa KaTanuTukansik
amarb/ibiH MeXaHuKarblK acepiHe cesimrtan
€KEeHJIrNH ecTe cakTay KaxeT, COHAbIKTaH
KbIpfblll_Tasanafblll Kypanaapibl XoHe
KaTTbl rybkanapael kongadyra 6onvangsi.

Cyp. 10b

Xyveni Typae kapay

YpmenewrTi Tasa ycrayra KaxeTTi sapekeTTepaeH

Gac%a, TemeHAerinepai Ae opbiHAAFaH XeH:

° ackapy 3N1eMeHTTEpPIHIH XYMbICbIH XaHe
TakTaHblH XYMbIC TONTapbIH XYyWeni Typae
Tekcepyal XyprisreH xeH. Keningik mepsimi
asKTanfaHHaH KemiH, kem dereHae eki Xblnga
6ip peT KbI3MET KepCeTy opTasblfblHAa TaKTaHbIH,
TeXHWKanbIK )ar4anblH TEKCEPIN TYPy KaXeT.

e ANKblHOanfaH namganaHy akaynapblH JKOWFaH
XKOH.

o Kaxet 6onFaH xaraanaa, iCTeH LWblkkaH Geniktep
MeH TyWiHAepAi anMacTbIpFaH XeH.

Hazap ayaapbiHbi3! .

Bapnbik eHaey keHe peTTeyLli XyMbicTa
colikeC KbI3MET KepceTy OpTanblfbiMeH
Hemece KaxeT GinikTiniri MeH pykcaty 6ap
MamaH XYpridy KaxeT.

*©enrini ynrinep ywiH

EcikTi any

YpMenew KamepacblHblH iWiHe bIHFaWMbI
KOIKeTiMAINIK XXoHe OHbl Tasanay YLWIiH eciriH
anein Tactayra 6onagbl. On yuiH, OHbI allbIHbI3
[a, iNMekTe opHanackaH cakTaHAbIpFbILLTbI KeTepy
KaxeT (12A cypert). ECikTi xapTbinan xabblHbI3 Aa,
KOTEpiHi3, COCbIH_ eCiKTi ©3iHI3re Kkapan TapTbiHbI3
TapThiHbI3. ECIKTI TakTara opHaTy YIUiH opeKeTTi
COHbIHaH BacTan kanTanaHbi3. OpHaTy 6apbicbiHaa
inmek 6enikTepiHiH AypbIC yinecyiHe Hasap ayaapraH
X6H. YpMeneLTiH eCiriH opHaThIn 6onFaHHaH KeuiH
MiHAETTI Typfe, CakTaHAbIPFLILUTHLI TYCIpY KaXeT.
OnTnece, eCIKTi Xaybln XaTkaH Kesae, invekTep
3aKbIMAaHYbl MYMKIH.

Cyp. 12A"- InmekTepAiH cakTaHAbIpFbiWTapPbIH
KBIMKbITHIHBI3

lwki aMHekTi any

1. JKannak OypaHaa KkemeriMeH, akblpblHAan
Oy1ip >KakTapblHaH keTepin, eciKTiH XOoFapfbl
%lgjemmacuH utepin whbiFrapy kepek. (Cyp.

ECiKTiI:‘ YKOFapfbl TaKTaMLLAChIH anbin WhIFbIHbI3.
(Cyp. 1281 120) -
WK 9WHeKTi OBeKiTKiTeH aﬂbll—%bli& (ecikTiH
Temeri 6eniringe) Cyp. 12D, 12D1..
Hazap aygapbiHbI3!  OunHekTi
XyWeciHiH ~Oy3biny Kayincisairi.
XOFapFa KeTepMeW CybIpbIn any. )
4. OWHeKTi Tasanarblll KypaniblH a3 faHa Menwepi
KOCBbISTIFaH Xblfbl CYMEH XYybIN anbiHbI3.ONHEKTI
OpHaTy YLiH 9peKeTTi CoHbIHaH GacTan xacay
KaXxeT. OUHeKTIH, Teric Geniri xofapblga 6onybl
KaXkeT.
Hasap aynapbiHbi3! XKofaprbl  TakTanLiaHbl
€CIKTIH eKi XafblHaH Oip yakblTTa BacnaHbi3.
ECIKTiH >KoFapfbl TakTanllacblH AypbIC OpHaTY
YLUiH, anablMeH ecikke TakTanllaHblH Con xak
COHbIH KOW, an OH XaK COHblH «EepTheHi»
ecTimereHwe feniH 6acy. KeviH TakranwaHbl
gon XKaFfblHaH «LUEePTNeHi» ecTiMereHwe aewiH
acy.

OekiTy
OWNHeKTI

Cyp. 12D - |WwKi WhiHbI NaHENbAEPAIH WeLLinyi.

3 WbIHbI NaHenbaepi. . o
Cyp. 12D1 - lWwKi WblHbl NaHeNbAEPAiH WweLlinyi.
2 WbIHbI NaHenbAepi.
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ANATTbI XXAFOAUNAPOAFbI IC-OPEKET

Op anatTbl Xafganga:

o YpMeneLuTiH XYMbIC TYRIHOEPIH COHAIPreH XeH.

JNeKTp KoperiH axblpaTbiHbI3.
MamaHgp! LakbIpbIHbI3.

Kectegeri Hyckaynapabl opbiHAaM OTbIpbIM, KEWBIp ycak akaynapabl nanganaHylubiH e3i Ae xeHaewn

anagbl. Keiamet KepceTy opTanblifblHa xa6apnacnac 6¥prH, KeCTeHi Kapan LWbIfblHbI3

NPOBJIEMA

NPUYNHA

OEACTBUA

1.0OneKTpuka XyMbIC Xacamaw-
abl

KopeKkTeHaipyAaiH »OKTbIfbl

CakTaHabIpfbllUThl TEKCEPIHI3,
KYMiN KETKEHIH anMacTbIpblHbI3

2.Tanmepain ancnneni ,0.00/
12.00” KegceTe,ui*

Kypan xenigeH axblpaTbinfaH
Hemece KepHey yakbITLla XOK
6onabl.

AfbIMAarbl yaKbITTbl OpPHATbIHbI3
(Taimepai nanganaHy GorblHLLA
HycKkaynapabl kapaHbl3).

3.YpmeneLuTiH KXapblkTaHabIpybl
XKYMbIC icTemen Typ

Lam Bypanbin kanfaH Hemece
XKaHbIM KETKeH.

Lamabl B6ypaHbi3a Hemece OHbI
anMacTbipbliHbi3 (YpMeneLwTiH
KYTiMi )XeHe Tasanay TapayblH
KapaHbI3).

* Benrini ynrinep yLwin

TEXHUKANDbIK OEPEKTEP
HoMuHangbl kepHeyi 230V~ 50 'y
HoMuHangbl KyaTTbinbifbl max. 2,9 kBt

TaktaHbiH kenemi (EHI / TEPEHIITT / BUIKTIC)

EN 60335-1, EN 60335-2-6 HopmaTtusTepiHe cankec kenegi

OHAipywiHiH Manimpaemeci

59,5/59,5/57,5cm

OcCbIMEH eHAIpYLWi TYPMbICTbIK acrnabblHblH TOMEHAEri KOPCETINIreH Herisri Tanantap MeH
6acLublibiKTapblHa COMKEC Keneai Aen KyanaHAblpaabl;
® TOeMEeHBOJIbTTi XxababiKkTrap aupekTuBacbl 2014 /35/EC,

020/2011

3/1IeKTPOMarHUTTIiK yinecimainik aupektusacbl 2014 /30/EC,

KOpLuaFaH OpTaHbl )xo6anay gaupektuBacbl 2009/125/EC,

~TOMEH BOJIbTThbI XXababiKrapAblH Kayincisairi ywiH” Tanan TP TC 004/2011,
~TeXHUKanNbIK KypaagapablH 3JIeKTPOMarHMTTikK yiunecimainiri” Tanan TP TC

Acnan EH[ COMKECTIKTI 6e/rinciMeH TaHbanaHaabl, XaHe OFaH HapbIKTbl 6aKbliay Meke-
Menepre YCbiHbIaTbIH COMKECTIK cepTuduKaTthl 6epinesi.
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UA

LUAHOBHWI NOKYNELb,

Mnuta «Hansa» noegHye B cobi Taki BNACTMBOCTI, AK BUKITHOYHA NPOCTOTa BUKOPUCTaHHS | CTOBIACOTKOBA
edeKkTUBHICTb. icna 03HaOMNEHHs 3 IHCTPYKLIE Y Bac He BUHMKHE TpyaHOLLIB LWOA0 06CMyroByBaHHs

nnnTn.

AyxoBKa, NpW BUMYCKy 3 3aBofy, nepeq 3anakyBaHHsM Oyna peTenbHo nepesipeHa Ha crneuianbHuUX™

cTeHgax Ha npeaMeT Geanekn Ta npaue3aaTHOCTi.

Mpocumo Bac yBaxHO MPOYMTATU IHCTPYKLiO 3 BUKOPUCTAHHA nepen TUM, K

YBIMKHYTW Mpunag.

POTPVIMaHHH BUKINaaeHuxy Hiln BUMOT nonepegnTb HEBIPHE BUKOPUCTAHHA NINUTHK.

HCTPYKLito cnig 36epertv Ta TpumaTy y nerko AOCTYNHOMY MiCLyj.

N5 nonepemKeHHs HeLLacHNX BUnagakis

cnif NocnifoBHO AOTPUMMYBATUCS NOMOXEHb IHCTPYKLIT 3 BUKOPUCTAHHS.

YBara!

[lyxoBKYy BVKOPWCTOBYBaTWU TiflbKM MICNsi O3HANOMIIEHHSI 3 [aHOI IHCTPYKLIiO. OyXOBKa NpusHadeHa
BVKITIOYHO AN AOMAaLLIHbOrO BUKOPUCTaHHA. BUpoOHWMK 3anuviuae 3a coboto NpaBo BHECEHHS 3MiH, Siki He

BNNMBalOTbL Ha PpoboTy npunaay.

3MICT

NONOXEHHA 3 TEXHIKA BE3IMNEKA
onuc BMPOBY

YCTAHOBKA
EKCMITYATALIIA

MPUTOTYBAHHA K1 Y YXOBLI{/- NPAKTUYHI MOPAON

YNCTKA | OBCIYTOBYBAHHA ,EIMXOBKI/I
HOPHIBOKJEUM Y HAOA3SBNYANHUX CUTYALIAX
TEXHIYHI OAHI

AK 3AOLLALXKYBATU ENNIEKTPOEHEPTIIO

PauioHanbHe = BM-KOpUCTaHHA
enekTpoeHeprii  JO3BONAE  He
nuwe 3HW3WTW BUTPaTW, ane W
30epert _ HaBKOMULLHE cepea-
oBue. BukoHaHHA HaCTYyMHMX
NpOCTVX Npasun AO3BOMUTH
[0MOMOXeE [OCArTW HaKpaLmx
pesyneraris: )

® "BukopucTaHHS AyXOBKM TiMb-
KW AN NpuroTyBaHHs o
Benukoro obeary ixxi. M sico Baroto 4o 1 kr BurigHi-
LLle roTyBaTV y KacTpyni Ha BapurbHili MOBEPXHI.

®  BIKOPWCTaHHS 3anMULLKOBOrO Temnna AyXOBKU.
Akwio cTpaBa rotyeTbes 6inbL Hix 40 XBUIVH, BK-
MKHITb AyxoBKy 3@ 10 XBMMH A0 3aBEpLUEHHS Npu-
roTyBaHHS.

YBara! AKLLIO BUKOPUCTOBYETLCSA TaMep, NoCTaBTe
1oro Ha BinbLu KOPOTKUIA Yac.

[ ObepexHo BiguMHANTe ABepLi AyxoBku. 3a-
OpyaHeHHI yLinbHIoBaui ,E&Be UAT [Y-XOBKU Mpwi-
3BOAATb 40 BTPaTK Tenna. 3abpyaHeHHs Ha yLLifb-
HloBaYax cnif npubupati ogpasy. )
® He po3amilLynTe NMTy Nobnm3y Xono-AunbHuKIB/
MOPO3UIIbHUX Kamep

Bea notpebn 3poctae BMKOPUCTAHHAT EneKTpo-
eHeprii.

——

—_—| || ===

[ns TpaHcnopTyBaHHA npunag
6yno 3axvileHO Bif MOLIKODKEeHb
ynakoBkoto. [licnsa BuaaneHHs yna-
KOBKW, npocumo Bac nosbytucs ii
YaCTVH CnocoboM, SKWUIA HE NPUHO-
CUTb- HAHOCUTb LLIKOAM )
HaBKOIMLIHbOMY CepefoBuLLYy. YCi
matepianu, aki- 6ynu BuKopucTa-
Hi AN BUrOTOBMEHHSA YNaKOBKY, €
6e3nevHnmun, Ha 100% nignsraloTb nepepobui Ta
No3Hau4eHi BiAnoBiAHNM 3HAKOM. ) )
Yearal [lo nakyBanbHvx marepianis (NonieTuneHosi
nakeTun, KyCcku miHonnacTy Ta T. i.) Y xodi po3naky-
BaHHA He MOXHa JonycKaTu AiTen.
I cpy«uii 3 BUKOPUCTaHHA Ta ynaKkoBLi.
o npunagi BUKOpWCTaHi marepianm,
AKi nignaraoTe NOBTOPHOMY BUKOPWUCTAHHIO Bif-
noBiAHO [0 iX nosHadeHb. 3aBasku nepepobul,
BMKOPUCTaHHA MaTepiasnis abo IHWoji thopmu BY-
KOpPUCTaHHS BignNpaLboBaHMX npunagis Bu BHece-
Te 3Ha4YHWI BHECOK Y 36epexeHHs HaBKOMMLLHbOro
cepeaosuLa. ) o L
IHbopMmaLlis Npo BiAMOBIAHWIA NYHKT yTuRi3auii BK-

KOPUCTaHUX npunagis By 3aMoxeTe oTpuMaTtit y Mic-
LIeBI agMmiHicTpaLli.

Mo 3aBepLUEHHI0 TEPMiHY BUKOPUCTaH-
HA AaHWiA Npunag He MOXHa BUKWAA-
TV, AK 3BMYaliHi KOMyHanbHi Bigxoaw,
1oro cnig 3gatv A0 NYHKTY NPUAMaHHS
Ta Nepepodkn eneKkTPUYHMX Ta ernek-
TPOHHMX )

npunagis. lMpo ue iHdopmye 3Hak,
AKWA  pPO3MILLleHWA Ha npunagi, iH-

35



NONOXEHHA 3 TEXHIKUA BE3MNEKU

YBara. [1pucTtpin i Noro AOCTYMNHI YaCTUHW HarpiBatoTbCs nig
yac pobotn. HeobxigHo MiHiManisyBatn pusmvk AOTUKY OO
HarpiBanbHUX enemMmeHTiB. He 3anuwante aiten, KoTpi He
A0CArnM BOCbMUPIYHOro BiKy, 6ins nnutn 6e3 Harnagy.

[aHnin npucTpin He NpmU3Ha4YeHnn ONs BUKOPUCTaHHS OiTbMU,
KOTpi HE 4OCArNN BOCbMMPIYHOIO BiKy Ta 0cobamm 3 06MexXeHNMM
(Pi3NYHMMKN, CEHCOPHMMM abo MCUXIYHMMU MOXITMBOCTAMM,
3 BiACYTHIM OOCBIOOM YW 3HAHHAMW, HEOOXigHUMMK Ons
eKkcnnyaTtauii JaHOoro NpuUcTporo, 3a BUKITHOYEHHAM BUNAaAKIB,
KON BUKOPUCTaHHSA 3OINCHIOETBLCS Nig Harnsaom abo 3rigHo
3 IHCTpYKLUIi€to 3 ekcrinyartauil obnagHaHHs, HadaHin ocobamu,
BignoBliganbHUMM 3a IXH0 6e3neky. He gonyckanTte, wob Aitu
rpanuca 3 obnagHaHHAM. YnLEeHHS | TeXHIYHe 06CnyroByBaHHS
NPUCTPOID HE MOBWUHHO 3AiMiCHIOBATUCS AiTbMK 6e3 Harnagy
AOPOCNUX.

Min yac poboTtu npunan HarpisaeTbcA. HeobxigHo 6yTu obe-
PEXHUM, HE TOpPKaATUCA rapsa4vMx YacTUH BCEpPEeauHi OyXo-
BKMW.

[Npn BMKOPWCTaHHI OyXOBKWU, AOCTYMHI YaCTUHU MOXYTb Ha-
rpituca. PekomeHOyeTbCca He nignyckaty 40 OYXOBKU OITEN.

YBara. He BMKOpPUCTOBYUTE ANA YMLLEHHSA CKMAHOI NaHen
ABepuAT abpasnBHi 3acobu Yn MeTaneBi LLKPEOKM, OCKINbKU
BOHU MOXYTb MOLLUKOAUTWN MOBEPXHIO N NPUBECTU A0 MNOABU

TPILLKNH
YBara. [1nga Toro, wo6 BUKMIIOYNTU MOXIUBICTb YpaXKeHHS

ENeKTpn4HnM CTpymMoM nepeq 3aMIiHOI NaMnoOYKM BNEBHITHCS,
Lo npunag BUMKHEHO.

[nsa ynweHHs OYXOBKU HE 3aCTOCOByl7ITe I'IapOBi OYNCHUKWN.

BKA3IBKMW LLIOAO BE3MEKWN EKCNNYATALIT

HeobxigHo cTexutn, Wwob ApibHe KyxoHHe 0brnagHaHHS Ta NPOBOAM HE TOPKanuCb Harpitoi AyXOBKU
Ta BapubHOI NOBEPXHi, OCKINbKM i30M14Li8 LbOro Npunagy He po3paxoBaHa Ha BUCOKI TeMnepaTypu.
He moxHa 3anuwati nauty 6e3 Harnaay nig Yac CMaxeHHs. Macna Ta Xupw MOXyTb -3aropitTucs B
E'eayanaTl BUKMMNaHHS abo HarpiBaHHs.
€ BapTO CTaBUTW Ha BiAKPUTI ABepLi 4yXOBKM nocyd Baroto noHag 15 kr

He Bukopuctoysat rpybi Mutodi 3acob abo rocTpi npegmeT Ans YACTKK CKna ABEpLAT, T. . BOHU
MOXYTb NOAPAMATA MOBEPXHIO Ta NPU3BECTW A0 MOSABU TPILLMH Ha CKMi. o .
He MOXHa BMKOPWCTOBYBaTU TEXHIYHO HECrnpaBHy AyXOBKY. YCi Heaoniku MalTb OyTu nikeigosaHi
TiNbKy KBanichikoBaHNM NEPCoOHanom. B B )

Y ByAb-KOMY BUHWKHEHHI TEXHIYHMX HECMPAaBHOCTEN, HEranHO BUMKHITL ENeKTPUYHE XUBNEHHS dy-
XOBKY i NOBIJOMTe NPO HEOBXiOHICTb PEMOHTY. o
HeyxunbHo AOTpUMyIMTECh BUMOT Ta PO3’iCHEHb AaHoi IHCTPyKUii. He gonyckatn oo ekcnnyarauii

ocib, ki He Oynu o3HanomneHi 3 ii 3micTom.
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ornuc BuPObY

1a

1 KoHTponbHa namna Tepmopery-natopa L
2  EnexTpoHHUI nporpamatop®

3 KoHTponbHa namna pobotn R

4 Pyuka Bubopy byHKLii AyXOBKK

5 Pyyka perynatopa Temnepatypu

Ornnc BMPOBY:

3a gekq Ans 3anikaHHA* ) )

3b Pewitka ans rpunio (pewlitka Ans CyLiHHS)*
3c MinooH Ana cMaxeHHsA™

3d Beptenb —iBugenku® )

3f PewiTtka ansa rpunio (pewwitka Ans CyLwiHHS)*

YCTAHOBKA

MoHTax AyXoBKM

MpumilleHHs KyxHi mae ByTu Cyxvm Ta NpoBiTpto-
BaHWUM, MaTu CrpaBHy BEHTUNALIO, a PO3MILLIEHHS
OyXOBKM Mae 3abesriedyBaTyt BiNMbHWA JOCTYN A0
enemeHTiB mpaBmHHﬂ. [JyxoBKa BWrOTOBMIEHA Y
kateropii Y. Mebni NOBMHHI MaTn obnuutoBaHHS, a
KMen, SKUM BOHAa MPUKIEeHa, BUTPMMYBaTU TeM-
nepatypy 100°C. Y IHWOMY BMNaaKy MOXnuea ae-

OpMaLjist NTOBEPXHi Yn OBANLIIOBAHHS,

iarotysaTmn OTBX pPO3MipOM, SKWUA 3a3Ha4eHO
Ha ManioHKkax 2A-HanawTyBaHHA Mif KPWLLKOIO,
2B-Bu1coke BrnawTyBaHHs. 3a HasABHOCTI y adi 3a-
[OHBOI CTIHKK, B HiN HeobXiAHO BMpi3aTW OTBIp AnA
enekTPUYHMX NpoBopaiB. [1OBHICTIO BCTaBUTK AyXO-
BKY Y OTBIp, 3aKpinuBLUK ii 3a JONMOMOroK YOTUPLOX

rBuHTIB. (Man.2C).

*ANs NeBHUX Moaenen
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EKCIJTYATALIA

MipknioYeHHNA AyXOBKU A0 efeKTpomepexi

Mepen niOKMIOYEHHAM [yXOBKM [0 €neKTpuy-
HOi Mepexi, HeobXiAHO 03HaNOMUTUCSA 3 IHEOP-
MaLji€to Ha LLNTKY.

[yxoBka npusHadeHa Onsi XUBIEHHS Bié% me-
péxi_ogHogasHoro 3MiHHoro ctpymy (230 B
1N~50 l'u) i ocHalleHa kabenem XuBMeHHs 3 X
1,5 MM2 JOBXMHOW NpubnuaHo 1,5 M, BUKOIO
3 KOHTaKTOM 3a3€MITEHHS.

PoseTka Mepexi XMBMEHHS MOBWHHA MaTu
CTepXeHb 3asemneHHs. [icna BCTaHOBMEHHS
[YXOBKW HeobxigHo, Wob kopucTysay mMaB [o-
CTyn [0 PO3ETKN MEpeXi XMBIEHHS.

Mepepn NigKNoYeHHSAM OyX0BKM [0 rHi3ga Heob-
XiIHO NepeKkoHaTnCs, LO:

- 3anobiXHMK Ta enekTpuyHa mepexa BUTpU-
MatoTb HaBaHTaXEHHS MAWUTK, KOO XUBMEHHS,
PO3ETKM MOBUHHI BYTUN 3aXULLIEHI 3aNO0BIKHNKOM
HOMiHanom He meHLe 16 A,

- eNeKTpnYHa Mepexa ocHalleHa epeKkTMBHUM
3a3eMIeHHAM, WO BiAMNoBiAae BUMOram Ajito4mnx
HOPM i 3aKOHOMOMOXEHb,

Micna BcTaHOBNEHHA AYXOBKW NMOBUHEH OyTu
AOCTYN A0 BUITKK.

YBara! )

Y BrNaAKy NOLIKOMKEHHS HE3HIMHOIO Kaberio XuB-
NEeHHs, KOro HeobXiAHO 3aMiHMTY Ha MiANPUEMCTBI
BUpOGHMKa abo y cneuianisaoBaHoOMy CepBiCHOMY
LeHTPpi KBanichikoBaHWM NpauiBHUKOM ANA YHUK-

HEHHs Hebeaneku.
MNepen nepwnmM yBiMKHEHHAM [YXOBKM

3HSATU eNEeMEHTY YNaKOBKW, OYUCTUTU LyXOBY
wady Bia 3acobis habpnyHoi koHcepBsauli,
BUNHATW obnagHaHHS AyxoBoi wadw Ta npo-
MWTV_TENnoto BOAOM i3 oAaBaHHAM MUIOHOro
3acoby Ons MATTA Nocyay, ) . )
YBIMKHYTW BEHTUMSALiIO Y NpuMilLeHHi abo Bia-
KpUTY BIKHO,

nporpiTv AyxoBKy (3a Temnepatypu 250 rpagy-
ciB C 6nusbko 30 xB.), npubpatit 3abpyaHEHHS
Ta peTenbHO BUMUTY.

*[Nna NeBHYX Moaenen
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YBara!

Y pyxoBkax, siki 0bnagHaHi enekTpoHHUM
nporpamatopom Ts, Micns NigKkNioYeHHs 40
Mepexi, y noni Tabno 3'aBUTbCSA LUMKMIYHO-
nynbCyUYnn NokasHuk Yacy: ,0.00”.

Cnig BCTaHOBUTM NOTOYHUM Yac Ha npo-
rpamartopi ( AuB. iHCTpYKLUito obcnyro-
BYBaHHsl Nnporpamaropa). fkwo 4vac Ha
nporpamaTopi He BCTaHOBMNEHO, AYXOBKa

npauroBaTu He Gyp.e.

YBara!

EnekTpoHHin nporpamatop Ts ocHaLLeHnn
ceHcopamu, siki 06CnyroByroTbCS 3a 40MNO-
MOTO0 HaTUCKaHHA NanbLs Ha 3a3HaYeHNX
NOBEPXHSIX.

KoXHu1i Hanpsim ceHcopa NiaTBEepaAXY€ETb-
€Al aKyCTUYHUM CUTHAsIOM.

[MoBepxHi ceHcopiB cnif TpUmMatn y 4u-
CTOTI.

Kamepy ayxoBku Heo6xiaHO MWUTU Bu-
KIFOYHO TEMJI0H0 BOAOKO i3 AoAaBaHHAM
HEeBEJIMKOI KiNbKOCTi PiAVHU ANA MUTTA

nocyay.



EKCIMINYATALIA

[lyxoBka HarpiBaeTbCs 3a [OMOMOIOK HWXHbOIO
| BEPXHbOrO HarpisanbHUX_enemMeHTiB Ta rpunio.
KepyBaHHA pob0TOK AaHOi AyXOBKU 3AINCHIOETH-
Cs 3a JOMOMOrOI0 PyYK/ BMOOPY pexmMmy pobotu
(BCTAHOBNEHHS PYYKi1 Y MOMOXEHHS, Lo Bignosiaae
BMOpaHin pyHkLii),

Ta pyYKu peryrioBaHHsi Temnepartypu (BCTaHOBMEHHS
PYyYKn Ha BMDpaHy Temnepartypy).

Puc. 6j

Puc. 6k

BUMKHEHHS 30iNCHI0OETLCS

E BCTaHOBIIEHHSM obox
PY4OK B NMOMOXeHHs , @” /0

Moxnuse NonoxeHHs PY4KHU

HynboBa yctaHoBka

He3sanexHe oCBIiTNeHHA AyXOBKU B
3a 40MnoMOroto BCTaHOBEHHS MOBOPOTHOI
A" Ppy{Ku Ha AaHy NO3NLito 3aropaeThbCsl CBITMO
y AyxoBin wadi.

3anikaHHa «TPUNb» go pywm’siHoro
CTaHy CTpaBu, 3aCTOCOBYETbCA AnsA
3anikaHHA MarneHbKUX nopuin m’sca:
CTelkKiB, LWHilenis, pubu, TocTis, KoBba-
COK, 3anikaHok (CTpaBsa, Lo BUMNIKAETbCA
He mMoxe OyTu ToBLle 2-3 cM, y npoueci
3anikaHHa CTpaBy NOTPIGHO NepeBepHyTH
Ha iHWy CTOpOHy%.

BBiMKHEHUI BepxHiN HarpiBanbHUM
ernemMeHT

AKWOo pyyka BCTaHOBMEHA Y Lie NMOMOXeH-
HS, TOAI AyXOBKa MOXe HarpiBaTucs nuue
3a [0NOMOrO0 BEPXHbOro HarpiBasibHoro
enemMeHTy. Migpym’ sHIOBaHHA BUMIYKK,
3anikaHHsi 3BepXy, A0AATKOBE 3anikaHHS.

BBiMKHEHMW HUXHiIA HarpiBanbHUN
ernemMeHT ) )

Y LibOMY NOMOXEHHI Py4KM B AyXOBLI (OyHK-
LiOHY€e NuLLe HWXHIM HarpiBanbHWiA ene-
MeHT. 3anikaHHs TicTa 3H13y (Hanp., MOKpe
TiCTO i TiCTO, dpapLumpoBaHe pyKkTamu).

YBiMKHEHMI BEePXHill Ta HUXHIN Ha-
rpisay .

CTaHOBMEHHS MOBOPOTHOT PYYKM B AaHO-
My MOMOXeHHi 03BOMSE HarpiBaTh Ayxo-
BKY KOHBEKLIMHM criocobom . Halikpalie
nigxoanTb ANA 3anikaHHA cTpaB 3 TicTa,
pnbun, m'sca, xnida, niuy (06oB’A3KOBUM
€ nonepefHe posirpisaHHs AyXOBKW, a
TaKOX 3aCTOCYBaHHS TEMHUX [EK), NpoLiec
BUMiIKaTHHA Ha OAHOMY PiBHi.

KoHTponbHa namna . .

[po BBIMKHEHHS! AyXOBKM CUrHani3ytoTb ABi KOHTPOIb-
Hi NTamMnoyKy, Lo NOYMHATb CBITUTUCS, KOHTPOMbHA
namnoyka pobotu (BBIMKHeHHﬂ{ yXHi RiKOHTpombHa
namnoyka Tepmoperynstopa L."KoHTponbHa nam-
noyka R Lo CBITUTLCS, CUrHaniaye poboTy AyXOBKM.
3racaHHs KOHTPOMbHOT iamnoyki L e curiasiom ao-
CArHEHHs AyXOBKOIO 3a4aHoi Temnepatypu. Ockinbkn
KyniHapHi peLenTn pekoMeHOyoTb CTaBUTW CTPaBu
Yy pO3irpiTy AyX0BKY, Cli pOOUTK Lie He paHille, HixX
MiCNs NepLUoro 3racaHHs KOHTPOIbHOI famnoykm L.
MMig vac npurotyBaHHA y AyxoBui namnoyka L 6yge
nepioanYHO BMUKATUCS i BUMUKATUCS (MIATPVMMKA TEeM-
nepaTypv BcepeauHi kamepm AyxoBku). KoHTponbHa
namnoyvka R Moxe Takox CBITUTUCS Y MONOXEHHI
py4kn «OCBITNEHHS [lyXOBKU».
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EKCIMINYATALIA

[lyxoBKa 3 BUMYLLUEHOIO LIMPKYJISILiE0 NOBITPA
(3 BeHTUNATOPOM)

[lyxoBka HarpiBaeTbCs 3a [OMOMOIOK HWXHBLOIO
| BEPXHbOrO HarpiBanbHUX enemMeHTiB Ta rpunio.
KepyBaHHs1 pob0OTOK AaHOI AYXOBKW 3AINCHIOETHCSA
3a [0MNOMOrol py4ku BubOpy pexunmy pobotw,
(BCTAHOBNEHHS PYYKM y MONOXEHHS, LLIO BiAMNoBiAae
BMOpaHin pyHkLii),

Puc.6l
Ta pyyKu perysitoBaHHs TemnepaTypu (BCTaHOBMNEHHS
pYy4YKM Ha BUDpaHy Temneparypy).

Puc.6k
BUMKHEHHS 30iNCHIOETHCA BCTaHOBMEHHAM 000X
PY4OK B MOMOXEHHS , ®” /,0”.

YBara! . .
BBIMKHEHHSA HarpiBaHHa (HarpisanbHOro
ernemMeHTa ToLLOo) Npy BBIMKHEHIN Byab-AKin
YHKLLT yXOBKM MOXIMBE nuLLe Micnsa Ha-
nawTyBaHHA Temneparypu.

HynboBa ycTaHoBKa

He3arnexHe OCBITNEHHSA AYXOBKMN .
3a 40MOMOroK BCTaHOBMEHHS MOBOPOTHOI
PYYKM Ha JaHy MO3WLLiK0 3aropaeThCsl CBITNO
Y AyX0Bin Ladi.

LWBunake posirpisaHHs . .
BBiMKHEHWUI BepxHii HarpiBad, rpunb i
BEHTUNATOP. BrkopuctoByeTbCcs AN no-
nepeaHbOro HarpiBaHHS JyXOBKU.

Po3mMopoxyBaHHsA .
BBiMKHEHU nuLLe BEHTUNATOP, YCi Ha-
rpiBadi BUMKHEHi.

BiMKHeHuI BeHTUNATOp Ta «TPUJIb»

[aHOMY MOMOXEHHI NMOBOPOTHOI p¥|l4|<m
ayxoska npaute y dyHkuii «FTPUTb»
pa3om 3 BEHTMNSATOPOM. BukopucTaHHA
[aHoi YHKLIT Ha NpakTuULi 4o3BONSE Npu-
CKOPUTK npouec 3anikaHHA Ta MoCUnTK
CMaKoBi SIKOCTi CTpaBy.

¢¥HKuiﬂ «Mocuneuunn «F’PUNb»
(«Cynep-Ipunb»)

YBiMKHeHHA dyHKUiT «lMocuneHnn
«PWUIby possornse Bunikaty npu ogHo-
4acHO yBIMKHEHOMY BEPXHLOMY HarpiBaui.
[aHa yHKLUiS [03BONSE 3aCTOCOBYBATY
6inbll BNCOKY TemnepaTypy Yy BEpXHin
pobounii YaCcTUHI AyXOBKWU, B HaCnifoK
4oro cTpaBu pyMm’sHilOTb Ginblue, AaHa
dyHKLUiS [O3BONSE TAKOX 3anikaHHS Be-
TIMKMX NOPLLiN.

*,EU'IH neBHUX Mofernewn

3anikaHHa «PUJIb» go pym’siHoro
CTaHy CTpaBM, 3aCTOCOBYETbCA ANSA
3anikaHHA ManeHbKuUX mopuiin m’sca:
CTeikiB, LWHiLenis, pubu, TocTie, koBba-
COK, 3arikaHok (cTpaBa, Lo BUNIKAETHCS
He moxe 6yTun ToBle 2-3 cM, y Npoueci
3anikaHHs CTpaBy NOTPiIGHO NepeBepHyTU
Ha iHLLY CTOPOHY).

NV

BBiMKHEHU HUXKHIN HarpiBanbHUMK
enemMeHT . .

Y LibOMY NOMOXEHHI Py4K/ B AYXOBLI (OYHK-
LiOHY€E TiULLIe HWXKHIW HarpiBanbHUii ene-
MeHT. 3anikaHHs TicTa 3HU3y (Hanp., MOoKpe
TicTo i TicTO, papLumpoBaHe pykTamm).

YBiMKHEHMW BEpPXHiN Ta HWXHIN Ha-
rpisay .

CTaHOBIIEHHS NMOBOPOTHOI PYYKM B AAHO-
My MOMOXeHHi 403BONSAE HarpiBaTy Ayxo-
BKY KOHBEKLIINHNM crniocobom . Harkpalie
nigxoauTb ANs 3anikaHHs cTpaB 3 TicTa,
pnbu, m’sca, xni6a, niuy (06oB’sA3KOBMM
€ nonepegHe posirpiBaHHsA OyXOBKW, a
TaKOX 3aCTOCYyBaHHS TEMHUX AeK), NpoLec
BUWMiKaHHSI Ha OQHOMY PIBHI.

BBiMKHEHUW BEHTUNATOP, HUXHIN i
BepXHii HarpiBanbHi enemMeHTH
Y UbOMY MOMOXKEHHI PYyYKU [YXOBKU BU-
KOHYETbCS (PyHKLis TICTO. [lyxoBKa Tpa-
ﬂl_/ILI,IVIHa 3 BEHTUNATOPOM. .

iA Yac BUKOHaHHS yHKUIT 3 =) i akiwo
perynatop Temneparypu 3HaxoAuTbCs
Y HYNbOBOMY MOMOXEHHI, Npauoe nuiie
BEHTUNATOP. Y LibOMY MOMOXEHHI MOX-
Ha oxonopaxysaTtu cTpaeu abo kamepy
[yXOBKMW.

A

KoHTponkHa namna . .

Mpo BBIMKHEHHS! lyXOBKV CUrHani3ytoTb ABi KOHTPOIb-
Hi TaMMOoYKy, LLIO MOYMHATL CBITUTUCS, KOHTPOMbHA
namnoyka poboTu (BBIMKHEHHS) KyxHi R i KOHTponbHa
namnoyka Tepmoperynsatopa L."KoHnTponbHa nam-
nodka R Lo CBITUTLCS, cUrHanisye poboTy AyXOBKM.
3racaHHs KOHTPOIbHOI Nlamnodk L € curHanom Jo-
CSITHEHHS1 yXOBKOIO 3agaHoi Temnepatypu. Ockinbku
KyniHapHi peLenT peKOMeHyloTb CTaBUTU CTpaBu
Y pOSIrpiTy AyXOBKY, CIlif pOOUTY Lie He paHille, HiK
MiCna NepLIoro 3racaHHs KOHTPOIbHOI famnoykm L.
Mig Yac npuroTyBaHHA y AyXxoBUi namnoyka L 6yne
nepioanMyYHO BMUKaTUCS | BUMMKATUCA (MiATPUMKA TeM-
neparypwv BcepeauHi kamepw AyxoBku). KoHTponbHa
namnodka R MoXe TakoX CBITUTUCS Y MOMOXEHH
py4kn «OCBITNEHHS LyXOBKN».

[yxoBka 3 NpUMYyCOBOIO KOHBEKLIiEIO (3 KOHBEK-
ui€to Ta KinbLeBUM HarpiBayem)

[lyxoBka MOXe HarpiBaTUCs 3a AOMOMOIOI0 BEpX-
HbOrO Ta HKHBLOTO HarpiBadiB NiYkK Ta KinbLEBOro
HarpiBa4a. Po6oTOl0 QyXOBKM MOXHA yNpaBnsaTu 3a
[0MOMOrOH0 PyYKM BUDOPY pPeXnMY pobOTM AyXOBKU
— HanawTyBaHHA NONAralTb Y NOBOPOTI Pyykn A0
NoTPIGHOrO NONOXEHHS,

Puc.6m

Ta pyyKm PerytoBaHHs TeMnepaTypu (BCTaHOBMEHHS
PYYKV Ha BUOpaHy Temneparypy).

Puc.6k
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EKCIMINYATALIA

BUMKHEHHS 3,U,iI7ICHrO€T’Iy=CF|
PY4OK B NMOMOXeHHs , @” /0

YBaral . .
BBiMKHEHHA HarpiBaHHA (HarpiBanbHOIO
enemMeHTa TOLO) Npy BBIMKHEHIN Oyab-Akin
YHKLIT AyXOBKM MOXNUBE NuLLe Nicnsa Ha-
nawTyBaHHa TemnepaTypu.

BCTaHOBIIEHHSIM obox

HynboBa ycTtaHOBKa

He3arnexHe OCBITNEeHHA AyXOBKU B
3a 4oMNoMOrot BCTaHOBIIEHHS MOBOPOTHOI
PYYKM Ha AaHy NO3WLLi0 3aropaeThCsl CBITMO
y AyxoBin wadi.

LBnake posirpisaHHsa . .
BBiMKHEHMWIT BepxHin HarpiBay, rpunb i
BEHTUNATOP. BrkopuctoByeTbCst AN no-
nepefHbOro HarpiBaHHs LyXOBKY.

Po3mopoxyBaHHs )
BBiMKHEHUIN Nnlle BEHTUNATOP, YCi Ha-
rpisavi BUMKHeHi.

EBiMKHeHVIf/'I BeHTUnATop Ta «FPUJb»

[aHOMY MOSIOXEHHI NMOBOPOTHOI p¥|HKI/I
ayxoska npaute y dyHkuii «FTPUTb»
pa3om 3 BEHTMNSATOPOM. BukopucTaHHA
[aHoi YHKLIT Ha NpakTuULi 4o3BONSE Npu-
CKOPUTUW npouec 3anikaHHA Ta MocunnTy
CMaKoBi SIKOCTi CTpaBw.

(bEHKLIiﬂ «MNocunenun «FrPUNb»
(«Cynep-Ipunb»)

YBiMKHeHHA dyHKUiT «lMocuneHunn
«PWUJTby» posBorise Bunikati Npu ogHo-
YaCHO yBIMKHEHOMY BEPXHLOMY HarpiBaui.
[aHa yHKLUiA [03BONSE 3aCTOCOBYBATY
6inbll BNCOKY TemnepaTypy Yy BEpXHin
pobounii YaCcTUHI AyXOBKWU, B HaCnigoK
4oro cTpaBu pyM’sHilOTb Ginblue, AaHa
dyHKLUiS [O3BONSE TaKOX 3anikaHHS Be-
TINKUX NOPLYiHA.

3anikaHHA «PUJIb» go pym’siHoro
CTaHy CTpaBu, 3aCTOCOBYETbCA ANsA
3anikaHHA MarneHbLKUX nopuin m’saca:
CTelkiB, LWHiLenis, pubu, TocTiB, KoB6a-
COK, 3anikaHok (CTpaBsa, Lo BUMIKaeTbCA
He mMoxe OyTu ToBlle 2-3 cM, y npoueci
3anikaHHA CTpaBy NOTPIGHO NepeBepHyTH
Ha iHWy CTopOHy)S.

BBiMKHEHUI HUXHIN HarpiBanbHUNU
eneMeHT ) )

Y LibOMY MOSIOXEHHI PYHKM B AyXOBLI (DYHK-
LiOHYy€E NuLLIe HWXHIM HarpiBanbHWi ene-
MeHT. 3anikaHHs TicTa 3HW3y (Hanp., MOKpe
TicTo i TicTO, hapLunpoBaHe dpykTamm).

YBIMKHEHUI BEpPXHi Ta HUXHIN Ha-
rpisay .

CTaHOBMEHHS MOBOPOTHOT PyYKM B AaHO-
My MOJIOXeHHi J03BOMNSIE HarpiBaTh Ayxo-
BKY KOHBEKL,iiHMM criocoboM . Haiikpale
nigxoanTh ANA 3anikaHHa cTpas 3 TicTa,
pubu, m'sca, xnida, niun (060B’A3KOBUM
€ nonepefHe posirpisaHHA OyXOBKW, a
TaKOX 3aCTOCYBaHHS TEMHUX [EK), NpoLiec
BUMiKa“HHSA Ha OIHOMY PiBHi.

BBiMKHEHa UMpKynALia rapayoro no-
BiTpA

FAKWO pyyKa BCTaHOBMEHA Y MOMOXEHHS
,BBIMKHEHa LIMPKyNALis rapsyoro nositpst’,
Lie 4O3BONSIE 3a4I9TV BUMYLLEHE HarpiBaH-
HA lyXOBKW 32 JOMOMOTOK TEPMOBEHTUMSA-
TOpa, PO3TaLLOBaHOIO NOCEPEAVHI 3aAHBOI
CTIHKV AyxoBku. Ana TpaguuinHoi gyxo-
BKW BUKOPUCTOBYHTLCS HUXYi 3HAYEHHSI
Temnepatypu Anst NpUroTyBaHHS CTpas.
BrkopucTaHHs Lboro cnocoby HarpiBaHHs
3abesnevye piBHOMIPHY LIMPKYNALito Tenna
[OBKOMa CTpaBu y AyXOBLj.

S

BBiMKHEHWI BEHTUNATOP, HUXKHIN i
BepXHiN HarpiBanbHi enemMeHTH
Y LbOMY NOMIOXEHHI PYyYKN [YXOBKW BU-
KOHYEeTbCS oyHKUis TICTO. [lyxoBka Tpa-
ULINHA 3 BEHTUNSATOPOM. .
il Yac BMKOHaHHSA PyHKLT 3 i AKwo
perynaTop TemnepaTtypu 3HaxoguTbes
Y HyNMbOBOMY MOMOXEHHI, NpaLoe nuiie
BEHTUNATOP. Y LbOMY MOMOXEHHI MOX-
Ha oxonogxyBaTu cTpaBu abo kamepy
OYXOBKM.

>

BBimMKHeHa UMpKynsuia rapa4yoro no-
BiTPA | HKHIN HarpiBanbHUN enemeHT
Y LbOMY MOMOXEHHI PYYKM OYyXOBKW BU-
KOHYeTbCA (DYHKLIS LIMPKYNALIi rapsyoro
NoOBITPS NPU BBIMKHEHOMY HUXHbOMY
HarpiBanbHOMy efieMeHTi, L0 BUKMNUKae
NiABULLEHHS TEMMepaTypu 3HU3Y BUMIYKK.
Benwuka KinbkicTb Tenna nocrynae 3Hu3y
BUNIYKK, MOKpe TiCTO, niuua.

Q

KoHTponbHa namna . .

[po BBIMKHEHHS AyXOBKM CUrHanNi3ytoTb ABi KOHTPOIb-
Hi NTamMnoYKy, LLIO NOYMHAOTb CBITUTUCS, KOHTPOMbHA
namnoyka pobotu (BBIMKHeHHﬂ{ yXHi RiKOHTponbHa
namnoyka tepmoperynsTtopa L."KoHTponbHa nam-
noyka R L0 CBITUTLCS, CUrHaniaye poboTy AyXOBKM.
3racaHHs KOHTPOMbHOT amnoyki L e curdasiom ao-
CSArHEHHs yXOBKOIO 3a4aHoi Temnepatypu. Ockinbku
KyniHapHi peLenT pekoMeHAyoTb CTaBUTW CTPaBu
Yy pO3irpiTy AyX0BKY, Clia pOOUTK Lie He paHille, HixX
niCNs NepLUoro 3racaHHA KOHTPOMbHOI naMnoykm L.
MMig vac npurotyBaHHA y AyxoBui namnoyka L 6yge
nepioanYyHO BMUKATUCSH i BUMUKATUCS (MIATPVMMKE TEeM-
nepaTypv BcepeamHi kamepm AyxoBku). KoHTponbHa
namnoyvka R Moxe Takox CBITUTUCS Y MONOXEHHI
py4kn «OCBITNEHHSI [lyXOBKU».
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Ekcnnyarauis rpunto*

IpuntoBaHHs BiabyBaeTLCS BHAcMiAoK Aii Ha 6ntoao
iHdbpa4epBOHOrO BUMPOMIHIOBaHHS, LLIO BUMPOMIHHO-
€TbCS PO3MNEYEHUM TPUTIEM.

LLlo6 BBIMKHYTW rpuib, HEOOXiaHO:
® BCTaHOBUTW PYYKYy OYXOBKW B MOSIOXEHHS!, No-
3Ha4YeHe CMMBOMOM
®  MpOrpiTY AyXOBKY NPOTSArOM NpUBnu3Ho 5 xBUnmH
(Npw 3aKpUTKX ABEPSAX OyXOBKM). )
e BCTaBUTW Y AYXOBKY [€KO 3i CTpaBOIo y BiAmno-
BiAHWI Na3, @'y BUNaaKy rpunioBaHHs Ha POXHI,
eko Ans 3bupaHHsa XUpY cnif BCTaBUTK y nas
e3rnocepeaHbO N POXHOM,
®  3aKpWUTV ABEPi AyXOBKY.

Ons dyHKUii rpunb Ta NOCUNeHWUA rpunb
TemnepaTypy HeobxigHO BCcTaHOBUTMK Ha 250°C
(220°C*), a gbna dpyHKUIT rpunio 3 BeHTUNATO-
pom — Ha 190°C.

* ABepudaTta AyXOBKKU 3 ABOMa CKIMAHUMMU NaHenamm

YBara! )

Mig Yac rpunioBaHHs ABepi OyXOBKW MOBU-
HHi 6yTn 3akpuTi. [ig 4ac po6oTu rpunio
€nemMEHTU AyXOBKM MOXYTb Harpisatuca. He
peKkoMeHAyeTbCs onyckaTu AiTei Ao Ayxo-
BKM.

BukopucrtaHHsa BepTena*

BepTen [o3Bonsie cMaxuti CTpasy, WO roTyeTbCA
B AyXxoBLi , nepesepTatou ii. FONOBHYM YMHOM BiH
CAYXWTb ANS NiACMaxyBaHHA NTWLI, LWaLLMKKIB,
KOBGaCOK TOLO. YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHSI pyXy
BEpTENs 3AiNCHIOETLCA OHOYACHO 3 YBIMKHEHHAM
Ta BUMKHEHHSIM onepauii CMaXXeHHS - «Tpunb»
Mpwn BUKOPUCTaHHI OAHIET 3 LMX YHKLIA y npoueci
niacMaxyBaHHS MOXe BigbyTncsa TMMyacosa 3ymnmH-
Ka ABuryHa abo 3miHa Hanpsmky obeptaHHs. Lle He
BMNJIMBAE Ha Yac Ta AKICTb CMaXKEeHHS.

YBara! .
BepeTeHo He Mae okpeMoi pyudku
ynpasiHHS.

MpuroTyBaHHs CTpaBu Ha BepTeni:
(amB. MarnoHKn)

e 0OCTaBMTY XXy Ha BepTenb Ta 3akpinuTu 3a Ao-
MOMOTOI BUMOK, .

® pamy BepTens pO3MiCTUTW B AyXOBLi Ha 3 3HN3Y
po604OMYy piBHi ,

e KiHelb BepTens BCTABUTWU y 3axBaT ABUIyHa.
3BepHiTb yBary Ha Te, W06 BUiMKa MeTaniuHoi
YacTVHa 3axorlfIeHHs Cnupanacbh Ha pamy,

®  BUKPYTWUTU PYKiB'S, o

e BCTaBUTM MiAHOC Ha CaMW HWXHIN piBeHb Ka-
Mepun AyXOBKH,

o CMaxeHHs cnif NpoBOAUTY NPW 3aKpUTUX ABEp-
LsTax AyXoBKM.

Puc.6y

NMPUIOTYBAHHA DKI Y OyXOBLII - MPAKTUYHI MOPAOU

Buniyka

e PekoMeHOyeTbCA BUMNIKATW MMPOTK Ha NigaoHax,
AKi € 3aBOACbKMM 0BnagHaHHAM NuTw,

e Buniyky MOxHa BUroToBnATM y dopmax Ta
Ha nigAoHax MPOMUCMOBOro BMPOOHMLTBA,
AKi CTaBNATbCSA Ha GOKOBI Hanpasnstoui. [Ons
NPUroTyBaHHSA NPOAYKTIB Xap4yBaHHSA PeKOMeEH-
AYETbCA BMKOPWUCTOBYBATW MNiAAOHN YOPHOTO
KONbOPY,0CKINbKN BOHW KpaLLie MPOBOASATL TEMMO
Ta 3MEHLLYIOTb Yac NPUroTyBaHHs,

e He pekomeHayeTbCa BUKOPUCTOBYBATU hOpMU
1 XPIBK 3i CBITNOIO Ta BIINCKY4OI0 NOBEPXHEID
npy 3BMYHOMY HarpiBaHHi (BEPXHIll Ta HUXHIN
Harpisai), BUKOPUCTaHHSA TaKoro nocyay Moxe
Npu3BECTN A0 TOro, WO TiCTO He MponeYveTbes
3HK3Y,

e [lpy BUKOPUCTaHHI KinbLEBOro Harpisa4a no-
nepegHe NPorpiBaHHs AyXOBKW He 0DOB’A3KOBe.
Ans iHWKX pexumis, nepen NpUroTyBaHHAM
NpoayKTiB OyXOBKY Cnif, posirpitu,

° epef TUM, SK BUWHSATM NUPOTU 3 OYXOBKW,
noTpibHO nepeBipMTK iX FOTOBHICTb 3a AOMO-
MOFOK Manuykn (sika Mae 3anuLnTUCS CYXOto
Ta Y1CTON), . .

e PexoMeHAyeTbCS 3a/MLLIMTK BUMIYKY Y AyXOBLI
Ha 5 XBUMWH Nicns i BUMKHEHHS, .

e Temnepartypa BUMiYKM, NPUrOTOBAHOI i3 BUKO-
pUcTaHHAM chXHKun LUMpKynaLii Temnepatypu
3asBuyan Ha 20-30 rpagycis HMx4Ye, HiX Npu
3BMYANHOMY BUMNIKaHHI (3 BUKOPUCTAHHAM HIDK-
HbOIO Ta BEPXHLOrO HarpiBaya),

*,EU'IH neBHUX Mofernewn

e [lapameTpu BUMiYKK, HaBedeHi y Tabnuugx, €
[0BIJKOBUMMU, Ta MOXYTb 3MiHIOBaTUCS BIiANO-
BiAHO Ao Balloro gocsigy Ta cmakis, )

e AKWO JaHHI B KyMiHAPHMX KHWrax 3HaYHO Bif-
PI3HATLCSA Bif HALLMX pekoMeHAaLin, IPOCUMO
KepyBaTuCS Li€t0 iIHCTPYKLEtO.

CMaxkeHHs1 M’sica

e Y AyXOBLj roTyeTbcs M’'Aco nopuiamm GinbLue 1
kr Iopuil, Bara siKMx MeHLUe,peKOMeHaYETbCS
roTyBaTV Ha ra3oBUX ropinkax nmTu,

e [Inf NpUroTyBaHHA PEKOMEHOYETLCS BUKOPUC-
TOBYBATW XapPOCTIKWIA Nnocya, i3 pyvkamu, sk
He NigAatoTbCs BMIMBY BUCOKOI Temneparypy,

e [lpu npurotyBaHHi iXi Ha peLuiTLi Yu BepTeni Ha
CaMOMYy HWU3bKOMY PiBHi HEODBXiAHO PO3MICTUTK
[eKO 3 HEBENMKOIO KinbKiCTio Boaw, )

e MiHiMym oAMH pa3, Ha eTani HanmiBroTOBHOCTI,
Cnif, NepeBepHYTU M’ACO Ha iHLLY CTOPOHY, Y
npoLieci 3anikaHHsa Yac BiA Yacy nofneaT M’Aco
COKOM, LLIO BUAINAETLCSH ab0 rapsivoto CONOHO
BOZO10, NONMBATA M’ACO XOSIOJHOI BOAOK He
peKoMeHAYETbCS.
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MPUFOTYBAHHA DK1Y YXOBL - MPAKTUYHI MOPALN

3BuYanHa AyxoBKa (HWXHI HarpiBad + BEpXHii HarpiBad)

Bua rotyBaHHA DyHKLIifA Ayxo- Temnepartypa PiBeHb Yac [xB.]
cTpaBu BKMN (°C)
BicksiT O 160 - 200 2-3 30 - 50
Copwrosni raxt O 160170 3 26-40%
Miua O 220-240 " 2 15-25
Pu6a O 210 - 220 2 45 - 60
SAnosuunHa O 225 - 250 2 120 - 150
CauHura OJ 160 - 230 2 90 - 120
Kypka O 160 - 180 2 45 - 60
Osovi OJ 190 - 210 2 40 - 50

3HaueHHs Yacy HaBe[eHO, SIKLLO He BKa3aHo iHLle, ANns He posirpiToi kamepu. [ins posirpitToi AyXoBKM Yac

Mae ByTV 3MeHLLIEeHO NpnbnmaHo Ha 5-10 XBUNUH.

" Po3irpiT NOPOXHIO yXOBKY
2 BHayeHHs Yacy BKasaHi Ans 3anikaHHs y Manmx (popmax

YBara: HaBegeHi y Tabnuui napameTpu € OpPiEHTOBHMMMU i MOXYTb KOPUIyBaTUCS 3anexXHO Bif BMNacHoro

[ocBigy Ta KyniHapHux ynogobaHsb.
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MPUFOTYBAHHSA DKI Y AYXOBL|I - NPAKTUYHI MOPAQM

[lyxoBka 3 NpyMyCOBOI0 LIMPKYMSALLIEID MOBITPS (HWKHIW HarpiBay + BEpXHili HarpiBay + BEHTUNSATOP)

Bupa Bunivkm DYHKLT AYXOBKMN Temnepartypa PiBeHb Yac [xB.]
npoaykT (°C)
BicksiT OJ 160 - 200 2-3 30 - 50
BickaiT = 150 3 25-35
o ot 0 160 - 170 1 3 25-402
P ES 195-170° 3 207407
Miua OJ 220-240 " 2 15-25
Puba O 210 - 220 2 45- 60
Pu6a T 190 2-3 60-70
Kos6acki 230 - 250 (220%) 4 14-18
SnosuunHa OJ 225 - 250 2 120 - 150
CBuHMHa O 160 - 230 2 90 - 120
Kypka T 180 - 190 2 70 - 90
Kypka O 160 - 180 2 45-60
OBovi O 190 - 210 2 40 - 50
Ogovi 170 - 190 3 40 - 50

* ABepusATa AyXOBKM 3 BOMA CKIAHUMM NaHensMm

3HaveHHs Yacy HaBefeHO, AKLO He BKa3aHO iHLle, AN He posirpiToi kamepu. [ns posirpiToi AyXoBKu

yac mae OyTv 3MeHLeHo NpubnuaHo Ha 5-10 XBUMUH.

" PogirpiTvi NOPOXHIO AyXOBKY

2 3HayeHHs Yyacy BKasaHi Ans 3anikaHHs y manux opmax

YBara: HaBegeHi y Tabnuui napameTpy € OPIEHTOBHUMM | MOXYTb KOPUTyBaTUCS 3anexHO Bif BNacHOro
[ocsigy Ta KyniHapHux ynogobaHs.

44




MPUFOTYBAHHSA DKI Y AYXOBL|I - NPAKTUYHI MOPAQM

[lyxoBka 3 NpuMyCOBOIO LIMPKYMSALIIEID NOBITPS (HarpiBa4 TepMoLUMpKynsLii + BEHTUNATOP)

Bup Bunivku DYHKLT AyXOBKMN Temnepatypa PiBeHb Yac [xB.]
npoayKT (°C)

BickaiT O 160 - 200 2-3 30- 50
1‘;{":;;’;"'”"‘” L‘;ﬁ;’ OJ 160-170 " 3 25-402
yrosni ke 1951707 ; 26407

Miua 200-230 " 2-3 15-25

Pu6a OJ 210 - 220 2 45- 60

Pu6a 160 - 180 2-3 45 - 60

Pu6a T 190 2-3 60 - 70

Kobacku 230 - 250 (220%) 4 14 -18
AnosuynHa [:] 225 - 250 2 120 - 150
AnosuynHa 160 - 180 2 120 - 160

CamhmHa O 160 - 230 2 90- 120

CauHnra 160 - 190 2 90 - 120

Kypuua T 180 - 190 2 70 - 90

Kypka OJ 160 - 180 2 45 - 60

Kypka 175 - 190 2 60 - 70

Osovi OJ 190 - 210 2 40- 50

OBoui T 170 - 190 3 40 - 50

* AsepudTa AyXOBKU 3 ABOMaA CKIIAHMMUN NaHeNnAaAMun

3HaueHHs1 Yacy HaBe[eHo, SIKLLO He BKa3aHo iHLUle, Ans He pogirpiToi kamepu. [ns posirpiToi AyXoBKu

Yyac mae B6yTu 3MeHLLEHO NPUBIM3HO Ha 5-10 XBUNUH.

) Po3irpiTv NOPOXHIO AyXOBKY

2 BHauyeHHs Yacy BKasaHi Ans 3anikaHHs y Manmx jpopmax

YBara: HaBepgeHi y Tabnuui napametpu € OpiEeHTOBHUMM i MOXYTb KOPUTyBaTUCS 3anexHo BiJ BrlacHOro

[ocsigy Ta KyniHapHux ynogo6aHsb.
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YUACTKA | OBCJTYTOBYBAHHA AYXOBKU

[} ,Elyxom(?[| Crifj YACTUTK NICIA KOXKHOMO BUKOPUC-

TaHHs. [1pyn O4NLLEHHI BMUKAETLCS OCBITIIEHHS,

LLIO 103BONSIE NOKPALLUTY BUAMMICTb BCEPEAVHI
006040ro NpocTopy.

® Kamepy OyxOBKW Chif MWTK TilbKv TEMNMOo BO-
[010 3 lofaBaHHsAIM HEBENUKOT KiNbKOCTI pignHu
15t MUTTS MocyAy.
[} ynweHHs napom «Steam Clean»*

- Y MUCKy, SiKa NOCTaBMneHa Ha nepLunin 3Hn3y
pIBe)HI: nyxoBku, Hanutn 0,25 n Boam (1 cTa-
KaH),

- 3aKpuWTuW ABepLi AyXOBKY, - Py4Ky perynsiropa
TEMNEPATypN BCTAHOBUTU™ Ha MOMOXEHHS
50°C, pyuky Brbopy pexxmmy poboTtu B no-
NOXEHHS «HWKHIA HarpiBayy

- HarpiBay kamepwv OyxoBku 6nun3dbko 30 xBu-
TVH,

- BIJUMHWUTW OBepuATa OyXOBKW, BHYTPILLHIN
06’em Kamepu NPOTEPTU raH4ipKo Yu
ry6koto, MOTIM NPOMMUTU TENIOK BOAOKO 3
[00aBaHHAM PiAVHM ONst MATTSI NOCYay.

YBara! 3anuiwkosa Bonora nicns NapoBoi O4UCTKU
MOXe MaTWi BUIMISiA Kpanenb Yv 3anvkiB Bogu nif
MIUTOHO.

® [licns MuTTA Kamepu AyxOBKW, ii cnig BUTEpTU
Hacyxo.

YBara! ) )
NS YACTKM Ta NiATPUMKU B poBoYOMYy CTaHi
CKIMSIHUX NOBEPXOHb HE BUKOPUCTOBYBAT
YUCTUMbHI 3acobu, SKi MICTATbL abpasusu.

3amiHa NaMnoYKn OCBITNEHHA
AYXOBKU*

[nsa Toro, Wo6 BUKMIOYNTU MOXNUBICTL ypa-

XEHHA eneKTPMYHUM CTPYMOM nepen 3amiHOIO

FlamMNoYvKuU BNEBHITbLCA, WO Npunag BUMKHEHO.

® YCi pyyku ynpaBsrniHHS BCTAHOBUTU Y MOSOXKEHHS

.0 1,0”, Ta BUMKHYTM XVBMEHHS,

BuBepHyTM Ta NpOMWUTM KOBMAK NamnoYku, Bu-

TepTH NOro HacyXxo. )

Bu1BepHYTM OCBITNIOBanbHY NamnouKy 3 rHisga,

3a HeoOXiAHOCTI 3aMiHWUTW Ti Ha HOBY

- namnoyka BucokoTemnepartypHa (300°C) 3
napameTpamu:

- Hanpyra 230 )

- noTyXHicTb 25 W - pisbba E14.

BkpyTnTn namnouky. 3BepHiTb yBary Ha
npaBuIIbHY YCTAaHOBKY NAaMMOYKV y KepamivHe
rHi3go.

BkpyTnTK KOBNaKk namnoyku.

Puc 9 - Namnoyka ayxoBku

*ANs NeBHUX Moaenen

3amiHa ranoreHHoi NaMMo4YKu OCBITNEeHHs Ay-
XOBKU*

LLlo6 YHUKHYTM ypaXeHHS eNeKTPUYHUM CTpy-
MOM, ‘nepej 3aMiHOK TranoOreHHoi NamMnoYKu
cnif nepekoHaTucsl, Wo obnagHaHHA BUMKHe-
He.

® YCi pyyky yNpaBniHHS BCTAHOBUTM Y MOMOXKEH-
HA 0"/ ,07, Ta BAMKHYTU XUBIEHHS,

® BukpyTuTU | NOMUTK NNAachoH namnu, peTenbHO
BUTEPTU OrO HACYyXo.

® BuNHATY ranoreHHy nammnouky, BUKOPUCTOBYO-
4YM AN Uboro raHyipky abo nanip, y pasi Heob-
Xi[HOCTi ranoreHHy nammnoyky cnig 3amiHuT Ha
HoBy Tvn G9
- Hanpyra 230B
- MOTYXHiCTb 25BT

® ToYyHO BCTaBUTK rarnoreHHy namrouky y na-
TPOH.

®  3aKkpyTuTK NNadoH NaMmnoYku.

Puc 9a - Jlamnoyka AyxoBku

[lyxoBku, nosHaveHi nitepoto D*, obnagHaHo nerko
BUCYBHUMU APOTSHUMUW HaNPsSIMHUMU (peLuiTkamu)
BKMaAoK AyxoBku. LLo6 ix BUAHATY Ans MUTTS cnid
MOTAFHYTW 3a KpiMnmneHHsl, posTalloBaHe cnepeay,
MOTiM MOTArHYTY 32 HAaNPSIMHY i 3HATW 11 i3 3aAHBOTO
KpinmeHHs.

Puc 10

[yxoBku, nozHayeHi nirepamu Dp* MaloTb BUCYBHI
TENecKoniYHi HaNPAMHI i3 HepxaBito4oi cTani, npu-
KpinfeHi 1O APOTAHMX HanpsMHWX. Hanpasnsiodi
HEOOXiAHO 3HIMaTV | MUTU Pa3oOM 3 APOTAHUMU Ha-
npasng4mu. Mepea BCTAHOBMEHHSIM Ha HUX [k,
iX HeOBXiHO BUCYHYTM (AKLIO [yXOBKa rapsya, Ha-
npaBnsoydi NOTPIGHO BUCYHYTU, 3a4€nuBLLN 3aHIM
Kpaem fieka 3a yrnopu y nepefHii 4acTuHi Hanpas-
NAOYMX) | NOTIM BUCYHYTU PA30M 3 1EKOM.MOTPIGHO
BUCYHYTW, 3a4enuBLIN 3aHIM KpaeM Aeka 3a yno-
PV y riepeaHiii YacTuHI HanpaenaymMx) i NoTiM BU-
CYHYTV Pa3oM 3 [JEKOM.

Puc 10a
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YUCTKA | OBCNNYTOBYBAHHA OYXOBKU

® [1nuTn, MapkoBaHi y cneuudikauii Tuny niteporo
K*, obnagHaHi BCTaBkamu, NOKPUTUMU CrieLi-
anbHOK CaMOOYMCHOK emansio. 3aBaskv Lin
emani XnpoBi 3abpyaHeHHs abo 3anuLLKn cTpas
MOXYTb CaMOYMHHO YCyBaTMCS, AKLLO BOHW He
3aCOXN i He NiAropiny (3anuLKW i i >kupy Heob-
XiAHO SIKHaViCKopilue BiAAinUTK, MOKKN BOHU Lie
He 3aCOoX/M i He 3amneknucs, y LboMy pasi MoXHa
HVKHY TN TPUBANIOro CAMOOUULLIEHHS JyXOBKM).
NA_rMpoBeAEeHHA CaMOOUULLEHHS] AYXOBKM, i
HeobxigHO BBIMKH!\{)TVI Ha 1 roAuHy i BCTAHOBUTK
Temnepatypy — 250°C. AKLWO 3anuikn cTpas
He3HauHi, MpoLec MoXHa CKOPOTUTHU.

Baxnueo!

Ockinbku npouec CamMOOYULEHHSA
MOB’A3aHNN 3 PO3XOA0M eneKTpOoeHeprii,
nepes, KOXHOI YMCTKOK HeobXxigHO nepe-
BipUTU piBeHb 3abpyaHeHHs. licna Toro,
SAIK CaMOOYUCHI BNacTMBOCTI BKNagKW no-
ripwaTtbes, ii MOXHa 3aMiHUTW Ha HOBY.
Bknagku moxHa npuabdatu y nyHkrax cep-
BiCHOrO 06CnyroByBaHHs abo 'y po3apioHomy
npogasxy. Y Bunaky Buoopy TpaguuiiHoro
meToAy YULLIEHHS, HEOOXiOHO Nam’aTaTw, Lo
caMooY4MCcHa eMarb BpasnmBa Ha CTUPaHHS,
a, OTXe, Ans X YACTKM HEe MOXHa BUKOPUC-
TOBYBaTM Hi iAKkMX 3acobiB, Hi XOPCTKMX
raHd4ipok.

Puc 10b

MepiognyHun ornsapg

Okpim fii, siKi HeOBXiAHI ANS NIATPUMAHHSA JYXOBKM
Y YMCTOTI, HeobXigHO:

® pOBOAWTM MeEpIoANYHI NepeBipkn pobotu ene-
MEHTIB yrnpaBniHHA Ta pobounx rpyn niutu.
Micnsa 3akiHYeHHsA rapaHTIVHOMO CTPOKY, MiHIMyM
pa3 Ha ABa pPoku, HeobXiAHO MPOBOANTU OrMAA,
TEXHIYHOTO CTaHy NNWUTU Yy CEPBICHOMY LIEHTPI,
yCyBaTu BUSIBMEHi ekcrinyarauiiHi aedektu,

3a HeobxigHOCTI NpoBeCTU 3amiHy AeTanen Ta
BY3NiB, ikl BUALLNW 3 nagy.

YBara!

Yci peMOHTHI Ta perynsuiiiHi poboTtu nosu-
HHi NPOBOAMTUCSA BIANOBIAHUM CEPBICHUM
LIEHTPOM 411 MaNCTPOM, iKMW Mae HeobXigHy
KBanidikaLito Ta JOMnycK.

*ANs NeBHUX Moaenen

3HATTA ABepuAT

Ans _GinbLl 3py4yHOro AOCTYNy A0 Kamepu OYXOBKW
Ta i UMLLEHHA MOXHa 3HATK ABep~Ui. Ons uboro
noTpibHoO ii BiOKPUTK, NIAHATU 3aNOBDKHUK, SKMIA
3HaxXoAMTbCS Ha NeTni, ABepLsATa 3nerka NpuKpuTy,
nigHATW Ta BUCYHYTW Bnepep (man. 12 nns
YCTaHOBKM ABEPUAT Ha NAWUTY, NOBTOPUTU Al Y
3BOPOTHOMY MOPSAKY. Y XOAi BCTAHOBMEHHS Crif,
3BEPHYTVW yBary Ha NpaBuUibHE CMOSYyYEHHS YacTuH
netni. Tlicna yetaHoBKy ABEPUSAT AyXOBKM NOTPIGHO
060B’A3KOBO CNYCTUTW 3aNOBDKHUK. Y iHLLIOMY BU-
nagky, npy cnpobi 3akpuTW ABEPLST MOXYTb ByTW.

puc 12A - BigTarHyTv 3anobixxHUKK neTenb
3HATTA BHYTpPIiWHbLOro ckna*

1. 3a ponomoror Mrockoi BUKPYTKU HeobxigHo
BULUTOBXHYTU BEPXHIO NNaHKy ABEpUAT, aKy-
EaT“HO nigBaxytouu ii 3 6okis (puc.12B)
élésmm BEPXHIO MMaHKy AsepusT. (puc.12B n
BHYTPILLHE CKNO BUAHATM 3 KPINSEHHS
9/ HVDKHIV YacTWHi ABEpLST).

uc. 12D, 12D1.

YBara! He6e3neka nowKoAXXeHHA KpinneHHsi
ckna. Ckno Heo6XiaHO BUTArHYTH, He MiAHi-

Maruu noro Bropy.

4. TloMUTU CKNO TEMnol BOAOK 3 HEBEMNUKO

KINbKICTIO YACTUMBHOIO 3acoby. »
Llo6 BcTaHOBUTU CKIO, CNif OIATW Y 3BOPOTHIl
nocnigoBHOCTI. [MageHbka YacTHa ckna noBu-
HHa 3HaxoOWUTUCh 3BEPXY.
Yeara! He cnip nputuckaTn BepXHIO NiaHKy
opHouacHo 3 o6ox cTopiH ABepe. LLo6 npa-
BUIMbHO BCTAHOBUTW BEPXHIO MiaHKy ABepen,
noTpiGHO CcrmovaTKy MPUKNacTu MiBiA KiHelb
nnaHk1M o ABepen, a npaBui KiHeub NpUTHC-
HYTW, MOKWN He ModyeTe «krauaHHs». [isHiwe
NPUTUCHYTU MIaHKy 3 MiBOI CTOPOHW, MOKU He
noyvyeTe «KnauaHHA».

Punc.12D - BuiMaHHs BHYTPILLHIX WXBOK. 3 LWNOKK.

Puc.12D1 - BuiimaHHSA BHYTPILLHIX WWOOK. 2 wmnb-
Ku.
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NOPAQOK AIU Y HAA3BUYAUHUX CUTYALIIAIX

[pwn KOXHIN aBapinHin cutyauii cnia:
®  BuMKHYTV poGOMi By3rin [yXOBKU
® Big'eaHaTu eneKkTpudHe XUBNEHHS

® Bwussatu mancTtpa

° ,D,eﬂKiI_flpiﬁHi AedeKTn KOpUCTyBay MOXe BUNPaBUTV CamMOCTIIHO, 3@ YMOBW JOTPMMAaHHS BKasiBkaM y

Tabnuui.

epLu, HX 3BepTaTUCs Y CEPBICHUI LEHTP, NPOrnsHbLTE Tabnmuo.

NPOBJIEMA

NMPUYUHA

BUPILLEHHA

1. EnekTtpuka He npautoe

BigcyTHe XuBneHHs

MepesipTe 3anob6ixHUK, TOR, LLIO
neperopis, 3aMiHUTK

2. Oucnnen Tanvepa
nokasye ,0.00/ 12.00™

Mpwvnap 6yB BUMKHEHWUI 3 MEpEXi
abo TMM4YacoBo 3HUKNa Hanpyra

HanawTysaTn notouHuii vac(
AuB. IHCTpyKLUia 3 ekc-nnyartaLii
Tanmepa

3.He npautoe ocBiTneHHs ayxo-
BKM

Jlamna BrKkpy4eHa abo nepe-
ropina

MigkpyTTi abo 3amiHnTK Namny
(amB. Po3gin OunLeHHs Ta yTpu-
MaHHS NAnTK)

*ONna NeBHVX Moaenemn

HowminanbHa Hanpyra:

HoMiHanbHa NoTyXHiCTb:

Poawmipv nnautu (WAPWHA / TIIMBNHA / BUCOTA)

TEXHIYHI OAHI

230V ~50 Iy

makc. 2,9 kBt

Bignosigae Hopmatueam EN 60335-1, EN 60335-2-6.
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RO

Acest Hansa
aparatului va fi foarte usoara.

STIMATI CUMPARATORI,

rodus este usor de utilizat si este foarte eficient. Dupa citirea acestui manual, utilizarea

Inainte de a fi ambalat si de a parasi fabrica, aparatul a fost verificat din punct de vedere al sigurantei si

al functionalitatii.

Inainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie acest manual de utilizare. . L
Daca urmati aceste Instructiuni veti putea evita eventualele probleme ce pot apare in urma utilizarii apa-

ratului.
Este important sa pastrati acest manual de utilizare
orice moment.

intr-un loc sigur, astfel incat sa poata fi consultat in

Este necesar sa urmati aceste instructiuni cu atentie pentru a evita eventualele accidente.

Atentie!

Nu utilizati produsul inainte de a citi manual de utilizare.

Acest aragaz este destinat doar pentru uz casnic.

Producatorul isi rezerva dreptul de a realiza modificari fara a afecta functionarea produsului.

CUPRINS

CUM SA ECONOMISITI ENERGIE

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

DESCRIEREA APARATULUI

INSTALARE

UTILIZARE

PREPARAREA IN CUPTOR — SFATURI PRACTICE
CURATARE SI INTRETINERE

CUM SE PROCEDEAZA IN CAZ DE URGENTA
DATE TEHNICE

CUM SA ECONOMISITI ENERGIE

Prin utilizarea energiei intr-un
mod responsabil nu numai ca
economisiti bani, ci veti proteja si
mediul inconjurator. Cum puteti
face acest lucru:

® Nu descoperiti
reades. )
u deschideti usa cuptorului de-

N cat atunci cand este nevoie.

[ Otprm cuptorul la timp si utilizati caldura rema-

nenta.

Atunci cand preparati alimente un timp indelungat,

opriti zonele de preparare cu 5 pana la 10 minute

inainte de incheierea procesului de preparare al ali-

mentelor. Se va economisi pana la 20% energie.

Utilizati cuptorul atunci cand preparati cantitati mai

mari de alimente. ) )

Carnea de pana la un kilogram poate fi preparata

mai economic intr-un recipient pe plita.

® Utilizati caldura remanenta a cuptorului.

Daca timpul de preparare este mai mare de 40 de

minute, opriti cuptorul cu 10 minute inainte de a in-

cheia.

Important! ~ -

Atunci cand utilizati un cronometru, setati timpi de

preptarare mai scurti in functie de alimentele pre-

parate.

oh/-\sigurati-va de faptul ca usa cuptorului este in-

chisa.

Caldura poate trece prin reziduurile alimentare de-

puse pe garnitura de etansare a usii. Curatati ime-

diat eventualele resturi alimentare. o )

® Nu instalati aragazul in apropierea frigiderului /

congelatorului. . )

Consumul de energie va creste, fara a fi necesar

acest lucru.

recipientele

——

e~
— ] —~—

In timpul transportului, a fost utili-
zat material protector pentru a pro-
teja aparatul de eventualele avarii.
Dupa ce ati despachetat aparatul,
aruncati ambalajele intr-un mod ce
nu va afecta mediul inconjurator.
Toate materialele utilizaté ca am-
balaje pot fi reciclate; sunt 100%
reciclabile si sunt marcate cu sim-

bolul corespunzator. o )

Atentie! In timp ce despachetati, tineti la distanta de

copii materialele ambalajului.
: : sau pe ambalaj indica faptul ca acest

m’odu_s oate fireciclat. =
I Viaterialele utilizate in interiorul apara-

tului sunt reciclabile si sunt etichetate
cu informatii privind acest lucru. Prin reciclarea ma-
terialelor sau a altor componente ale dispozitivului
uzat, contribuiti la protejlarea mediului inconjurator.
Informatii privind centrele de reciclare pot fi obtinu-
te de la autoritatile locale.

Aparatele vechi nu trebuie sa fie tra-
tate ca si gunoi menajer, ci trebuie sa
fie predate unui centru de colectare si
reciclare al echipamentelor electrice

si electronice. Simbolul inscriptionat
pe produs, pe manualul de utilizare

49



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Observatie. Dispozitivul si toate piesele componente ale
acestuia care sunt la indemana utilizatorului devin fierbinti Tn
momentul in care acesta este folosit. Posibilitatea de atingere
a elementelor de incalzire trebuie sa fie realizata cu o deose-
bita grija. Copii care nu au atins varsta de 8 ani nu trebuie sa
se apropie de dispozitiv cu exceptia cazului in care se afla
sub supraveghere permanenta.

Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de
peste 8 ani si mai mari, de catre persoane cu capacitati fizi-
ce, senzoriale si mentale limitate si de catre persoane fara
experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utiliza-
rea dispozitivului in siguranta care le sunt transmise de catre
persoanele care sunt raspunzatoare de siguranta lor. Avefj
grija la copii, nu-i lasati sa se joace cu aparatul. Curatarea si
activitatile de deservire nu trebuiesc realizate de catre copii
care nu sunt supravegheat;.

Aparatul devine fierbinte in timpul utilizarii. Aveti grija sa nu
atingeti partile fierbinti din interiorul cuptorului.

Cand se utilizeaza functia de prajire elementele cuptorului
pot fi fierbinti. Recomandam sa nu permiteti accesul copiilor
In apropierea cuptorului.

Observatie. Nu folositi produse de curatare abrazive sau
obiecte ascutite de metal pentru curatarea usii de sticla, de-
oarece acestea pot zgaria suprafata, ceea ce poate conduce
la craparea sticlei.

Observatie. Pentru a evita pericolul de electrocutare, asi-
guratli-va de faptul ca aparatul este oprit inainte de a inlocui
ecul.

Pentru curatarea aparatului nu se recomanda folosirea dis-
pozitivelor de curatare cu ajutorul aburilor.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Asigurati-va de faptul ca aparatele de uz casnic, inclusiv cablurile de alimentare, nu ating suprafata
fierbinte a cuptorului sau a plitei, deoarece materialul izolator al acestora nu este de obicei rezistent la
temperaturi ridicate. . o . . .
® Nu |asati aragazul nesupravegheat atunci cand prajiti alimente. Uleiul sau grasimile pot lua foc datorita
supraincalzirii sau in cazul in care vor curge in foc.

® Nu utilizati agenti duri de curatare sau obiecte metalice ascutite pentru a curata usa, deoarece se poate
zgaria suprafata acesteia, iar geamul se va fisura. . . .
® Nu utilizati produsul in cazul unor avarii tehnice, deconectati-l de la sursa de alimentare cu energie
electrica si apelati la un centru de service pentru a-l repara. . ) )

® |In cazul producerii unui incident provocat de o defectiune tehnica, scoateti stecherul cablului de alimen-
tare din priza si apelati la un centru de service autorizat pentru a fi reparat.

®|nstalatia trebuie utilizata doar in conditii casnice. Utilizarea necorespunzatoare (de exemplu pentru
incalzirea incaperilor) poate fi periculoasa.

DESCRIEREA APARATULUI
1a OcHallieHne NAnTbl - NepeYeHsb:
1 Semnal reglare temperatura luminat L 3a Tavi de coacere*
2 Programator electronic 3b Gratar sarma nichelata*
3  Semnal utilizare luminat R ) 3¢ Tava de prajire*
4 Buton pentru selectarea functiei cuptorului 3d Praijire*
5  Buton pentru controlul temperaturii 3f Gré{ar sarma nichelata*

INSTALARE

Instalarea aragazului

® |n bucatarie nu trebuie sa existe umezeala si tre-
buie sa fie bine aerisita. Atunci cand instalati cup-
torul, trebuie sa se asigure accesul usor la elemen-
tele de control.

® Acest cuptor incorporabil este de tip Y, ceea ce
inseamna ca partea din spate a acestuia si una din-
tre laturile laterale pot fi asezate langa o unitatea
de mobilier inalta sau langa un perete. Invelisul sau
furnirul blatului de lucru trebuie sa fie aplicat cu un
adeziv termorezistent (100°C). In acest mod se va
_re\I/e_ni deformarea suprafetei sau detasarea inve-
isului.

® Hota trebuie sa fie instalata in functie de instruc-
tiunile producatorului. )

® Realizati un spatiu pentru incorporarea cuptoru-
lui, respectand dimensiunile oferite in diagrama.

® Cablul de alimentare trebuie sa fie scos din priza,
iar cuptorul trebuie sa fie conectat la sursa de ali-
mentare cu energie electrica. . .

® |ntroduceti cuptorul in spatiul realizat, utilizand
cele patru suruburi pentru a-l fixa.

Fif. 2a,b,c.

*optional
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UTILIZARE

Conexiuni electrice

® Cuptorul a fost realizat pentru a functiona la un
curent alternativ monofazic (230V 1N ~ 50 Hz) si
este echipat cu un cablu de conectare de 3 x 1,5
mm2 cu o lungime de 1,5 m si este prevazut cu un
stecher cu protectie.

® Priza de alimentre trebuie sa fie prevazuta cu
protectie. Dupa ce ati instalat cuptorul, este nece-
sar ca utilizatorul sa aiba acces cu usurinta la priza.

3 Inainte de a conecta cuptorul la priza, verificati
aca:

- Siguranta si circuitul electric suporta sarcina,

- Sursa de alimentare este prevazuta cu un sistem
de impamantare foarte eficient care respecta stan-
dardele curente de alimentare.

- Stecherul este accesibil.

Important!

In cazul in care cablul de alimentare este avariat,
acesta trebuie sa fie inlocuit doar de un centru de
service autorizat sau de catre o persoana calificata,
pentru a evita pericolele.

Inainte de prima utilizare B

e Indepartati ambalajul, goliti sertarul, curatati in-
terioru| cuptorului si plita .

e Dezlipiti usor atichetele de pe usa cuptorului. In
cazul in care raman urme vizibile pe geam, in-
calziti usor cuptorul si aplicati pe zona respec-
tiva spray pentru curatarea geamurilor, apoi
stergeti cu un material textil moale.

e Scoateti si spalati accesoriile cuptorului
cu apa calda si detergent lichid.

e Porniti ventilatorul sau deschideti o fereastra.

e |Incalziti cuptorul (la o temperatura de 250°C
timp de aproximativ 30 min), indepartati petele
si spalati cu atentie . . o

e Va ru.?am sa respectati cu strictete instructiunile
de utilizare ale acestui aparat.

*optional
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Important!

Pentru cuptoarele prevazute cu programa-
tor electronic, timpul “0.00” va incepe _sa
clipeasca pe afisaj, deasupra conectarii la
sursa de alimentare.

Programatorul trebuie sa fie setat in
functie de timpul curent. (Vezi Progra-
mator electronic). In cazul in care timpul
curent nu este setat, utilizarea cuptorului
nu este posibila*.

Important!

Programatorul electronic Ts este pre-
vazut cu senzori electronici care sunt
activati prin atingerea sau apasarea
surpafetei cu senzori pentru cel putin
o secunda.

Fiecare reactie a senzorului este con-
firmata prin intermediul unui semnal
sonor.

Pastrati intotdeauna suprafata senzo-
rului curata.

Important! . . L .
Camera cuptorului trebuie spalata numai
prin folosirea apei calde cu adaos de

detergent pentru spalarea vaselor.



UTILIZARE

Cuptor cu convectie naturala

conventional)

Cuptorul poate fi incalzit cu ajutorul elementului de
incalzire superior si inferior, precum si cu ajutorul
gratarului. Utilizarea cuptorului este controlata cu
ajutorul butonului gentru functii — pentru a seta o
functie anume trebuie sa rotiti butonul in pozitia
selectata.

des.gj

precum si butonul pentru reglarea temperaturii —
entru a seta 0 anumita functie trebuie sa rotiti
utonul in pozitia selectata. - Puc. 6k

Cuptorul poate fi %prit prin setarea ambelor butoane
in pozitia , " /,0".

Posibile setari ale butonului pentru functiile
cuptorului

S, Lumina pentru cuptor separata »
- Daca setati butonul in aceasta pozitie, va
~ fiaprinsalumina in interiorul cuptorului, de
exemplu atunci cand
spalati interiorul acestuia.

) Gratarul pornit "
Setarea butonului in aceasta pozitie per-
mite rumenirea alimentelor pe gratar.

Element de incalzire superior pornit

Setarea butonului in aceasta pozitie permi-
te cuptorului sa fie incalzit doar cu ajutorul
elementului de incalzire superior pornit,
deexemplu pentru coacerea finala de sus.

]

Elementul de incalzire inferior pornit
Atunci cand butonul este setat in aceasta
ozitie, cuptorul este incalzit doar cu aju-
J— orul elementului de incalzire inferior,de
exemplu pentru coacerea finala de jos.

Elementul superior si cel inferior
prm— ornite o .

etarea butonului in aceasta pozitie
permite cuptorului sa fie incalzit in mod
conventional.

Semnal luminat

Pornirea cuptorului este semnalizata prin aprinderea
celor doua diode de control, diodele functionarii de con-
trol (de pornire) a aragazului R si a diodei de control a
termo-regulatorului L. Dioda de control care lumineaza R
semnalizeaza ca, cuptorul se afla in stare de functionare.
Stingerea diodei de control L semnalizeaza ca, cuptorul
a atins temperatura setata. In cazul in care retetele
culinare recomanda introducerea mancarurilor in cuptor
incalzit, acest lucru trebuie realizat dupé ce dioda de
control s-a stins pentru prima data L. In timpul functionarii
cuptorului dioda L se va aprinde si se va stinge periodic
(mentinerea temperaturii in interiorul cuptorului). Dioda
de control R poate, de asemenea, sa fie aprinsa atunci
cand butonul se afla in poziia ,lluminare cuptor”.
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UTILIZARE

Cuptor cu circulare automata a aerului (functio-
nare cu ventilator)

Cuptorul poate fi incalzit cu ajutorul elementului de
incalzire superior si inferior, precum si cu ajutorul
gratarului. Utilizarea cuptorului este controlata cu
ajutorul butonului Bentru functii — pentru a seta o
functie anume trebuie sa rotiti butonul in pozitia
selectata,

des.6l

Precum si butonul pentru reglarea temperaturii — pen-
tru a seta o anumita functie trebuie sa rotiti butonul
in pozitia selectata.

des.6k

Cuptorul poate fi oprit prin setarea ambelor butoane
in pozitia , " /,0”

Atentie!

Atunci cand selectati orice functie de in-
calzire (pornirea unui element de incalzire,
etc.) cuptorul va fi pornit dupa ce a fost
setata temperatura cu ajutorul butonului de
reglare a temperaturii.

0 Posibile setari ale butonului pentru
functiile cuptorului
N Lumina pentru cuptor separata .
:O’_ Daca setati butonul in aceasta pozitie, va
<+ fiaprinsalumina in interiorul cuptorului, de

exemplu atunci cand
spalati interiorul acestuia.

Incalzire rapida

Este pornit dispozitivul de Incalzire superior,
prajitorul si ventilatorul. Este folosit pentru
incalzirea preliminara a cuptorului.

Dezghetare ) ) )
66 Este_pornit numai ventilatorul, fara a fi
6 folosite dispozitivele de incalzire.
Ventilator si gratar combinat pornit
~—] Atuncicand butonul este setat pe aceasta

pozitie, cuptorul activeaza functia gratar
combinat si ventilator. Aceasta_functie
accelereaza procesul de pra{.nje siimbuna-
tateste gustul alimentelor. Utilizati gratarul
cu usa cuptorului inchisa.

Gratar combinat (gratar si element de
incalzire superior

Atunci cand este selectata aceasta func-
tie, este permisa rumenirea alimentelor
cu ajutorul gratarului si a elementului de
incalzire superior. Aceasta functie permite
setarea unei_temperaturi mai ridicate in
partea superioara a suprafetei de prepa-
rare, rumenind mai bine si pe o suprafata
mai mare.

Posibile setari ale butonului pentru
functiile cuptorului

Lumina pentru cuptor separata "
Daca setati butonul in aceasta pozitie, va
fi aprinsa lumina in interiorul cuptorului, de
exemplu atunci cand

spalati interiorul acestuia.

Incalzire rapida ) )
Este pornit dispozitivul de incalzire superior,
préjitorul si ventilatorul. Este folosit pentru
Incalzirea preliminara a cuptorului.

Dezghetare
Este pornit numai ventilatorul, fara a fi
folosite dispozitivele de incalzire.

Ventilator si gratar combinat pornit
Atunci cand butonul este setat pe aceasta
pozitie, cuptorul activeaza functia gratar
combinat si ventilator. Aceasta_functie
accelereaza procesul de prajire siimbuna-
tateste gustul alimentelor. Utilizati gratarul
cu usa cuptorului inchisa.

A

Semnal luminat

Pornirea cuptorului este semnalizata prin aprinderea
celor doua diode de control, diodele functionarii de con-
trol (de pornire) a aragazului R si a diodei de control a
termo-regulatorului L. Dioda de control care lumineaza R
semnalizeaza ca, cuptorul se afla in stare de functionare.
Stingerea diodei de control L semnalizeaza ca, cuptorul
a atins temperatura setata. In cazul in care retetele
culinare recomanda introducerea mancarurilor in cuptor
incalzit, acest lucru trebuie realizat dupa ce dioda de
control s-a stins pentru prima data L. In timpul functionarii
cuptorului dioda L se va aprinde si se va stinge periodic
(mentinerea temperaturii in interiorul cuptorului). Dioda
de control R poate, de asemenea, sa fie aprinsa atunci
cand butonul se afta in pozitia ,lluminare cuptor”.

Cuptor cu circulare automata a aerului (include
un ventilator si un element de incalzire cu
ventilator ultra)

Cuptorul poate fi incalzit cu ajutorul elementului
de incalzire inferior si cel superior, gratarului si al
elementului de incalzire cu ultra ventilator. Utilizarea
cuptorului este controlata cu ajutorul butonului pentru
functii — pentru a seta o anumita functie, trebuie sa
rotiti butonul in pozitia selectata,

des.6m

si butonul pentru reglarea temperaturii — pentru a
seta o anumita functie, trebuie sa rotiti butonul in
pozitia selectata.

des.6k
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UTILIZARE

Cuptorul poate fi oprit prin setarea ambelor butoane
in pozitia , @”/,0".

Atentie! . . . .

Atunci cand selectati o functie de incalzire
(pornirea unui radiator, etc.), cuptorul va fi
pornit doar dupa ce a fost setata temperatura.

0 Posibile setari ale butonului pentru
functiile cuptorului
Lumina pentru cuptor separata .
S, Daca setati butonul in aceasta pozitie, va
- - fiaprinsalumina in interiorul cuptorului, de
‘%" exemplu atunci cand

spalati interiorul acestuia.

Incalzire rapida ) )
Este pornit dispozitivul de incalzire superior,
prajitorul si ventilatorul. Este folosit pentru
Incalzirea preliminara a cuptorului.

Dezghetare
Este_pornit numai ventilatorul, fara a fi
folosite dispozitivele de incalzire.

Ventilator si gratar combinat pornit
Atunci cand butonul este setat pe aceasta
pozitie, cuptorul activeaza functia gratar
combinat si ventilator. Aceasta_functie
accelereaza procesul de pra{_lr_e siimbuna-
tateste gustul alimentelor. Utilizati gratarul
cu usa cuptorului inchisa.

Gratar combinat (gratar si element de
incalzire superior

Atunci cand este selectata aceasta func-
tie, este permisa rumenirea alimentelor
cu ajutorul gratarului si a elementului de
incalzire superior. Aceasta functie permite
setarea unei temperaturi mai ridicate in
partea superioara a suprafetei de prepa-
rare, rumenind mai bine si pe o suprafata
mai mare.

Gratarul pornit .
Setarea butonului in aceasta pozitie per-
mite rumenirea alimentelor pe gratar.

Elementul de incalzire inferior pornit
Atunci cand butonul este setat in aceasta
ozitie, cuptorul este incalzit doar cu aju-
orul elementului de incalzire inferior,de
exemplu pentru coacerea finala de jos.

Elementul superior si cel inferior
ornite

etarea butonului in_aceasta pozitie
permite cuptorului sa fie incalzit in mod
conventional.

Termo-circula}ia pornita

Fixarea butonului in pozitia ,termo-circula-
tia pornita’permite incalzirea cuptorului in
mod for}at cu ajutorul termo-ventilatorului
care este amplasat in partea centrala_ a
peretelui din spate a camerei cuptorului. In
comparatie cu, cuptorul conventional sunt
utilizate temperaturi de coacere mai joase.
Folosirea acestei metode de incalzire
permite distribuirea uniforma a caldurii
de jur imprejurul felului de mancare care
este in cuptor.

S

Ventilatorul, elementul de incalzire
superior si cel inferior pornite

Setarea butonului in aceasta pozitie este
utila pentru coacerea prajiturilor. Cuptor
conventional cu ventilator.

>

Termo-circulatia i rezistenta inferioara
f)ornlte R . N

n cazul in care butonul se gaseste in
aceasta pozitie, cuptorul realizeaza functia
termo-circulatiei si este pornita rezistenta
inferioara ceea ce conduce la cresterea
temperaturii in partea de jos a produsului
care este copt, O cantitate mai mare de
energie termica furnizata in partea de jos
a produsului copt, prajituri umede, pizza.

Q

Semnal luminat

Pornirea cuptorului este semnalizata prin aprinderea
celor doua diode de control, diodele functionarii de con-
trol (de pornire) a aragazului R si a diodei de control a
termo-regulatorului L. Dioda de control care lumineaza R
semnalizeaza c&, cuptorul se afla in stare de functionare.
Stingerea diodei de control L semnalizeaza ca, cuptorul
a atins temperatura setata. In cazul in care retetele
culinare recomanda introducerea mancarurilor in cuptor
incalzit, acest lucru trebuie realizat dupa ce dioda de
control s-a stins pentru prima data L. In timpul functionarii
cuptorului dioda L se va aprinde si se va stlnqe‘ eriodic
(mentinerea temperaturii in interiorul cuptorului). Dioda
de control R poate, de asemenea, sa fie aprinsa atunci
cand butonul se afla in pozitia ,lluminare cuptor”.
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UTILIZARE

Utilizarea gratarului*

Procesul de frigere se realizeaza cu ajutorul razelor
infrarosii emise asupra recipientului de catre elemen-
tul de incalzire incandescent al gratarului.

Pentru a porni gratarul trebuie sa:

e Setati butonul pentru functii pe pozitia marcata
cu.

e Incalziti cuptorul aproximativ 5 minute (cu usa
cuptorului inchisa). o

e Introduceti tava pe nivelul potrivit de preparare
iar daca frigeti pe gratar introduceti pe nivelu
urmator inferior o tava colectoare (sub gratar).

e Inchideti usa cuptorului.

Pentru frigerea cu ajutorul functiei si a gra-
tarului combinat, temperatura trebuie sa fie
setata {)e 250°C (220°C*), insa functia gratar cu
ventilator trebuie sa fie setata la o temperatura
maxima de 190°C.

* usa de cuptor cu 2 geamuri

Atentie! L
Prajirea se face cu usa cuptorului inchisa.
Cand se utilizeaza functia de prajire ele-
mentele cuptorului pot fi fierbinti. Reco-
mandam sa nu permiteti accesul copiilor in
apropierea cuptorului.

Utilizarea rotisorului*

Rotisorul este folosit pentru rotirea mancarii in timpul
gatirii. Este indicat pentru pentru pui, kebab, carnati,
etc. La utilizarea rezistentei superioare impreund cu
rezistenta grill.Rotisorul se poate opri intamplator
sau schimba rotatia. Aceasta nu influenteaza func-
tionarea cuptorului si calitatea frigerii.

Pentru a {)re ara mancarea:
i

e punell tepusa il aS|gura5i-o cu furca )
e inserati cadrul 4 la nivelul , lll ,, al cuptorului
e amplasati tepusa pe cadrul

e Inchideti usa cuptorului.

des.6y

PREPARAREA IN CUPTOR - SFATURI PRACTICE

Coacere

e Varecomandam sa utilizati tavile furnizate im-
Breuna cu cuptor. o . )

uteti utiliza si alte recipiente ce trebuie sa fie
asezate pe raftul de uscare; este recomandabil
sa utilizati tavi de culoare neagra, deoarece sunt
mai bune conductoare de caldura si scurteaza
timpul de preparare.

e Tavile cu suprafete lucioase nu sunt recoman-
date atunci cand utilizati metoda conventionala
de incalzire (arzator superior si inferior). Partea
inferioara a praJll_turu_ vafiarsa.

e Atunci cand utilizati functia ventilator ultra, nu
este nevoie sa incalziti in prealabil cuptorul,
pentru alte tipuri de incalzire trebuie sa incalziti
cuptorul inainte de a introduce prajitura.

e |nainte de a scoate prajitura din cuptor, verificati
daca este coapta, cu ajutorul unui betisor din
lemn (daca prajitura este gata, batul trebuie sa
fle)uscat si curat dupa ce a fost scos din prajitu-
ra).

e Dupa ce ati oprit cuptorul este recomandabil sa
lasati pragltura in interior timp de 5 min.

e Temperatura utilizata in modul ventilator ultra
este cu aproximativ 20 — 30 grade mai mica
decat in cazul prepararii normale (atunci cand
utilizati elementul de incalzire superior si cel
inferior). o

e Parametri de coacere oferiti in Tabelul sunt
aproximativi si pot fi_corectati bazandu-va pe
propriile experiente si preferinte.

*optional

e Daca informatiile oferite in retete difera consi-
derabil de valorile incluse in acest manual de
utilizare, respectati instructiunile din manual.

Rumenirea carnii

e Puteti prepara bucati de carne mai mari de 1
kg in cuptor, insa cele mici pot fi preparate pe
arzatorul cu gaz. ) )

e Utilizati recipiente termorezistente atunci cand
preparati carne in cuptor, cu manere ce sunt de
asemenea rezistente la temperaturi ridicate.

e Atunci cand preparati carne pe raftul de uscare
sau pe gratar, va recomandam sa asezati pe cel
mai coborat nivel o tava cu apa.

e Este recomandabil sa intoarceti carnea cel putin
o data in timpul prepararii si sa o ungeti cu sucul
acesteia sau cu apa fierbinte cu sare — nu turnati
apa rece pe carne.
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PREPARAREA IN CUPTOR - SFATURI PRACTICE

Cuptor conventional (incalzitorul inferior + ncalzitorul superior)

Tipul de coace- Functia cupto- | Temperatura (°C) Nivelul Timpul [min.]
rea alimentelor rului
Piscot OJ 160 - 200 2-3 30 - 50
Panettone din
drojdie / O 160-170 " 3 25-402
Cozonac
Pizza OJ 220-240 1 2 15-25
Peste O 210 - 220 2 45- 60
Camne de vitd OJ 225 - 250 2 120 - 150
Carne de porc O 160 - 230 2 90 - 120
Pui OJ 160 - 180 2 45- 60
Legume O 190 - 210 2 40-50

Timpul este valabil, daca nu au fost trecut altfel pentru compartimentul neincalzit. Pentru cuptorul incalzit
timpurile trecute necesita sa fiu scurtate in jur de 5-10 minute.

" incalziti cuptorul gol

2 Timpul trecut privesc doar produsele in forme mici

Atentie: Parametri trecuti in tabel sunt orientative si pot fi modificate Tn functie de experiente si preferinte
proprii.
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PREPARAREA IN CUPTOR - SFATURI PRACTICE

Cuptorul cu circulare fortata a aerului (incalzitorul infeior + incalzitorul superior + ventilator)

Tipul Functia Temperatura (°C) Nivelul Timpul [mi
produsului care cuptorului
va fi copt
felului de
Piscot O 160 - 200 2-3 30 - 50
Piscot 150 3 25-35
Panettone din
drojdie / O 160-170 " 3 25-402
Cozonac
Panettone din __
drojdie / 155-170 " 3 25-402
Cozonac
Pizza O 220-240 " 2 15-25
Peste O 210 - 220 2 45 - 60
Peste T 190 2-3 60 -70
Camnatj 230 - 250 (220%) 4 14 - 18
Carne de vitd O 225 - 250 2 120 - 150
Carne de porc O 160 - 230 2 90- 120
Pui T 180 - 190 2 70-90
Pui OJ 160 - 180 2 45 - 60
Legume O 190 - 210 2 40 - 50
Legume T 170 - 190 3 40 - 50

* usa de cuptor cu 2 geamuri

Timpul este valabil, daca nu au fost trecut altfel pentru compartimentul neincalzit. Pentru cuptorul incalzit
timpurile trecute necesita sa fiu scurtate in jur de 5-10 minute.

"Tncalziti cuptorul gol

2 Timpul trecut privesc doar produsele in forme mici

Atentie: Parametri trecuti in tabel sunt orientative si pot fi modificate in functie de experiente si preferinte
proprii.
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PREPARAREA IN CUPTOR - SFATURI PRACTICE

Cuptorul cu circulatie fortata a aerului (incalzitorul cu reciclarea aerului + ventilator)

Tipul Functia Temperatura (°C) Nivelul Timpul [mi
produsului care cuptorului
va fi copt
felului de
Piscot O 160 - 200 2-3 30 - 50
Panettone din
drojdie / O 160-170 " 3 25-402
Cozonac
Panettone din
drojdie / 155-170 1 3 25-402
Cozonac
Pizza 200-230 " 2-3 15-25
Peste O 210 - 220 2 45-60
Peste 160 - 180 2-3 45-60
Peste T 190 2-3 60 - 70
Camati 230 - 250 (220%) 4 14.-18
Carne de vitd OJ 225 - 250 2 120 - 150
Carne de vita 160 - 180 2 120 - 160
Carne de porc O 160 - 230 2 90 - 120
Carne de porc 160 - 190 2 90- 120
Pui T 180 - 190 2 70 - 90
Pui OJ 160 - 180 2 45- 60
Pui 175- 190 2 60 - 70
Legume O 190 - 210 2 40-50
Legume g 170 - 190 3 40 - 50

* usa de cuptor cu 2 geamuri

Timpul este valabil, daca nu au fost trecut altfel pentru compartimentul neincalzit. Pentru cuptorul incalzit
timpurile trecute necesita sa fiu scurtate in jur de 5-10 minute.

"incélziti cuptorul gol

2 Timpul trecut privesc doar produsele in forme mici

Atentie: Parametri trecuti in tabel sunt orientative si pot fi modificate in functie de experiente si preferinte
proprii.
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CURATARE SI INTRETINERE

Cuptor ) ) )

e Cuptorul trebuie sa fie curatat dupa fiecare
utilizare. Atunci cand il curatati, aprindeti lumina
din interiorul acestuia pentru a avea o mai buna
vizibilitate ) ) )

e Interiorul cuptorului trebuie sa fie curatat doar
I(_:uhe_lga calda si o cantitate redusa de detergent
ichid.

e Curatare cu abur:* . .
- Turnati 250ml de _alp_a (1 pahar) intr-un reci-

glent si introduceti-l in cuptor pe primul nivel
e jos.

- Inchideti usa cuptorului.

- Setati temperatura pe 50°C iar butonul pen-
tru functii in pozitia pentru elementul [;] de
incalzire inferior. o

- Incalziti interiorul cuptorului timp de 30 de
minute. . .

- Deschideti usa cuptorului, stergeti interiorul
cu ajutorul unui prosop sau al unui burete
si spalati cu apa calda si detergent lichid.

Atentie! Umezeala sau apa reziduala de sub aragaz
pot proveni de la curatarea cu abur.

e Dupa curatarea interiorului cuptorului, stergeti
pentru a se usca.

Atentie!

Nu utilizati produse de curatare ce contin
materiale abrazive pentru curatarea si intre-
tinerea panoului frontal din sticla.

Inlocuirea becului cuptorului

Pentru a evita pericolul de electrocutare, asigu-
rati-va de faptul ca aparatul este oprit inainte de
a inlocui becul.

e Setati toate butoanele de control pe pozitia ,,®”
/,,0” ,si scoateti stecherul cablului de alimentare
dinpriza. ) ) )

° DetsLIJrubatl si spalati capacul becului, apoi ster-

eti-l.

° esurubati becul, introduceti altul nou — un bec
cu temperatura mai ridicata (300°C) cu urmatorii
parametri:

- voltaj 230 V
- Putere 256 W
- Filet E14.

Becul pentru cuptor - des. 9

e Infiletati becul si asigurati-va ca este bine fixat.
e Infiletati la loc capacul.

*optional

inlocuirea_becului de tip halogen a iluminérii
cuptorului*

Pentru a evita posibilitatea de curentare cu cu-
rent electric, inainte de inlocuirea becului de tip
halogen trebuie sa va asigurati ca, echipamen-

tul este oprit.

e Setati toate butoanele de control pe pozitia ,,®”
/,,0” ,si scoateti stecherul cablului de alimentare
din priza. = . o .

e Desurubati si spalati closul lampii tinand minte
ca acesta trebuie sters foarte bine.

e Scoateti becul de tip halogen folosind o carpa
sau o bucata de hartie, in caz de nevoie becul
de tip halogen trebuie nlocuit cu unul nou de
tip G9
-tensiunea 230V
-putere 25W o .

° ecul de tip halogen trebuie fixat cu atentie la
locul special pregatit.

e Insurubati closul I&mpii.
Becul pentru cuptor - des. 9a

Cuptoarele care sunt marcate cu litera D* sunt echi-

pate in felemente de ghidare din sarma care pot fi
scoase foarte usor (grilaj). P ntrlrj ale scoate ?Oegg'r_g

a fi spalate trebuie sa trage;i
din partea frontala , i elem
inclinat si scos din

des. 10

Cuptoarele marcate cu literele Dp* poseda elemen-
te de ghidare de tip telescop din otel inoxidabil care
la réandul Jor sunt fixate de elementele de ghidare
din sarma. Aceste elemente de ghidare trebuiesc
scoase si spélate impreuna cu elementele de ghi-
dare din sarmé. Inainte de a pune tavile, aceste
elemente de ghidare trebuiesc scoase in afara
(daca, cuptorul este incalzit, elementele de ghida-
re trebuiesc scoase in afard agatand cu partea din
spate a tavilor de tampoanele care se gasesc in
partea frontala a elementelor de ghidare) si apoi
aceste elemente de ghidare trebuiesc impinse im-
preuna cu tava.

des. 10a
Atentie!

Elementele de ghidare de tip telescop nu trebuiesc
spalate in masinile de spalat vase.

ee ?mentu deb
aPo entul de ghidare trebuie
elementul de blocare din spate.
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CURATARE SI INTRETINERE

® Aragazele marcate cu litera K* in tip au fost
echipate cu, cartuse de curatare acoperite cu
email special cu functie de aufo-curatare. Acest
email face ca murdaria grasa sau resturile de
alimente sa poata fi automat indepartate cu
conditia ca acestea s& nu fie uscate sau arse
(resturile de mancare si grasimi trebuie separate
cat mai curand posibil, atunci cand nu sunt inca
uscate si arse, atunci vom evita perioada lunga
de auto-curatare a cuptorului). Pentru a realiza
auto-curatarea cuptorului acesta trebuie gormt
entru 1 ora si trebuie setata temp. de 250°C.
n cazul in care resturile de mancare sunt mici
acest proces poate fi scurtat.

Important! . o
Deoarece procesul de auto-curatare implica
consumul de energie, Tnainte de fiecare
curatare verlflcagl cantitatea de murdarie.
Dupa ce ati constatat o reducere a proprie-
tatilor de auto-curatare a cartugelor, acestea

ot fi inlocuite cu unele noi. Cartugele pot
i achizitionate in punctele de service sau
in magazine specializate. In cazul in care a
fost aleasa metoda traditionala de curatare
trebuie sa tineti minte ca, emailul cu functie
de auto-curatare este sensibila la abraziuni
?I pentru curatarea acesteia nu trebuie sa
olositi agenti de curatare corozivi i nici
carpe aspre.

des. 10b

Verificari periodice
In afara de curatarea aragazului, trebuie sa:

® Realizati verificari periodice ale elementelor de

control si a unitatilor de preparare. Dupa expi-

rarea garantiei, apelati la un tehnician autorizat
entru ca verificarea aragazului sa fie realizata
a un centru de service autorizat, cel putin o

data la 2 ani. )

Reparati orice erori,

Realizati intretinerea_periodica a unitatii de

preparare a aragazului.

Atentie!

Toate reparatiile si activitatile normale tre-
buie sa fie realizate de catre un centru de
service autorizat sau de catre o persoana
autorizata.

*optional

Scoaterea usii

Pentru a avea un acces mai bun la interiorul cuptoru-
lui pentru a il curata, puteti sa scoateti usa acestuia.
Pentru acest lucru, inclinati dispozitivul de prindere
al usii, ridicati si trageti spre dumneavoastra (puc.
12A). Pentru a pune usa la loc, faceti acelasi lucru
in sens invers. Asigurati-va de faptul ca balamalele
sunt fixate corespunzator. Dupa ce ati fixat usa, dis-
pozitivul de siguranta trebuie sa fie coborat din nou
cu atentie. Daca acesta nu este setat, pot fi avariate
balamalele atunci cand se inchide usa.

des. 12A - Inclinarea dispzitivelor de siguranta ale
balamalelor

Scoaterea geamului interior*

1. Cu ajutorul unei surubel_ni}e clasice plate tre-
buie sa dati la o parte plinta superioara a usii,
incepand cu desprinderea delicatd a acesteia

e margini (des. .
agla o parte plinta superioara a usii (des. 12B
n 12C).

Geamul interior se scoate din sugorti (Tn partea
inferioara a usii ). des. 12D, 12D1."

Atentie! Exista pericolul de deteriorare a
elementelor de fixare a geamurilor. Geamul
trebuie scoasa prin tragere nu trebuie ridi-

cat.
4. Se S‘Palé eamul cu apa calduta si cu o mica
cantitate de detergent.

Pentru a monta geamul din nou trebuie sa actj-
onam invers. Partea neteda a geamului trebuie
sa se afle in partea superioara.

Atentie! Nu fortati plinta superioarad simultan,
pe ambele laturi ale usii. Pentru a monta corect
plinta superioara a usii trebuie sa a ropla}l de usa
capatul stang al plintei iar capatul drept al aceste-
ia trebuie apasat pana ce vetl auzi sunetul specific
,Clic’. Apoi apasat plinta la capatul stang al aceste-
ia pana ce veti auzi sunetul specific ,clic’.

Des. 12D - Scoaterea geamului interior. 3 geamu-

ui.
IDges. 12D1 - Scoaterea geamului interior. 2 geamu-
ui.
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CUM SE PROCEDEAZA IN CAZ DE URGENTA

In caz de urgenta, trebuie sa:

® Opriti toate unitatile de functionare ale aragazului

® Scoateti stecherul cablului de alimentare din priza

® Apelati la un centru de service autorizat

® Unele erori minore pot fi rezolvate prin verificarea instructiunilor oferite in tabelul de mai jos. Inainte
de a apela la un centru de service autorizat, verificati urmatoarele puncte din tabel

PROBLEMA

CAUZA

ACTIUNE

1. Aparatul nu functioneaza

Nu este alimentat.

Verificati panoul cu sigurante,
daca exista o siguranta arsa,
inlocuiti-o.

2. Afisajul Srogramatorului cli-
peste “0.00/12:00™*

Aparatul a fost deconectat de
la sursa de alimentare sau a
fost o intrerupere temporara de
alimentare.

Vezi timpul curent (vezi Utiliza-
rea programatorului)

3.Lumina cuptorului nu functi-
oneaza.

Becul este slabit sau ars.

Infiletati becul sau inlocuiti-l (vezi
“Curatare si intretinere”)

*optional

Voltaj
Putere
Dimensiuni aragaz (IXLxA)

Respecta regulile UE

DATE TEHNICE

230V ~ 50Hz
Maxim 2,9 kW

59,5/595 /57,5 cm
Standarde EN 60335-1, EN 60335-2-6
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BG YBAXAEMU KYINYBAYU

To3n NpoAyKT e NecHo 3a U3MNon3BaHe 1 MHOro edmkaceH. HeroBoTo usnonssaxe Lie 6bAe MHOMO NecHo
crnep KaTo NpoYeTeTe HACTOALWMAT HaPbYHUK.

Mpeav pa 6bae nakeTMpaH v fa u3nese oT NPOW3BOACTBEHWS 3aBOA, anapaTbT 6e TecTBaH OT rnefHa
TOuKa Ha 6e30nacHOCTTa U (OYHKLMOHAMNHOCTTa.

Mpeaw fa nsnonsgaTe anapaTa, NPOYeTETE BHUMATEIIHO HACTOSALLMST HAPBYHKK 32 U3MOMN3BaHe.

AKo cna3saTe Te3u MHCTPYKUMW, Lle MoXeTe Aa u3berHete eBeHTyanHuWTe npobnemu, KOUTO moraTt Aa
Bb3HMKHAT BCMEACTBME Ha M3MNON3BaHETO Ha anapara.

BaxHo e Aa cbxpaHsiBaTe HaCTOALWMST HAaPBbYHUK HA CUIYPHO MSICTO, Taka Ye Ja Moxe Aa 6bae uanons-
BaH Mo BCsKO Bpeme. Heobxoammo e aa cnassaTe HacTOALWMTE MHTCPYKLUMU BHUMATENHO 3a M3bsrsaHe

Ha eBeHTyalnHuTe 3/10MN0JyKu.

BHuMmaHwme!

He nsnonsBainte NpoAYyKTBLT Npeaun Aa npoyetTeTe HapbYyHUKBLT 3a U3MOon3BaHe.
Ta3n neyka e npeaHasHa4vyeHa caMo 3a JOMaKUHCKO n0Tp96neHv|e.
[MponssoauTensaT cv 3anassa NpaBoTO Aa U3BbPLUBA N3MEHEHUs, KOUTO HAAMa Aa 3acerHat q)yHKLl,VIOHVI-

paHeTo Ha npoaykTa.

CbAObPXAHUE

YBAXAEMU KYTTYBAYM

KAK SKOHOMWUTb SHEPTUIO
NHCTPYKUNW 3A CUTYPHOCT
OMUCAHUE HA AMNAPATA
NHCTAJIIMPAHE

BAHE BbB ®YPHATA — MNPAKTUYHM CBBETU

NPUMOT
MOYNCTBAHE M NMOOAPBXKKA

KAKBO TPAGEBA OA HANPABUTE MPU CMELLEH CNYYAN

TEXHUYECKN OAHHWN

KAK 3KOHOMUTb 3HEPTUIO

C pasymMHO 13rnon3BaHe Ha eHeprusi He
camo crnecTtsBaTe napu, HO 3alyuTaBaTte
1 okonHata cpega. Kak moxete Aa Ha-
npasuTe TOBA:
=Z_. ®He oTBapsiiTe cbaoBeTe NpeKaneHo
_ yecTo.
OTBapsnTe BpataTa Ha neykaTta camo KoraTo e
HeobxoanMmo. .
® CnpeTte chypHaTa HaBpeMe U U3nonsBanTe
ocTaTb4HaTa ToMnsmHa.
Korato npurotBaTe XpaHUTENHWTE MPOAYKTM Mo-
BEYe BpeMme, cripete 30HWUTe 3a NpUrotesaHe ¢ 5 Ao
10 MWMHYTK Npeau NPUKIIOYBaHETO Ha npoueca 3a
NPUroTBAHE Ha XpPaHWUTENHWUTE npodykTu. Mo To3n
Ha4mH Le ce cnectsasa Ao 20% eHeprus.
U3non3BanTe dpypHaTa Korato NpUroTBsTe rone-
MU KONMU4YecTBa XPaHUTENHU NPOAYKTHU.
MecoTo fo eanH Kunorpam MoXe Ja ce npuroTeu
MO-MKOHOMWYHO B €4WH CbA Ha OOMKHOBEHa KyX-
HeHcKa dypHa,
® M3nonsBaiTe ocTaHanaTta TonnuHa Ha dyp-
HaTa.
AKO BpeMeTo 3a NpuroTesiHe e noseye ot 40 MUHyTH,
cnpete dypHaTta ¢ 10 MUHYTV Npean NpukKnioysa-
HeTo.

==

BaxHo!
Koraro um3anonseBate XpOHOMETbP, Ha-
cTpoiBaTe Mo-KpaTko Bpeme 3a MpUroTBsiHe,
B 32aBMCUMOCT OT MPUTOTBEHUTE XPaHUTENHU
npoayKTu.
® YBeperTe ce, Ye BpaTaTa Ha chypHaTa e 3aTBO-
eHa.
onnuHaTa MUHaBa Npes3 ocTaTbUWTE OT XpaHu-
TEeNHUTE NPOAYKTW, OCTaHanu Ha ynnbTHEHMETO
Ha BpaTtaTa. BegHara nouucTBanTe eBeHTyanHuTe
ocTaTbLM OT XPaHUTENHUTE NPOAYKTU.
® He nHcTanupanTe cpypHaTa B HenocpeacTee-
Ha 6nu3ocT Ha xnagunHukal/cgpusepa.
[MoTpebneHeTo Ha eneprus ce nosuasa, 6e3 ToBa
na e Heobxoanmo.

Mo Bpeme Ha TpaHcropTa ce W3nonaea
3alTeEH MaTepuan 3a npegnassaHe Ha
mMaTepvana oT eBeHTanHWTe aBapuw.
Cnepn pasonakoBaHeTo Ha anapara, XBbp-
neTe ONakoBKWTE Taka Ye [a He nocsirat
BbpXY OKOMHaTa cpefa.

€&

Bcuukn maTtepmanu, n3non3saHu Kato onakoBKM MO-
rat fa ce peuMKknupar; Te MoraTt Aa ce peuuknupart
100% v ca MapkupaHu CbC CbOTBETHUS CUMBOIT.

BHumaHwe! Mo Bpeme Ha pa3onakoBaHeTO, Aa He ce
OCTaBSIT OMaKOBKMTE Ha Pa3rnorioKeHMeTo Ha aelaral

Crapute anapaTtu He Tpsabsa ga 6bvgaTt

cMsiTaHu 3a 6MTOBM OTMagbLuM, a Tpsbea

fa ce npegapaT B LEHTbp 3a cbbupaHe u

peuvKnmMpaHe Ha enekTpuyeckuTe U enek-
EEEE TPOHHWTE ypeaw.

M3nncaHuaT Ha npoaykTa cumbon, Ha HapbyHUKa 3a
n3nonasaHe Unn Ha onakoekaTa Nocoysa hakTa, ye
TO3U NPOAYKT MOXe Aa ce peLuknmpa.

M3nonseaHnTe maTtepuany BbB BbTPELIHOCTTA Ha
anapara Morat fja ce peuvKknmpar U MaT eTUKeTH ¢
nHdopmaumm 3a Toea. C peumknupaHeTo Ha MaTepu-
anunTe Unu Ha Apyru YacTu Ha U3Non3BaHus anapar,
JornpuHacsTe 3a 3aLMTaBaHEeTO Ha OKOMHaTa cpeaa.

WMHhopmaLmm OTHOCHO LIEHTPOBETE 3a peLuKnpaHe
MOXeTe Aa MomnyymTe OT MECTHUTE BracTy.
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MHCTPYKLWU 3A CUTYPHOCT

BHuMaHue. YCTPONCTBOTO M HEroBMUTE OOCTBMHM YacTu ce
HarpsiBaT no Bpeme Ha ynotpeba. Mima Bb3MOXHOCT fa ce
AOKOCHaT HarpeBaTenHuUTe enemMeHTu, 3aToBa TpsaAbBa aa
ce obbpHe cneumanHo BHMMaHue. [eua nog 8-rogvwiHa
Bb3pacT TpsibBa g4a CTOAT HacTpaHa OT ypeaa, OCBEH ako Te
ca nop NocTossHHO HabntgeHme.

ToBa obopyaBaHe MOXe Oa ce U3non3ea OT Aela Ha Bb3pacT
Hag 8 roguMHM U nuua ¢ HamaneHa usnYeckn,cCeTUBHU Unn
YMCTBEHWN CNOCOBHOCTU WKW Nuua C nunca Ha OnuT, ako
Ce n3BbplUBa TOBa NOA Haa3opa UMM B CbOTBETCTBUE C
WMHCTPYKUUUTE 3a n3nonssaHe Ha obopyaBaHETO NpedaaeHu
OT Nnuue, OTrOBOPHO 3a TsxHata 6esonacHocT. O6bpHeTe
BHMMaHWe felarta ia He Cy UrpasrT ¢ To3u ypea. lNovncTeaHeTo
1 nogapbXkaTa Ha ypeda He TpsAbBa Aa ce NpaBAT oT Aeua
6e3 Haas3op.

Ypena ctaBa MHOro ropetl no Bpeme Ha rnonssaHe. BHuma-
BaWTe a He JOKOCHETe HarpsaTuTe YacTu OT BbTPELUHOCTA
Ha doypHaTa.

KoraTto ce manonsBa AOCTbMHUTE 4YacTWU ca HarpsaTu.
MpenopbyBa ce Aa AbPXUTE Ha pasTosHMe aeuaTa oT

dypHara.

BHumaHue. He mnsnonseante abpasmBHM novucrBam
npenapaTu UM ocTpy MeTarnHn npegmeTu 3a NnoYncTeaHe Ha
CTbKITIEHMTE NOBBbPXHOCTU, TbIW KATO Te MoraT Aa HagpackaT
NOBBbPXHOCTTA, KOETO MOXe Ada foBede [0 HanykBaHe Ha
CTBKJIOTO.

BHumaHue. 3a ga ce npeganasnte OT TOKOB yaap, OCUrypeTte
ce, 4e ypena e CripdH npegn oa CMeHUTE namrarta.

3a uyncTeHe Ha ypeaa He u3nonseanTe CbopbXeHne 3a Yunc-
TeHe c napa noj Hanaraxe.

® OcwrypeTe ce, Ye ypeauTe 3a GUTOBO Non3ssaHe, BKNIOUYNTENHO Kabenute 3a 3axpaHsaHe, He J0-
nMpaT HarpsiTata NOBbPXHOCT Ha oypHaTa Ui nrnoyarta, Tbi KaTo MaTepuana 3a u3onvpaHe He e
N3OPBXKIUB HA BUCOKM TemMnepaTypu.

He octaBsnte ypena 6e3 Hag3op ToraBa Korato nbpxute xpaHu. OnmoTo 1 MasHUHWTE MoraT aa ce
3anansAT nopagu npeHarpsisaHe, UM ako ce PasnesiT B OrbHS.

He cnaraite no-Texkn cbaose OT 15 K. BbpXy OTBOpeHaTa Bpara Ha dypHaTa

He nonaeaiTe npoaykTa Npu TEXHUYECKa aBapusi, U3KMKOYETE o OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe C efl.
eHeprusa n ce obbpHeTe KbM YMbIIHOMOLLIEH CEPBU3EH TEXHMK 3a [a ro nornpasu.

B cnyyan Ha noBpeaa npean3BukaHa OT TEXHUYECKU OedEKT, U3BaJETe LUerncena oT KOHTakTa 1 ce
00bpHETE KbM YMbITHOMOLLIEH CEPBM3EH TEXHUK 3@ Aa OTCTpaHu noBpeaara.

YpenbT e NpoekTUpaH U3KIIOYUTENHO KaTo CbOPbXEHME 3a roTBeHe. Besiko Apyro Heroso nanonasa-
He (Hanpumep 3a orpsiBaHe Ha NOMELLEHNETO) He e JOoMyCTMMO U MoXe Aa bbhe onacHo.
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OMUCAHUE HA ANAPATA

1a [MpUHagNeXHOCTN KbM nevkaTa — KOMMIEKT:

1 CBeTNIMHEH CUrHanmMs3aTop 3a perynupaHe Ha 3a Tapa 3a xnebHu usgenus*
Temnepatypata L 3b Taea 3a neyeHe*

2 EnekTpoHHO YCTPOWCTBO 3a NporpamuipaHe 3c Ckapa 3a rpun (pelueTtka 3a CylleHe)

3 CwurHanHara namna R 3d LWwuw v Bunnua Ha rpuna*

4 ByToH 3a n3dbupaHe Ha pyHKUMATa Ha pypHaTa  3f Taga 3a neyeHe*

5 ByTOH 3a KOHTpON Ha TemnepaTtypara

MHCTANTUPAHE

WHcTanupaHe Ha dypHaTa

® B kyxHATa He TpsibBa Aa MMa Bnara y MSCToTo
TpsibBa Aa 6bae fobpe nposeTpeHo. Mpu HCTa-
nnpaHeTo Ha dypHaTa TpsAbBa Aa ce obesneyumn
NeCHNA O0CTHbN A0 KOHTPOJTHUTE eNneMeHTN.

® Tasu dypHa 3a BrpaxmgaHe oT Tuna Y, Koeto
“3HavaBa, Yye HelHaTa 3ajjHa 4YacT U egHa oT
HeyiHWTe CTpaHW MoraT Aa ce pasnonoxart [0
BUCOKM Mebenu nunm fo cteHa. lNokputunerto nnm
dypHMPBLT Ha paboTHaTta Abcka TpsibBa fa ce
HaHacs ¢ Tepmoyctonymso nenuno (100°C). Mo
TO3W HaYvWH Liie Ce NpeaoTBpaTyt U3pUBSIBAHETO
Ha NOBbLPXHOCTTA MMM OTNENBaHETO Ha MOKPW-
TMeTo.
dur. 2A,B,C.

® AbcopbaTopbT TpsabBa ga ce MHCTanupa
B 3aBMCUMOCT OT MHCTPyKLUUUTE Ha
NpoV3BOAMUTENS.

® Cb3gageTte NMPOCTPAHCTBO 3a BrpaX4aHeTo
Ha ypHaTa, KaTo crnassaTe pas3mMepuTe,
npearioXeHy B Anarpamara.

® KabenbT 3a enekTpo3axpaHBaHe TpsibBa ga ce
M3KITHOUM OT KOHTaKTa, a (hypHaTa a ce CBbpXe
C U3TOYHMKA 3a eneKTpo3axpaHBaHe.

® [loctaBete dypHata B Cb3[aleHOTO 3a Hes
MACTO, M3non3eBaukn 4etTnpute BUHTa 3a

dukcmpaHe.

* no n3bop
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N3MNOJN3BAHE

EneKTpvwecm BPB3KU

® OypHara 6e n3paboTteHa 3a Aa PyHKUMOHMPA Ha
MOHOMAa3eH anTepHaTUBEH TOK 3’230 1N ~ 50
H%) n e obopyasaH ¢ kaben 3a cBbp3BaHe OT 3 X
1,5 MM2 ¢ gbmxuHa oT 1,5 MM 1 e NpeaBuaeH ¢
3aLLMTEH LLeKep.

® KOHTaKTbT 3a enekTpo3axpaHBaHe TpsibBa aa
6bae 3awmTeHa. Cnef MHCTannpaHeTo Ha neyka-
Ta, NoTpebutenar TpsibBa Aa MMa neceH JOCTbMN
[0 KOHTaKTa.

® [lpeay cBbp3BaHETO Ha (pypHaTa C KOHTaKTa,
npoeepeTe fanu:

- [NpennasvuTenaT v enekTpUYecKkoTo CbefNHEHNE
MOHACAT HanpexeHneTo.

- W3TOYHUKBLT 3a enekTpo3axpaHBaHe e npeasuaeH
¢ edhmkacHa cucTema 3a 3aseMsiBaHe, craspalla
aKTyarHuTe cTaHaapTu B obnacTra Ha enekTpo-
3axpaHBaHeTo.

- LllekepbT ce HaMUpa Ha AOCTLIHO MSCTO.

BaxHo!

Mpn nonoxeHune, 4Ye kKkabenbT 3a
eflekTpo3axpaHBaHe e nNoBpefeH, TOou
TpssbBa ga ce cMeHM camMo B OTopu3upaH
CEepBU3EH LEHTbP UAKM OT KBanuduuupaHo
nuue 3a usbArBaHe Ha 3nNononykuTe.

Mpu nbpBOHavanHo nonssaHe

e OrtcTpaHeTe ambanaka, U3BafgeTe BCUYKO OT
wkada, moyncTeTe BbTpelHaTa cTpaHa Ha
dypHaTa 1 Ha neykara.

e I3BageTe u nounctete akcecoapute Ha dyp-
HaTa C Tonna BoAa v TeYeH npenapar.

e BknioyeTe BeHTURaTopa WNv OTBOpPEeTe eauvH
npo3opeL.

° arpente cypHata (%o Temneparypa ot 250°C
3a npubnuantenHo 30 MWHYTUM), OTCTpaHeTe
neTHaTa v MUITE S MHOTO BHUMATESHO; 30HUTE

3a HarpsiBaHe Ha nedvkaTa Tpsibea Ja ce Harpe-
AT 3a NpubnuanTenHo 4 MuHyTVM Oe3 Ja uma
CIOXEH CbA,.

* no n3bop
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BaxHo!

3a (hypHU NpeaBuaeH C ENEKTPOHEH Nporpa-
matop, “0.00” we 3ano4He Aa CBETU MUraLLo,
Haj M3TOYHMKa3a 3a 3axpaHBaHe.

MNMporpamaTtopa TpsA6Ba Aa 6bAae HaCTPOeH
B 3aBUCMMOCT OT HeOOXOAMMOTO BpeMe.
(Bumx enekTpoHeH nporpamartop). B cny-
Yyan, Ye BPeMETO He e NporpaMmvmpaHo, us-
rnon3BaHeTo Ha chypHaTa € HEBb3MOXHO™.

BaxHo!

EnekTpoHHUAT nporpamatop Ts npute-
KaBa CeH30pu, KOMTO ce yrnpaensiBaT c
OOKOCBaHe C NPbLCT Ha 0603HaYeHUTe
noBbLPXHOCTU. Besika cMsiHa Ha HacTpoii-
KUTe Ha CeH3opa ce MOTBbLPXAaBa CbC
3ByKOB curHas. MoBbPXHOCTTa Ha CeH-
3opuTe TpsibBa Aa ce NnoaabpXKa YMcTa.

BaxHo! .
Kamepata Ha cpypHaTta MuiiTe camo ¢ To-
nna eoaa u Masnko Konu4ecTBo npenapar

3a MMeHe Ha AOMallHu cbAoBe.



N3MNOJN3BAHE

®DyHKUMUTE Ha cpypHaTa U U3NON3BaHETO UM
®dypHa ¢ ecTeCTBEHa KOHBEKLUMUA (KOHBEHLMO-
HanHa)

dypHaTa MOXe [a ce Harpee ako uanonssarte
OOMHUSA U TOPHUSA HarpesaTen KakTo M ckapara.
dypHaTa MOXe Ja ce KOHTporupa C nomolla Ha
6yToHa 3a hyHKLMM — 3a Aa ce HacTpou onpeaeneHa
dyHKUMS TpsibBa Aa 3aBbpTUTE ByTOHA B XXENaHoTo
NONoXeHwue.

dur.6j

KakTo 1 ByToHa 3a perynvpaHe Ha Temnepartypara
- 3a fa ce HacTpou oripedeneHa yHKUMSA Tpsbea
Aa 3aBbpTUTe 6yTOHa B XXenaHoTO MnornoXeHue.

dur.6k
®ypHara e ce BKYM Ypes HaTuckaHe Ha asara

“g7ff

6yTOHa B MNOJIOXeHne e

BHumaHwue!

ToraBa korato n3bupaTte KoATO U ga e
dYyHKUNS 3a HarpsiBaHe (BKMloYBaHe Ha
HarpesaTen, U.T.H.) pypHaTa Lie ce BKMoYn
cnep kato 6bae nM3bpaHa TemnepaTypara
Cc nomMmolla Ha ByToHa 3a perynupaHe Ha
Temneparypara.

Bo3moXxHbIe nonoxeHus PY4KH

CamocTosiTeNnHO ocBeTneHue Ha dyp-
HaTa
KoraTo GyToHa e B Tasu mo3uuwus ce

, LY
' 3anarnBsa OCBETNEHMETO Ha Kamepara Ha
ypHarTa.
TV KIHoYeHa ckapa

“MNoBbpxHOCTHaTA” ckapa ce 13non3aea npu
neyeHe Ha Maslku NopLMn Meco: CTEKOBE,
LHWUenn, pubu, ToCT, canam, npuHUecK
(oebennHaTa Ha NeYeHnTe ACTUS HE MOXE
0a e no-ronsma ot 2-3 cM, No Bpeme Ha
nevyeHeTo TpsibBa ga oObpHETE SAICTUETO
Ha gpyrata cTpaHa)

BknioyeH ropeH HarpeBarten

Ta3n nosvumst Ha GyToHa No3BorisiBa Ha
peanuavpaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha pypHa-
Ta caMo OT ropHusi Harpesartern. V3nonaea
ce Mnpu NpUNMYaHeTo Ha ACTMETO OTTope,
OOMbBITHUTENHO NpunuyaHe.

BxknioyeH goneH HarpeBarten

Tasu noa3uupsi Ha ByToHa No3BonsiBa Ha
peanuavpaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha pypHaTa
camo OT JonHus Harpesatern. M3non3ea ce
Npu NpUNMYaHe Ha cragkLLK OTaony (Ha-
npUMep CcragK1LLM C NITbHKa OT NIoJoBe,
L,MOKpPU” criagKknLLn 1 apyru).

BknioueHu ropeH u forneH HarpeBsaren
Korato 6yToHa e B Ta3u no3uuus dypHaTa
ce HarpsiBa Mo KOHBEHLMOHANEH HauuH.
To3n HauvMH e nogxoasil, 3a neyeHe Ha
cnagkuwm, meca, pubu, xnsb, nuua
(3agbImKMTENHO e NpeaBapuTENHOTO Ha-
rpsiBaHe Ha ypHaTa 1 U3MON3BaHETO Ha
TbMHU TaBW) NeYeHe Ha e4HO HUBO.

BkntouBaHeTo Ha cba/pHaTa e oTbensizaHo ¢ ABa
CBETNMHU curHana, n L. R curnan osHavaBa, 4ye
dypHaTa e BkrtodeHa. Ako L cBeTnmHa yracHe, ToBa
o3Ha4aBa, Ye Temneparypara e JocTurHana Ao 3a-
fafeHata HacTponka. AKo B peLientara e Noco4eHo,
Ye npogykTa TpsibBa Aa ce croxm B 3arpsAta dypHa,
TOBa HelLLo TpsibBa Aa ce OCbLLECTBY Npeam Aa yrac-
He NbpBU NbT L cBeTnmMHa. ToraBa korato nedyere,
L cBeTnvHa Lwe ce BKII0YM 1 U3KITYN BPEMEHO (3a
[Aa nogbpxa Temneparypata BbB BbTPELUHOCTa Ha
dypHaTa). R curHan Moxe ga ce BKNOYM Toraea
Korato byToHa ce Hamupa B MOMOXeHUe “BbTPEeLIHO
ocBeTsiBaHe Ha chypHa”.

CnupaHe Ha dbypHaTa — 3a ga cnpete gypHara,
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N3MNOJN3BAHE

®dypHa c aBTOMAaTUYHO LMPKyNMpaHe Ha Bb3ayxa
(BKNOYBa BEHTMNaTOP)

dypHaTa MOXe [a ce Harpee ako u3nonasare
OOJTHUA U TOPHWA HarpeBaTen KakTo U ckapara.
dypHaTa MoXe [a ce KOHTponvpa ¢ nomolla Ha
GyToHa 3a (PyHKLMM — 3a [1a Ce HAacTpOow onpeaereHa
dyHKUMS TPSIOBaA Aa 3aBbpTUTE BYTOHA B XeNnaHoTo
nonoxeHue.

ur.6l

kaKTo 1 ByTOHa 3a perynvpaHe Ha TemnepaTtypara
- 3a ja ce HacTpou onpeaeneHa gyHkuus TpsibBa fa
3aBbpTUTE ByTOHA B XENAHOTO MOMOXEHME.

dur.6k

®yprara Moxe 4a Gbae U3kitoveHa ¢ HacTporiBaHe-
TO Ha gBaTta b6yToHa B no3vuusrTa,, *” /,0".

BHumaHmue!

ToraBa koraTo usbupare KosaTo 1 aa e yHk-
LuMs 3a HarpsiBaHe (BKMOYBaHe Ha Harpesa-
Ten, U.T.H.) bypHaTa LLe Cce BKIYM crneg kato
O6bae nsbpaHa TemnepaTypara ¢ nomoLla Ha
OyTOHa 3a perynupaHe Ha TemnepartypaTa.

JIvnca Ha HacTpoiikK

CamocTosiTenHo ocBeTneHue Ha dyp-
HaTa

Korato 6yToHa e B Ta3u nos3vuusa ce
3ananea OCBETNEHWETO Ha kamepaTta Ha
dypHarTa.

Bbp30o HarpsiBaHe

BkrntoueH ropeH Harpesaren, TocTep, BeH-
Tunatop. M3nonsea ce 3a npeasapuTenHo
HarpsiBaHe Ha dypHarta.

Pa3smpassBaHe
BkritoueH camo BeHTunarop, 6e3 nanonasa-
He Ha HWUTO efVH OT HarpesaTenuTe.

BeHTunatop 1 BkntoveHa KOMOUHMpPaHa
ckapa

ToraBa korato 6yToHa e B ToBa Moso-
XeHue, dypHaTa Bko4YBa yHKUMSATa
KOMOMHMpa ckapa v BeHTunatop. Tasu
dhyHKUMS ycKopsiBa NpoLieca Ha MbpXXeHe 1
nopobpsiBa BKyca Ha xpaHarta. lNonssante
ckapaTa koraTto e 3aTBOpeHa BpaTaTta Ha

dypHarTa.

YcuneH rpun (Supergrill)
BkntouBaHeTo Ha yHKUMSTa ,ycuneH
rpun” gaeBa Bb3MOXHOCT 3a neyeHe Ha
rpun ¢ eAHOBPEMEHHO BKIIOYEH ropeH
HarpeaTten. Ta3u dyHKUMsi NO3BOSIsIBA HA
norny4yaBaHeTo Ha Mo-BrCcOKa Temnepartypa
B ropHaTa 4acT Ha paboTHOTO NpoCTpaH-
CTBO Ha (pypHaTa, KoeTo Boau 40 NO-CUIMHO
npunMyaHe Ha SCTusiTa, NO3BOMNABA ChLLO
Ha neyveHe Ha No-ronemu NOpLWn.

BkrnroueHa ckapa

“MoBbpxHOCTHaTA” ckapa ce u3nonaea npu
neyvyeHe Ha Masku NopLmMmn Meco: CTEKOBE,
WHULenu, pubu, TocT, canam, npuHuecu
(oebenuHaTta Ha Nne4YeHNTe ACTUSI HE MOXeE
Oa e no-ronsima ot 2-3 cM, Mo Bpeme Ha
rneyeHeTo TpsibBa Aa OObpHETe ACTMETO
Ha gpyraTa cTpaHa)

BkrnioyeH goneH HarpeBaTen

Tasn nosuuusa Ha GyToHa No3BonsiBa Ha
peanu3npaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha pypHa-
Ta camo OT JoNHWS Harpesaren. M13non3ea
ce Mpv NpunuyaHe Ha cnagkuin oTAony
(Hanpmmep cnagkvLLK € NTbHKa OT NoAo-
Be, ,MOKpKW” CragkviLv u apyru).

BkntoueHu ropeH v foneH Harpesarten
KoraTo 6yToHa e B Ta3un no3uuus cypHata
ce HarpsiBa NMo KOHBEHLMOHANeH HauuH.
To3n HauyuH e noaxofdsly 3a neyeHe Ha
cnagkuwmn, meca, pubu, xns6, nuuya
(3agBbMKUTENHO € NpeaBapUTENHOTO Ha-
rpsiBaHe Ha (hypHaTa v M3non3BaHeTo Ha
TbMHU TaBu) NeYeHe Ha eHO HUBO.

BknioyeH BeHTUNATOp U [ONEH U ropeH

HarpeBaTen.

Korato 6yToHa e B Ta3n no3uuus, ypHata

ﬁeanmsmpa dyHKUMSATa crnagkuLl/xnsaob.
OHBEHLUMOHanHa ypHa ¢ BeHTMnaTop

(npenopbyBa ce No Bpeme Ha neveHe).

A

BkntouBaHeTo Ha cba/pHaTa e oTbensizaHo ¢ ABa
CBETNMHM curHana, n L. R curHan osHavaBa, 4ye
dypHaTa e BkrtodeHa. Ako L cBeTnmHa yracHe, ToBa
O3HayaBa, Yye Temneparypara e JocTurHana Ao 3a-
fafeHata HacTponka. AKO B peLienTtara e Noco4eHo,
Ye npogykTa TpsibBa Aa ce croxm B 3arpsAta dypHa,
TOBa HeLLo TPpsibBa Aa ce OCbLUECTBM Npeau Aa yrac-
He NbpBU NbT L cBeTnmMHa. ToraBa korato nedyere,
L cBeTnvHa Lwe ce BKII0YM 1 U3KITYN BPEMEHO (3a
[a nogbpxa Temneparypata BbB BbTPELUHOCTa Ha
dypHaTa). R curHan Moxe ga ce BKNOYM Toraea
Korato 6yToHa ce Hamupa B MOMOXEeHNe “BbTPEeLIHO
ocBeTsiIBaHe Ha dhypHa”.

CnupaHre Ha dypHaTta — 3a ga crnpeTe dypHara,

®dypHa ¢ aBTOMaTU4YHO BbPTEHE Ha Bb3Ayxa
(BKNOYBa BeHTUNaTop

1 3arpsiBall efieMeHT C yriTpa BeHTMnaTop)
dypHaTa MOXe Ja ce 3arpsiBa C nomoLlta Ha ene-
MEHTWTE 3a 3arpsiBaHe Ha ropPHOTO U AOSTHOTO HUBO,
Ha ckapa 1 Ha 3arpsiBalLusi efieMeHT C YNTpaBeHTu-
narop. ManonasaHeTto Ha dypHaTa e KOHTPOonMpaHo
€ nomouyta Ha ByToHa 3a PyHKUMM — 3a_HaCTpOK-
BaHe Ha (byHKUMA, TpsibBa 4a BbpTMTE OyTOHa Ha
n3bpaHaTa no3uumsi, n Ha ByToHa 3a perynvpaHe
Ha Temneparypara

— 3a HaCTpoWiBaHe Ha xenaHaTta yHKUMs TpsibBa Aa
BbPTUTE OyTOHa Ha U3bpaHaTa no3uums.

dur.6m
dur.6k
dypHaTa Moxe ga 6bae nsknioyeHa ¢ Ha()ngoMBaHe-

TO Ha gBarta byToHa B nosuuusTa, " /
BHumaHue!
ToraBa koraTo n3bupare KosiTo 1 Aa e PyHk-
uMs 3a HarpsiBaHe (BKIOUBaHE Ha Harpesa-
Ten, U.T.H.) oypHaTa Le ce BKIoUM Cried kaTto
6bae n3bpaHa Temnepartypara c nomolla Ha
OyTOHa 3a perynupaHe Ha Temneparypara.
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N3MNOJN3BAHE

Jlunca Ha HacTpoWku

CaMmocCTOsITeNTHO ocBeTneHue Ha cyp-
HaTa

Korato 6yToHa e B Ta3u nosvuusa ce
3ananBa OCBETIEHMETO Ha Kamepara Ha
dypHarTa.

Bbp30 HarpsiBaHe

BkrtoueH ropeH Harpesartern, TocTep, BeH-
Tunatop. /3nonsea ce 3a npegBapuTeriHo
HarpsiaHe Ha dypHaTa.

Pa3mpassiBaHe
BkrtoueH camo BeHTUNaTop, 6e3 nsnonaea-
He Ha HWUTO efVH OT HarpesaTenuTe.

BeHTunaTtop 1 BKkto4eHa KOMOUHUpPaHa
ckapa

ToraBa koraTo GyToHa e B TOBa noro-
XeHue, dypHaTa BKMo4Ba PyHKUMATA
KOMOMHMpPa ckapa v BeHTunatop. Tasu
(hyHKUMA ycKOpsiBa NpoLieca Ha MbPXEHe 1
nopobpsiBa BKyca Ha xpaHara. [onasavite
ckapaTa KoraTto e 3aTBopeHa BpaTtata Ha
dypHarTa.

YcuneH rpun (Supergrill)
BkntouBaHeTo Ha yHKUMATA ,yCUMEH
rpvn” AaBa Bb3MOXHOCT 3a MekeHe Ha
rpyvn C eQHOBPEMEHHO BKIOYEH ropeH
Harpesaten. Tasun yHKLMS NO3BOMABA Ha
norny4yaBaHEeTo Ha Mo-BKCOKa TemnepaTtypa
B ropHaTa 4acT Ha paboTHOTO NpocTpaH-
CTBO Ha thypHaTa, KOeTo Boau 40 NO-CUMHO
npunuyaHe Ha AcTuaTa, No3BONsBa ChLLO
Ha neyeHe Ha No-rornemu NopLuu.

Bknro4yeHa ckapa

“MNoBbpxHOCTHaTa” ckapa ce 13nonasa npu
neyeHe Ha Marku nopLumn Meco: CTekoBe,
LWHWUenn, pubu, ToCT, canam, nNpuHLECK
(nebennHaTta Ha NeYeHnTe ACTUS HE MOXe
[a e no-rorgima ot 2-3 ¢M, Mo Bpeme Ha
neyeHeTo TpsibBa Ja ob6bpHeTe ACTUETO
Ha gpyrata cTpaHa)

BknioyeH goneH HarpeBaTten

Ta3n no3nums Ha ByToHa no3BonsiBa Ha
peanusnpaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha dypHa-
Ta camMo OT JonHus Harpesartern. anonasa
ce NMpwv NpunuyaHe Ha cnagkulun oTaony
(Hanpvmep cnagkuLLM € NiTbHKa OT NIoAo-
B€, ,MOKPU” CNaAK1LLN 1 ApYru).

BKkrioueHU ropeH v AoreH HarpeBsaTten
KoraTo 6yToHa e B Ta3n no3uums ypHata
ce HarpsiBa Mo KOHBEHLMOHANEH HauuH.
To3n HauvMH e nogxoasiy 3a neyeHe Ha
crnagkuwmn, meca, pubu, xnad, nuua
(3a4bMKUTENHO € NpPeaBapuUTENIHOTO Ha-
rpsiBaHe Ha dypHaTa 1 U3Non3BaHeTo Ha
TbMHW TaBuW) NeYeHe Ha e4HO HUBO.

BknioyeHa uMpkynauus Ha ropeuy
Bb34yX

Mpw Tasn no3mums Ha 6yToHa ce BKMoYBa
LMpKynauuaTa Ha ropelus Bb3ayxX BbB
BbTPELUHOCTTa Ha KamepaTa Ha dypHaTa.
Bb3gyxbT ce npemecTBa GnarogapeHvie
Ha TepMO BeHTWUraTopa pasnorioXeH Ha
LieHTpanHo MACTO Ha 3ajHaTta CTeHa Ha
KamepaTa Ha dypHaTta. B cpaBHeHue ¢
KOHBEHLMOHANHOTO MneyvyeHe, npv Tasun
dpyHKUMSI Ce M3MOon3BaT NOo-HUCKW Temne-
paTypu 3a rneyeHe.

M3non3BsaHeTo Ha TO3M HAYMH Ha NeveHe
Nno3BoSsBa Ha paBHOMEPHO pasnpeaens-
He Ha ropewmsa Bb3gyx OKOS10 NEe4YeHOTOo
AcCTHe.

BknioyeH BeHTUNATOP U [ONEH M TOpeH

HarpeBaTen.

Korato 6yToHa e B Taan no3uuus, dypHaTta

ﬁeanmampa dyHKUMATa cnagkuwi/xnsao.
OHBEHLIMOHarnHa dypHa ¢ BeHTUnaTop

(Mpenopb4Ba ce No Bpeme Ha neyeHe).

>

eBaren

pv Tasu nosuums Ha GyToHa dypHaTa
peanuaupa yHKUMATa ropeLy Bb3ayx U
BKIIOYEH [ONEH HarpesaTes, KOeTo Boau
[0 MOBULIABaHe Ha TemnepaTtypaTa oT
[onHaTa cTpaHa Ha ACTUETO.

@ BknioyeH ropewy Bb3gyX U OONeH Ha-
r

BkntoyBaHeTo Ha d)ngaTa e otbensasaHo ¢ ABa
cBeTnuHu curHana, R u L. R curHan osHavaea, ye
dypHaTa e BkntodeHa. Ako L cBeTnmHa yracHe, ToBa
O3Ha4aBa, Ye TemrnepaTtyparta e 4ocTurHana Jo 3a-
fafeHata HacTponka. AkO B peLienTtara € NoCoYeHo,
Ye npogykTa TpsibBa Aa ce crioxu B 3arpsAta ypHa,
TOBa HeLLo TpsibBa Aa ce OCbLUECTBM Npeau Aa yrac-
He MbpBW NbT L cBeTnnHa. Torasa KoraTo nevere,
L cBeTnuMHa Lie ce BKIOYM 1 U3KITHYM BPEMEHO (3a
[a nogbpxa TemnepaTypaTa BbB BbTPELUHOCTa Ha
dypHaTa). R curHan moxe Aa ce BKMHOYM Torasa
Korato 6yTOHa ce Hamupa B MOMOXEHNE “BbTPELIHO
ocseTABaHe Ha dypHa”.

CnupaHe Ha dypHaTta — 3a Aa cnpeTe ypHara,
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N3MNOJN3BAHE

M3non3BaHe Ha ckapaTa*®

lMpoueca Ha neyeHe ce oCblUecTBsSBa C Nomolua
Ha WMHpaYepBeHN MbYK OTNPABEHN KbM CbAaa OT
HaropeLleHuns HarpeBaTen Ha ckapara.

[a BKNounTe ckapara Tpsibsa aa:

HacTtponTe ByToHa 3a dbyHKUMKM B NOMoxeHue
0603Ha4eHo

e 3arpeite dpypHata npubnM3UTENHO 5 MUHYTK

gapaTaTa Ha (pypHaTa fa e 3aTBopeHa).
noXeTe TaBaTa Ha NoaXOAsLLIO HMBO 3a Npu-

roTBsiHe, a ako neveTe BbLPXY cKapaTa Croxere

Ha Mo HUCKO HMBO Apyra TaBa 3a cbbupaHe Ha

ocTaTbUm (noa rpvmail. .

e duKcupaiiTe 3aWMUTHOTO YCTPOMCTBO Ha ByTo-

HWTe 1 3aTBOpeTe BpaTaTta Ha dypHarta.

3a
[ )

[pn neyeHe ¢ nomolla Ha yHKUMATA U KOM-
6uHMpaHaTa cxaga, TeMﬂega‘rypaTa Tps6Ba Aa
e HacTpoeHa Ha 250°C (220°C*), Ho chyHKUMATa
cKapa c BeHTunaTop TpsioBa Aa 6bAae HacTpoeHa
Ha MakcuMmanHa Temneparypa ot 190°C.

* BpaTa Ha dypHaTa ¢ 2 cTbkna

BHumaHme!

[NeyeHeTo cTaBa Mpu 3aTBOpeHa BpaTuyka
Ha dypHarta.

Korato usnonseate HarpeBaTens 3a npenu-
YaHe, eNemMeHTUTe Ha neyvkaTta ce Harpsiear.
MpenopbyBa ce ga He ce gonyckaT Aeua Ao
dypHaTa.

W3nonsBaHe Ha rpuna*

MpUnNbT AaBa Bb3MOXHOCT 3a BbPTEHE NpU Npu-
rOTBSIHETO Ha MeYeHn SCTUsA BbB oypHaTa. Cryxmu
Hali-Beye 3a neYeHe Ha NTULW, LUMLLIYETA, HAAEHUYKU
1 ap. nogobHu. BknioyBaHETO M M3KITHOYBAHETO Ha
BbPTEHETO Ha rpurna cTaBa 3aefHo C BKIOYBAHETO
1 U3KIIOYBAHETO Ha hyHKUMsTa 3a neveHe. MNpu n3-
MOn3BaHeTo Ha Te3n PyHKLMK MO BpeEME Ha neyeHe
MoraT Aa Bb3HUKHAT BPEMEHHU NMPeKbCBaHUsi BbB
BbPTEHETO Ha rpuna UM cMsiHa Ha nocokaTa Ha
BbpTeHe. ToBa He Bnusie BbpXy (hyHKLMOHANHOCTTa
1 Ka4eCTBOTO Ha MneyeHe.

BHumaHume!
[punbT HAMa OTAEeneH perynatop 3a
hnpaaneHMe.

eyeHeTo TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaA NpK
reko OTBOpEHa BpaTuyka Ha pypHaTa ¢
NnocTaBeH NpeanasuTen Ha perynaropure.

MpuroTBsiHe Ha SICTUA Ha rpuUn:
(BVX pUCYHKUTE):

® CliOXeTe XpaHUTeNnHUTe NpoayKTU Ha WnLla Ha
rpuna n 4 3akpenete ¢ noMmouiTa Ha sunuuuTe,

e CroXeTe pamkaTa Ha rpuna BbB dypHaTta Ha
paboTHo HMBO 3 BpoeHo oT Aony,

e Kpas Ha LMLIA Ha rpusia MbXHeTe B 3aABIKBa-
A Ban, 0GbpHETE BHUMaHWe yrest Ha MeTar-
HaTa yacT Ha ApbXKaTa Ha rpuila Ja ce onvpa
BbpXy pamkarta

e pasBbpTeTe ApbxKaTta

e MbXHeTe TaBaTa Ha Hal-HUCKOTO HMBO Ha dyp-
HaTa 1 3aTBOpeTe BpaTuyKara

dur.6y

NMPUTOTBAHE BbB ®YPHATA - NMPAKTUYHU CBBETU

MeyeHe

e [IpenopbyBamMe M3MON3BaHETO Ha TaBWUTe A0O-
CTaBEHW 3aefHO C neykarta.

e MoxeTe Aa nsnonssare 1 Apyrv CbaoBe, KOUTO
Tpsi6Ba Aa ce NOCTaBAT BbPXY padiTa 3a CyLUEeHe;
3a npeanoyvTaHe e Aa usnonssare YepHu TaBw,
TbI KaTo ca no - 4o6BbP NPOBOAHMK HA TOMMMHA
N CKbCABAT BPEMETO 3a MPUrOTBSIHE..

e TaBuTe C NbCkaBa MOBPBLXHOCT He ce Mnpeno-
pbYBaT TOraBa KoraTo M3nonaeate KOHBeHLMO-
HanHua meTof 3a HarpsiBaHe ([OfieH U ropeH
HarpeBaten). [JonHata YacT Ha crnagkuwa e
N3ropu.

e ToraBa KoraTo nonssate pyHKLMSATA Ha BEHTH-
nartop ynrtpa, He e HeobxoOMMO Aa HarpsisaTe
npeaBapuTeno dypHara, 3a Apyr TN HarpsiBaHe
TpsibBa Aa ce 3arpee npeaBapuTenHo dypHaTa
npeav Aa ce NocTaBu Crnagkuia.

° peav Aa ussaguTe cnagkua ot doypHata, npo-
BEpeTe anu e orneyeH ¢ NomMoLLia Ha Krneyka (ako
cnajkuLla e roTos, krneykaTa Tpsbea Aa e yicta
1 cyxa cref KaTo A u3BaguTe OT cnagkuiua).

e Cnepkato crnipeTe pypHaTa, TpsibBa Aa ocTaBu-
Te cnagkuwa BbTpe 3a 5 MUHyTU.

e TemnepatypaTta W3nonaeaHa npv BeHTUnaTop
yntpa e npubnuantenHo 20 — 30 rpagyca no-ro-
nAama OTKOMKOTO MPU HOPMarHo MpUroTesHe
(ToraBa korato m3nonaeate AOSMHUA U FOPHUS
Harpesaren).

* no n3bop

e [lapameTpuTte Ha NedYeHe ca nokasaHu B Tabnuua
Te ca NpubnuanTenHu n Morat Aa ce NonpaBsiT
KaTo ce ocnaHsTe Ha cOBCTBEHUSI ONUT U Xena-
HUSA.

e Ako MHpopmauusATa oT peuenTtarta e pasnunyHa
OT CTOMHOCTUTE NOCOYEHN B UHCTPYKLMWTE 3a
ynotpeba, cnasaiTe Tean oT MHCTPYKLMUTE 3a
ynotpeba.

3anuyaHe Ha mecoTo

e MoxeTe ga npuroTemMTe napyeta Meco Mno-ro-
nemu ot 1 Kr. BbB (pypHaTa, HO Te3n KOUTO ca
ro-Marku Morar Aa ce NpuroTBAT BbpXy neykara.

e ll3non3BaiTe TEPMOYCTONYMNBY CbOBE Torasa
KoraTo NpuroTBsATE MEeco BbB (PypHa, C APHXKKM
KOWTO ca CbLLO YCTONYMBM HA BUCOKN Temnepa-

TYpU

° Iecgraro NPUrOTBATE MECO Ha HUBOTO 3a M3cyLua-
BaHe WM Ha ckapara, npenopbysame Bu aa
noctaBuTe Ha HaU-HUCKOTO HVBO edHa Taea C
aoga.

e [lo Bpeme Ha NpUroTeBsiHe Ha MecoTo, To TpsiGea
na ce obpblua 1 fa ce cune cobcTBEHUSI My COC
BbPXY HEro 1nu Aa ce cure ropetua Boga Cbe
COJ1— He cunBainTe CTyaeHa BoAa BbpXy MecoTo.
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NMPUrOTBAHE BbB ®YPHATA — NPAKTUYHU CHBETU

KoHBeHUnoHanHa dypHa (moneH HarpesaTen + ropeH HarpesaTen)

Bupa Ha neyeHo- DYyHKUMA Ha Temnepatypa Hueo Bpeme [MuHyTH]
TO sicTue cypHaTa (°C)

BuLwkoT O 160 - 200 2-3 30- 50

Kexo o manl. O 160 - 170 3 25-402
Muua O 220-240 " 2 15-25
Pu6a O 210 - 220 2 45- 60

Fosexao O 225 - 250 2 120 - 150
CamHcko O 160 - 230 2 90 - 120
Mune O 160 - 180 2 45-60
3eneHuyum O 190 - 210 2 40- 50

[Moco4eHuTe CTOMHOCTU Ha BPEMETO Ca NPUOXKMMU, aKo He € MOCOYEHO APYro 3a HesaTornsieHaTa kamepa.
3a 3artonneHa dypHa nocoyeHnTe BpemeHa TpsibBa fa ce CbKpaTaT ¢ oKoro 5-10 MUHYTH.

) 3atonnerte npasHata ypHa
2 [NocoYeHUTe BpeMeHa ce OTHACAT 3a NeYeHn SCTUS B Masiku oopmu

Babenexka: MocoveHnTe B Tabnvuara napameTpy ca OpUeHTVPOBBYHM 1 MoraT Aa 6baaT kopurrpaHu
B 3aBMCMMOCT OT COBCTBEHMS ONWUT U KyNMHAPHUTE NPeAnoYnMTaHns Ha notpebutens.
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NMPUTOTBAHE BbB ®YPHATA - NPAKTUYHU CBBETHU

dypHa c NpMHyauTENHa LMpKynauusi Ha Bb3gyxa (OoneH HarpesaTen + ropeH HarpeBaTen

+ BeHTMnarop)

Bua Ha neyeHo- DYHKUMNA Ha Temnepatypa Huso Bpeme [MuHyTH]
TO sicTne cypHaTa (°C)
BuLLKOT O 160 - 200 2-3 30- 50
BULLIKOT X 150 3 25-35
Kexo o manl O 160-170 9 3 25402
foeowr | @ | wmo [
Muua O 220-240 2 15-25
PuGa OJ 210 - 220 2 45-60
Puba T 190 2-3 60 - 70
HapeHnukn 230 - 250 (220%) 4 14 -18
FoBexao O 225 - 250 2 120 - 150
CauHCKo O 160 - 230 2 90 - 120
Mune T 180 - 190 2 70 - 90
Mune O 160 - 180 2 45- 60
3eneHuyLm O 190 - 210 2 40 - 50
3eneHuyLm T 170 - 190 3 40 - 50

* BpaTa Ha (pypHaTa ¢ 2 cTbkna

MocoyeHUTe CTOMHOCTY Ha BPEMETO Ca NPUNOXUMU, aKo HE € MOCOYEHO APYro 3a HeaaTonreHarta kamepa.
3a 3aronneHa gypHa nocoyeHuTe BpemeHa TpsibBa a ce CbKpaTsT ¢ 0kono 5-10 MuHyTH.

) atonnete npasHata ypHa
2TlocoyeHnTe BpemMeHa ce OTHaCSIT 3a NeYeHU CTUS B Marnku hopmu

3abenexka: MocoyeHnTe B Tabnuuara napameTpy ca OpueHTUPOBBYHM 1 MoraT Aa 6baaT Kopurupanm
B 3aBUCMMOCT OT COBCTBEHMSI ONUT U KyNUHAPHUTE NpeanoYnTaHns Ha notpebutensi.
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NMPUTOTBAHE BbB ®YPHATA - NMPAKTUYHU CBHBETH

dypHa C NpuMHYAUTENHA LMPKYNauna Ha Bb3gyxa (HarpeBaTen 3a roTBeHe C BeHTunarop +

BEHTWMATOP)
Bua Ha neyeHo- DyHKUMA Ha Temnepatypa Hueo Bpeme [MuHyTH]
TO AicTUe cypHaTa (°C)
BuwkoT O 160 - 200 2-3 30-50
= t00-170" :
e, 1551707 :
Muua 200-230 " 2-3 15-25
PuGa OJ 210-220 2 45-60
Pu6a 160 - 180 2-3 45-60
Pu6a T 190 2-3 60 - 70
HaneHnuku 230 - 250 (220%) 4 14 -18
oBexao O 225 - 250 2 120 - 150
roBexao @) 160 - 180 2 120 - 160
CBuHCKO C] 160 - 230 2 90 - 120
CauHCKO 160 - 190 2 90 - 120
Mune T 180 - 190 2 70-90
Mune OJ 160 - 180 2 45-60
Mune @) 175-190 2 60 - 70
3eneHuyLm O 190 - 210 2 40- 50
3eneHuyum T 170 - 190 3 40 -50

* BpaTa Ha oypHaTa ¢ 2 CTbkra

[MocoveHuTe CTOMHOCTM Ha BPEMETO Ca NPUINOXUMU, aKo He € NOCOYEHO APYro 3a He3aTonneHara kamepa. 3a 3atonneHa

dypHa nocoveHnTe BpemeHa TpsibBa Aa ce CbKpaTAT ¢ okono 5-10 MUHYTH.

) 3aTonnere npa3HaTta dypHa

2TocoyeHnTe BpEMeHa ce OTHACAT 3a NeYeHn ACTUS B Marnku gopmm

3abenexka: MocoyeHnTe B Tabnuuata napameTpu ca OpUeHTUPOBBLYHN N MoraT Ada 6baat KopurnpaHu B 3aBMCMMOCT

OT cOBCTBEHUS OMUT U KynuHapHUTe npeanoymtaHua Ha I'IOTpeGMTeJ'Iﬂ.
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NMOYNCTBAHE U NOAAPBXKA

[MocpeacTBoM NoAXOAALLOTO NOYNCTBAHE U NOALbP-
XaHe Ha (pypHaTa 3HauMTENHo Lie AonpuHeceTe
3a n3bsirBaHe Ha rpeLukMTe B HEroBoTO (OyHKLMO-
HUpaHe.

Mpeau pa noumcrtBate cypHaTa, T8
TpsibBa Aa 6'bple u3Kn4veHa, a 6yTo-
HuTe B, ®” / ,0”. nosuuyuata . He no-
yucTBauTe pypHarTa, ako He e u3usno
oxnageHa.

dypHaTa TpsibBa Aa ce YUCTU crep BCsIKO U3-

nonssaHe. Korato unctute pypHara, Tpsibea aa

umarte CBeTNMHa 3a no-gobpa BUAVMOCT.

BbTpeluHocTTa Ha cbypHaTa TpsibBa Aa ce YncTu

camo c Tonna Boga v Marko KOfM4ecTBO TeYeH

noyncTeally npenapar.

MounctBaHe ¢ napa «Steam Clean»

- Hanuear ce 250 mn. Boga (1 yawa) B eavH cbg
1 TO NocTaBsATe BbB (bypHaTa Ha MbPBOTO AOSTHO
HUBO.

- 3arBopete BpaTtata Ha dypHarta.

- Hacpoiisate Temnepatypara Ha 50°C, a Gy TOHbT
3a OyHKUUU B NO3NLUsITa 3a JONHUS 3arpsisaly
enemMeHT [_|.

- 3arpsaBanite pypHaTa B npoabsmkeHne Ha 30
MUHYTW.

- OrtBopete BpaTaTa Ha (ypHaTa, U3TpusaiTe
BbTPELUHOCTTa C NoMoLLTa Ha kapna unu r.ba
W U3NrakHeTe C Tonmna BoAa v TEYEH NoYMCTBaLL
npenapar.

BHumaHwme!

Bnarata nnu octatbyHata Boga nod dpypHara
MoraT fja Npom3xoxaar oT MoYMCTBAHETO C nNapa.
Cnep no4McTBaHETO Ha BbTPELLUHOCTTa Ha dyp-
HaTa, U3TpuiTe 3a a U3CbXHE.

BHumanue!

He nanonaseaite nouncTealm npenapary,
Cbabpxalu abpasveHu BelLecTea 3a no-
YMCTBAHETO U NOAAbPXKAHETO Ha NPEeHOTO
CTBKIMEHO MaHo.

CMsiHa Ha namnara Ha dypHaTa*

3a pa ce npegnasuTe OT TOKOB yaap, OCUry-
peTe ce, Ye ypeaa e cnpsiH npeau Aa cMeHuTe
namnara.

e HacTpolite BCuYky BGyTOHM 32 KOHTPOI B MOSIO-
XeHne“e"/*0” 1 unsBageTe Liencena ot KoHTakTa
3a 3axpaHBaHe.

e OTBbpTETE M M3MMIATE FOPHaTa YacT Ha namnara,
creq ToBa st UTpUIATE.

e OTBbpTETE NamMnara v NocTaBeTe Apyra — nam-
na, KOSITO U3bpyKa Ha No-BMCOKa TemnepaTtypa
(300°C) cbe criegHUTE NapameTpu:

- Bontax 230 V
- MowHoct 25 W
- Pe3ba E14.

Jlamna 3a dypHa - dur. 9

e 3aBbpTETe Namnarta u ce ocurypete, ye e du-
KcupaHa gobpe.

e 3aBbpTeTe Ha MSICTO Kanaka.

CMsiHa Ha xanoreHHaTa flamna Ha ocBeTreHue-
TOo Ha cpypHaTa*

C uen pa ce npegoTBpaTtu onacHocTTa OT TO-
KOB yaap, npeaun cMsAHa Ha XanioreHHaTta namna
TpﬂﬁBa Aa ce yBepuTe, Aanu ypeabT € U3KIHO-
YeH.

® HacTtponTe BCUYKM OYTOHM 32 KOHTPOM B MO-
noxeHve“e”/“0” 1 n3BageTe wencena oT KOH-
TakTa 3a 3axpaHBsaHe.
OTBbpTETE U U3MUINTE FOPHATa YacT Ha namna-
Ta, cref ToBa st U3TpUNTE.
M3BageTe xanoreHHaTa namna, kato s uarer-
nUTE OTAO0SY C NOMOLLTA Ha Kbprna UIn XxapTus,
npv HeobXoAMMOCT XanoreHHaTa namna ga ce
cMeHu ¢ HoBa G9
-HanpexeHne 230V
-MOLLIHOCT 25W

® [IpeunsHo nocTaBeTe xarnoreHHata namna B
rHe3goTo.

® MoHTupaiTe nnagoHnepara Ha namnara

ITamna 3a dypHa - dur. 9a

3abenexka: TpsAbBa Oa BHMMaBaTte, Aa He OO-
KOoCcBaTe XarloreHHara namna AUpPEeKTHO C Npb-
ctu!

OTcTpaHsiBaHe Ha CTPaHWYHUTE ONMOPHMU eNlEMEeH-
v 3a TaBUTE®

PypHUTe, MapkmpaHnu ¢ byksa D* ca npeaBuaenn

C NeKo OTCTpaHUMM OMOPHU eneMeHTH (CTPaHNYHK
padToBe*). 3a TAXHOTO OTCpaHsiBaHe, ApbhHeTe
YEerHOTO YCTPOMCTBO, Cried TOBa HaKIOHETEe OMopHMA
€rIEMEHT U r0 OTCTPaHeTe OT 3a[lHOTO YCTPOMCTBO.

our. 10

[yxoBku, o6o3HayeHHble BykBamu Dp*, ob6o-
pynoBaHbl B HepxaBewLlne Teneckonmyeckme
(pasgBukHbIE) HaNpaensaLmMe, NPUKPEnnEéHHbIe
K MpPOBOMOYHBIM NpoBOAHMKaM. Hanpaensiowme
crneayeT BbIHUMATb U MbITb BMECTE C MPOBOSIOYHBIMM
npoBoAHvKamu. MNepen pasMeLLeHneM Ha HUX npo-
TUBEHEN, criefyeT MX BbIABUHYTb (ecrnv OyxoBka
Harpeta, NPOBOAHWKU HAAO BbIABUHYTb, 3aLenuB
3aHUM KpaeM NpoTuBeHs 3a bydepa, koTopble Ha-
XOASATCS B NEpefHeil YacTu NPOBOAHWKOB) U 3aTeM
BBECTW BMECTE B MPOTUBEHEM.

dur. 10a
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NMOYNCTBAHE U NOAAPBXKA

® [leyknTe, 03HayeHn ¢ bykBa K* B HaumeHoBa-
HWETO, ca 06opyABaHY C BIIOXKM CbC CrieLuanHo
CaMOoro4YnCTBaLLo ce eMainnoBo nokputue. bna-
rogapeHune Ha ToBa NoKpuTHe 3aMbpcsBaHMATa
OT MasHWUHW UMK OCTaTbLUWTE OT XpaHu morat
na 6baaT caMoOTCTpaHeHW npu ycrnosuve, Yye
He ca MU3cyLLeHV unu 3aropenu (octarbLuTe OT
XpaHW_W_MasHWHK TpabBa ga ce oTcTpaHsasaTr
no Han-6bP3nsA Ha4MH, JOKATO He ca Ce U3Cy-
UMMM UNW 3aropenu, KaTto No TO3W HauvH Lie
ce npeaoTBpaTyt AbMArOTO CaMOMNOYMCTBaHE Ha
dypHaTa). C uen camonoyvcTBaHe Ha hypHaTta
TpsibBa fAa A BknounTe 3a 1 yac npu 3agageHa
Temneparypa 250°C. Ako ocTaTbuUTE OT XpaHu
ca no-Mariku, MOXeTe Ha HamanuTe BpeMeTo 3a
camorno4ncTBaHe.

BaxHo!

Tbi KaTo NPOLEChT Ha Camono4NCTBaHe
€ CBbP3aH C KOHCYMVPAHETO Ha eHeprus,
npean BCAKO no4yucteaHe TpabGsa Aa
npoBepuTe CTeneHTa Ha 3aMbpcsABaHe.
Cnep KoHcTaTMpaHe Ha HamansBaHe Ha
CaMOMOo4MCTBALLMTE Ka4eCTBa Ha BIIOXKUTE,
MOXeTe [1a M CMeHWTe C HOBU. Broxkute
Ca AOCTbMHN B CEPBU3HWUTE NMYHKTOBE MK
B MarasuHute. Ako usbepete TpagVILU/IOH-
HUTE MeToam 3a noyucTeaHe, He busa fa
3abpaBdTe, Ye CaMOMOYNCTBALLOTO eMau-
NOBO MNOKPUTME € NOAATINBO Ha TPUEHE U
3a Nno4McTBaHeTo He Buea Aa usnonseare
passxaalln nouncTeallv npenapatit unu
TBBLPAN Kbpnn.

dur. 10b

W3BapgeTte BpaTaTa

3a fa umare Mo neceH AOCTHLM MPW NoOYMCTBaHE

Ha BbTpellHaTa 4YacT Ha dypHaTa, MoxeTe Aa
cBanuTe Bparara. Taka, Ye TpsAbBa a HaKMoHuTe
YCTPOWCTBOTO 3a MOAbPXXaHe Ha BpaTaTa, NoBAUrHe-
Te v gpbnHete kbM Bac (Pur. 12A). 3a aa cnoxute
BpaTaTta Ha MsCTO,

HanpaBeTe CbLLOTO Helwlo, Ho obpaTHo. Ocurypete
ce, Ye naHTUTe ca duKcmpaHu npasunHo. Cneq
dvKkcupaHe Ha Bparara, 3alMUTHOTO YCTPOMCTBO
Tpasbsa Aa ce cBanu OTHOBO MHOTO BHMMATENHO.
AKO He e HarmaceHo, MoXe [ia ce NOBPeasT NaHTuTe
npv oTBapsiHe Ha BpaTarta.

dur 12A - HaknoHsiBaHe Ha 3aLLMTHOTO YCTPOWCTBO
Ha naHTuTe

U3BaxkpgaHe Ha BbTPELWHOTO CTbKNo*

1. C nomolyTa Ha nrnocka oTBepKa csasneTe rop-
HaTa naicHa Ha BpartaTa, AenuKaTtHO M3byT-
BalKy 1 OT ABeTe CTpaHm (cdur. 12B).
N3Bagete TropHata nawvcHa Ha
f/(l:bmr.128, 12C

3BajeTe BbTPELUHOTO CTHKMO OT MpUKpenBsa-
qleTo B [lofHaTa YacT Ha Bpartara)- ¢ur 12D,

Bpararta

BHumaHmne! OnacHocT OT yBpexpaaHe Ha
Obpxaya Ha cTbknara. CTbKIoTo Tpsi6Ba
[a ce U3Ternu, Aa He ce NosAura Harope.

4. VIsMuinTe CTBHKMIOTO C Tonna Boga M Marnko ro-

yucTBaLy, npenapar. 3a Aa MOHTMpaTe OTHOBO
CTBbKMOTO MOCTbMETE Mo 06%aTva pen. MMap-
KaTa 4acT Ha CTbKIOTO TpsibBa Aa ce Hamupa
oTrope.
BHumaHune! He Hatuckavite egHOBpeMEHHO
ropHaTa nacHa oT ABeTe CTpaHu Ha BpaTtara.
3a ga MoHTMpaTe MpaBUTHO ropHaTa naicHa
Ha BpaTaTa, MbpBo TpsAbBa Aa nocTtaBu nesus
Kpal Ha naiicHata Ha Bpatata, U B AECHUS
Kpail HaTucHeTe, [4OoKaTo He YyeTe «lipakBa-
He». Crep ToBa HaTUCHETe NnaKcHaTa oT NnsiBa-
Ta CTpaHa [oKaTo He YyeTe «LpaKkBaHey.

ur. 12D - VsBaxkgaHe Ha BbTPELUHOTO CTBKIO.
CTBKIO.

ur. 12D1 - M3BaxxaaHe Ha BbTPELUHOTO CTHKIO.
CTBKI10.
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KAKBO TPAAEBA A HANPABUTE MPU CMNELLUEH CNYYAHX

[Mpu cneweH cnyyawn, Tpsibea aa:

® CrnipeTe BCUUKM (DYHKLMOHAIHN 30HW Ha neykaTa

® |13BageTe 3axpaHBaLyus kaben oT KOHTaKTa

® OO6bpHeTe ce KbM YNbMHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHMK

® MarknTe rpeLlky MoraT ia ce OCTPaHsIT, KaTo Nnperneaare NHCTPYKUMUTE NMOCOYeHM B AonHaTa Tabnuua.
Mpeon ga ce 06bpHETE KbM CEPBU3EH LIEHTBP, NPOBEPETE CneaHUTE TOYKM OT Tabnuuara.

NPOBJIEM NPUYUHA OEWCTBUE
MpoBepeTe 3awmTHOTO Tabno,
1. Ypena He pabotu. He ce 3axpaHBa aKo uma msropsn ByLoH, cme-
HeTe ro.

Ypena e usknioyeH ot

2. Bbf»éyocbmcnneﬂ e 300pa3eHo | M3ToYHMKa Ha 3axpaHBaHe
“0:00/12.00™* UK € NPeKbCHATO BPeMeHo
€rneKTPNYECKOTO 3axpaHBaHe.

Bux KakbB TWM € erl. 3axpaHBa-
HeTo (BWX M3non3saHe
Ha nporpamartop)

3arerHeTte namnara uUnu s cMe-
3. OceetrnenmeTo BbB ypHata | Mlamnata e uropsina uin He e [ Hers (B “TloumcTaare

He paboTtu 3aTerHaTa gobpe. 1 nopapwbxka”)
* no nsbop
TEXHUYECKWN OAHHU
BonTtax 230V ~ 50Hz
MouwHocTt MakcumanHo 2,9 kW
Pa3smepuHa neudkarta (IxLxA) 59,5/59,5/57,5 cm
CnasBa 3akoHuTe UE Crtangapt EN 60335-1, EN 60335-2-6
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SRB

POSTOVANI KORISNICE

Sporet je posebno jednostavan za upotrebu i izuzetno efikasan. Nakon §to progitate uputstvo za upotrebu,

rukovanje Sporetom ¢e biti lako.

Pre nego $to je upakovan napustio proizvodnju, Sporet je temeljno testiran na bezbednost i funkcionalnost.

Pre nego $to pocnete da ga upotrebljavate, s paznjom
Pazljivo sledeci ove instru mge, mocicete da izbegnete

Vazno je da uputstvo za upo
vreme.

Broéltaf(te uputstvo za upotrebu.
ilo ka

ve probleme pri kori§éenjlu uredaja.

rebu ¢uvate na sigurnom mestu, tako da ga mozete konsultovati bilo u koje

Neophodno je da paZljivo sledite instrukcije iz uputstva u cilju spre¢avanja moguéih nezgoda.

COOEPXAHUE

POSTOVAN| KORISNICE

KAKO DA USTEDITE ENERGIJU
BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

OPIS UREDAJA

INSTALACIJA

RAD .
PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI
CISCENJE | ODRZAVANJE

TEHNICKI PODACI

KAKO DA USTEDITE ENERGIJU

Svako_ ko pravilno upotrebljava
energiju ne Stedi samo novac,
ve¢ | savesno ucCestvuje u
oCuvanju Zivotne sredine. Stoga
Cuvajte el.energjju! Na ovaj nacin
to mozete uciniti: .
eNe otklapajte Serpu previSe
Cesto (ako nadgledate jelo
nikada nece pokipeti!).

Ne otvarajte bespotrebno i Cesto

——
—

=
vrata rerne. . L
elskljucujte rernu u pravom trenutku i iskoristite
&reostalu toplotu. . o )
ada kuvanje traje duze vreme, iskljucite grejne
zone 5-10 minuta pre kraja procesa i time Cete
ustedeti i do 20% el.energije. . .
eRernu upotrebljavajte samo za pripremanje
vecih kolicina hrane.” _
Meso do 1 kg se moZe mnogo ekonomicnije
pripremati u tiganju na ploci Sporeta.
elskoristite preostalu toplotu iz rerne.
Ako trajanje pripremanja hrane trage duze od

40 minuta, iskljucite rernu 10 minufa pre kraja
vremena. o . .
eVazno! Kada koristite tajmer, podesite

odPovarajuc’:e kra¢e vreme kuvanja, u skladu sa tim
koliko se jelo priprema.

eUverite se da su vrata rerne dobro zatvorena.
Toptlota moze izlaziti preko naslaga na zaptivci
vrata.

Sve naslage odmah o istite. .
eoNe postavljajte Sporet u neposrednoj blizini
frizidera/ zamrzivaca.

UtroSak energije bespotrebno raste.

Ured@{je,tokom transporta zasticen
od oStecenja ambalazom. Nakon
otpakivanja, molimo da zastitnu
ambalazu odlozZite na nacin da
ne predstavlja Stetu za Zivotnu
sredinu. =~ = o

Svi materijali koji su upotrebljeni za
ambalazu su bezopasni za zivotnu

sredinu i mogu se reciklirati 100%,

a obelezeni su odgovarajuc¢im simbolom.

Napomena! Materijali za .pakovary'e (polietilenske
vrece, delovi od™ polistirena itd.) se prilikom
otpakivanja moraju drzati van domasaja dece.
Uredaj je sacinjen od materijala koji se
I oou recikliratlji in'_\alju obelezje koje se
na fo odnosi. Recikliranjem materijala

ili drugih delova dotrajalog uredaja, dajete znacajan
dopinos zastiti zivotne sredine. L L
InformiSite se u lokalnoj nadleznoj sluzbi o
odgovarajuéim centrima za odlaganje dotrajalih
uredaja.

Kada odlaZete uredaj, ne bacajte ga
u kontejnere sa obi¢nim gradskim
smecem. Umesto toga, odloZite ga
u centar za recikalazu elektricnog
i elektronskog otpada, Na uredaj,
uputstvo za upotrebu ili ambalazu je
stavljen odgovarajuéi simbol.
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BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

Paznja. Uredaj i njegovi dostupni delovi se greju tokom upo-
trebe. Posebnu paznju obratiti na moguc¢nost dodira grejacih
elemenata. Deca ispod 8 godine zivota trebala bi da se drze
Sto dalje od uredaja, ako nisu pod stalnim nadzorom.

Ovaj uredag' mogu da koriste deca od 8 godine Zivota i starija;
osobe sa ftiziCkim, senzorskim i mentalnim ogranicenjima;
osobe bez iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili postu-
paju prema instrukciji za upotrebu uredaja koju im objasnjava
osoba odgovorna za njihovu bezbednost. Paziti da se deca
ne igraju sa opremom. Deca bez nadzora ne bi trebala da Ciste
i opsluzuju uredaj.

Uredaj postaje veoma topao prilikom rada. Povedite raCuna
da ne pipate zagrejane delove unutar rerne.

Kada upotrebljavate uredaja , dostupni delovi rerne mogu
postati veoma topli.Preporucujemo da decu drzZite van
domasaja rerne.

Paznja. Ne koristiti hrapava sredstva za Cis¢enje ili ostre me-
talne predmete za Cis¢enje stakla vrata, jer mogu da izgrebu
povrsine, Sto moze da prouzrokuje pucanje stakla.

Paznja. Da biste izbegli moguénost strujnog udara, pre
nego sto poCnete da menjate sijalicu proverite da li je uredaj
iskljucen.

Za CiScenje uredaja zabranjena je upotreba opreme za
CiS¢enje parom.

Vodite racuna da delovi kuc¢nih aparata, ukljucujuci i napojni kabl ne dodiruju zagrejanu rernu ili plocu

Ka‘r njihov izolacioni materijal obiCno nije otporan na visoke temperature. . . o

k_el_ost_avljajte uredaj bez nadzora kada przite. Ulja i masti se mogu zapaliti zbog pregrejavanja ili
iplienja,

Ne sta\_/lj_ag'te Serpe teze od 15 kg na vrata rerne. ) o ) .

Ne koristite gruba sredstva za Cis¢enje ili oStre metalne predmete da biste odistili vrata, jer se moze

izgrebati povrsina i tako doc¢i do lomljenja stakla, . . .

Ne upotrebljavajte Sporet ako ima neki tehniCki kvar. Svaki kvar mora biti otklonjen od strane

kvalifikovanog i ovlasc¢enog lica.

U s_I_uc':ag'u bilo kakve nezgode prouzrokovane tehnickim kvarom, iskljucite uredaj sa napajanja strujom

U)ruav_l e kvar servisu kako bi bio otklonjen.. ) ) o
redaj je projektiran iskljuivo kao uredaj za kuvanje. Svaka druga primena (napr. za grejanje

prostorija) Je suprotna njegovoj nameni i moze stvarati‘'opasnost.
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OPIS UREDAJA

1a MpuHaanNexHoCTV KbM neykaTa — KOMIMIeKT:

1 signalna lampica za temperaturu L *

2 elektronski programator . gg Hgﬂﬂgﬂ ﬂﬁg i‘ggﬁ;w

3 signalna lampica — indikator rada Sporeta R 3¢ PelleTka Anst rpuns (peLuerka Anst CyLukm)*
4 dugmeta za odabir funkcija rerne, 3d BepTen —u BUMKN*®

5 komandno dugme za pode$avanje tempera-  3f Tlonnon ans xapku*

—_
c
=
o]

INSTALACIJA

Instaliranje Stednjaka

e U kuhinji ne mora biti vlaznost i mora biti dobro
zraCena. Tada kada instalirate pe¢, elementi za
kontrolu moraju biti lako dostupni. )

e Ovaj inkorporirani pe¢ Y, Sto to znaci da njegov

dio na trag i jedan dio od lateralnih strana mogu

biti .ostaygene blizu visokoga dela names$taja

ili blizu zida. Pokriva¢ ili upotrebljavani furnir

mora biti apliciran sa termo-izdrZljivom lepkom

(100°C). To ¢e preduprediti “deformiranje

E'ovrsme ili odvajenje pokrivaca.

auba mora biti'instalirana s obzirom na uputa
roizvodaca.

° apravite mesto za inkorporiranje peca,

gOStUjUCI dimenzije ponudene u dijagrami.

teker kabla za napajanje mora biti izveden iz
prikljucnica a pa pe¢ mora biti konektiran na
izvoru za napajange sa elektricnom energijom.,

o Uvodite pe¢ u mestu napravljen upotrebljavajuci
sve Cetiri vika da ga fiksirate.

Crt. 2A,B,C.

*opcionalan
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RAD

Elektricni spoji

Pec¢ je bio kreiran da dela na alternativnoj

mono-fazi¢noj struji (230 V 1N ~ 50 Hz) i je

opremljen sa kablom za spajanje od 3 x 1,5

mm 2 Sa duljinom od 1,5 mm'i jé predviden sa

Stekerom za zastitu.

Priklju¢nica_za napajanje mora biti predvidena

sa osiguraCem. Nakon Sto ste instalirali pec,

potrebno je osiguravati jednostavan pristup na
rikljuénici. L )
Ize konektiranja peca na priklju€nici proverite

ako:

- Osigurac i elektri¢ni krug podrzava teret.

- lzvor za napajanje je predviden sa jako

efikasnom sistemom za postavljenje u zemlju

k%l postuje tekuce standarde za napajanje.

- Steker je dostupan.

Vazno! . o
U slucaju sto je kabel za napajanje
pokvaren, to mora biti zamenjivan samo
u autorizovanom centru za servis ili od
kvalifikovane osobe za izbegavanje
opasnosti.

Pre prve upotrebe

Uklonite ambalazu, ) .
Lagano (polako) uklonite nalepnice sa vrata
rerne vodeci racuna da ne pokidate lepljivu
traku. Ako na staklu ostane da se vidi neki trag,
zagrejte unutrasnjost rerne (pogledajte primer
|spo,d;, naprskajte zagrejano staklo sredstvom
za CiScenje stakla i prebriSite mekanom krpom.
Ispraznite fioku, oCistite fabricke zastitne
delove iz unutrasnjosti rerne, .
Pribor iz rerne izvadite i operite toplom vodom i
sa malo techIQ sapuna, .
Ukljucite ventilaciju u sobi ili otvorite prozor,
Zagrejte rernu (do temperature od 250°C, oko
30 min.), uklonite mrlje ako ih ima i pazljivo
operite. ) . - )
ada rukujete Sporetom, paZljivo sledite
bezbednosne instrukcije.

*opcionalan
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Vazno!

Kod rerni koje imaju elektronski programator,
na displeju ¢e poceti da treperi «0.00» &im
izvrSite prikljucivanje na strujno napajanje.
Na programatoru podesite teku¢e vreme.
(Pogledajte Elektronski programator). Uko-
liko niste podesili teku¢e vreme, rerna
nece raditi*.

Vazna napomena!

Elektronski programator Ts je opremljen
senzorima kojima se upravlja dodirom prsta
oznacenih povrsina.

Svako preusmerenje senzora odnosno
svaka komanda koju dobija senzor potvrduje
se akustickim signalom.” PovrSine senzora

moraju da se odrzavaju Ciste.

Vazno! L )
Komoru rerne prati isklju¢ivo pomocu tople
vode sa dodatkom male koliCine tecnosti

za pranje suda.
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Tradicionalna rerna (uobicajen nacin grejanja)

Rerna se mozZe zagrevati pomocu donjeg i gornjeg
rejaca, kao i rostilja. Rad rerne kontroliSete pomocu
ulgmeta za odabir funkcija rerne — da biste podesili

Zeljenu funkciju, treba da okrenete dugme na tu

poziciju,

Crt.6j

Sto isto vazi i za regulator temperature — da biste
podesili Zeljenu funkciju, trebalo bi da okrenete
dugme na fu poziciju.

Crt. 6k

Rernu moZete iskljuciti postavljanjem oba dugmeta
na poziciju , ®”/,0”.

Moguca podesavanja dugmeta za odabir
funkcija rerne

. Zasebna komanda za svetlo u rerni_ .

- - Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju pali

757" se svetlo unutar rerne. Upotrebite ga, npr.
kada perete unurasnjost rerne.

~mwa]  Ukljucen je grejac rostilja

Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju,
jelo se rostilja na reSetki.

Ukljuéen gornji grejac

Kada je dugme postavljeno na ovu

poziciju, rerna se zagreva samo uz
omoc gornjeg grejaca. Pogodno je
ada npr.na kraju Zelite da zapecete jelo

odozgo.

Ukljuéen doniji grejac o

Kada je dugme postavlieno na ovu poziciju,

rerna_se_zagreva samo uz pomo¢ donjeg

grejaéa.vPogpdno je kada npr.na kraju zelite
a zapecete jelo odozdo.

Doniji i gornji grejac su ukljuceni o
Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju,
rerna se zagreva na uobi¢ajen nacin.

BkniouBaHeTo Ha cba/pHaTa e oTbensizaHo ¢ ABa
cBeTnuHKM curHana, R n L. R curnan osHavasa, ye
dypHaTa e BkrtodeHa. Ako L ceBeTnmHa yracHe, ToBa
o3HayaBa, Ye Temneparypara e JocTurHana Ao 3a-
fafeHata HacTponka. AKo B peLientara e NocoYeHo,
Ye npogykTa TpsibBa Aa ce croxm B 3arpsAta dypHa,
TOBa HelLLo TpsibBa Aa ce OCbLLECTBY Npeam Aa yrac-
He nbpBK MbT L cBeTnnHa. Toraea KoraTto nedere,
L cBeTnvHa Lwe ce BKII0YM 1 U3KITHYN BPEMEHO (3a
fAa nogbpxa TemnepaTtypaTa BbB BbTPELLUHOCTa Ha
dypHaTa). R curHan Moxe fga ce BKNOYM Toraea
koraro GyToHa ce Hamupa B MOSIOXEHUe “BbTPEeLIHO

ocBeTsiBaHe Ha dhypHa”.
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Rerna sa automatskim kruzenjem

vazduha . ) ] o )

Rerna se moZe zagrevati pomoc¢u donjeg i gornjeg
rejaca, kao i rostilja. Rad rerne kontroliSete pomocéu

vqueta za odabir funkcija rerne — da biste podesili

Zeljenu funkciju, treba da okrenete dugme na tu

poziciju.

Puc.6l

Sto isto vazi i za regulator temperature — da biste
podesili Zeljenu funkciju, trebalo bi da okrenete
dugme na tu poziciju.

Puc.6k

Rernu mozZete iskguéiti postavljanjem oba dugmeta
na poziciju , "/ ,,0”.

Paznja!

Kada birate bilo koju funkciju grejanja
(ukljucivanje grejaca itd.), rerna Ce se
ukljuciti jedino ako je pomocu regulatora za
temperaturu podesena temperatura.

Nezavisna rasveta rerne
Pomoc¢u podeSavanje dugmeta u tom
poloZaju aktiviramo rasvetu komore rerne.

Brzo zagrejavanje o .
Ukljuceni: gornji grejac, gril i ventilator.
Namena — za poc¢etno zagrejavanje rerne.

Odmrzavanje )
Uklju€en je samo ventilator, bez upotrebe
bilo kojeg grejaca.

Ukj'pﬁ':eni su ventilator i kombinovani
rostilj

Postavlﬂ'(a_njem dugmeta na ovu poziciju,
rerna aktivira kombinovani rostilj i funkciju
ventilatora. Prakti¢no, ova funkcija
omogucava da se proces rostlljtan a ubrza
i poboljava se ukus jela. Upotrebljavajte
rostilj jedino ako su vrata rerne zatvorena.

Pojacani gril (Supergrill) )
Ukljucivanje funkcije ,pojacanog grila”
omogucava przenje pri istovremeno
uklju¢enom gornjem grejacu. Ova
funkcija omogucava dobijanje poviSene
temperature u gornjoj radnoj povrsini
rerne, $to uzrokuje povecano rumenilo jela
i istovremeno omogucava

przenje vecih porcija.

Ukljuéeni gril =~ o
Povrsinsko ,rostiljanje” koristi se za
przenje malih p_orcu[a mesa: stek, Snicla,
ribe, tost, kobasice, topli sendvici (debljina
grzenog jela ne moze da bude veca od

-3 cm, a tokom przenja jelo okrenuti na
drugu stranu).

Uklju¢eni donji grejac )
U ovom polozaju dugmeta rerna greje
iskljuCivo pomocu donjeg dqre aca.
MoZemo za zapecemo kola¢e odozdo (na
primer vlazne kolace i kolace sa voénim
nadevom).

Uklju€eni doniji i gornji grejac¢ .
PodeSavanje dugmeta u tom poloZaju
omogucava realizaciju zagrejavanja rerne
na konvencionalni nacin. SavrSeno

je za pecenje kolaca, mesa, riba, hleba,
pice (neophodno je pocetno

zagrejavanje rerne i upotreba tamnih
plehova), pe¢enje na jednom nivou.

Ukljuéeni su ventilator, donji i gornji
grejac o i |

va pozicija dugmeta predstavlja funkciju
za pripremanje kolaca. Uobicajeni nacin
pec€enja uz pomo¢ ventilatora.

A

BkntoyBaHeTo Ha cbI%/pHaTa e otbensizaHo ¢ aBa
cBeTnuHKM curHana, R un L. R curHan o3HavaBa, ve
dypHaTa e BkrtodeHa. Ako L cseTnmHa yracHe, ToBa
O3HayaBa, Yye Temneparypara e JoCTurHana Ao 3a-
hafeHarta HacTponka. AKO B peLienTtaTa e MoCO4eHo,
Ye npoaykTa TpsibBa fa ce cnoxu B 3arpsita ypHa,
TOBa Hello TpsibBa Aa ce OCbLUECTBM Npeau Aa yrac-
He MbpBU NbT L cBeTnmMHa. ToraBa korato nedyere,
L cBeTnuMHa Le ce BKIOYM 1 U3KITHOYM BPEMEHO (32
[a nogbpka TeMmnepaTypaTta BbB BbTPELLIHOCTA Ha
dypHaTa). R curHan moxe fa ce BKMHOYM Torasa
Korato byToHa ce Hamupa B MOMOXEeHUe “BbTPEeLIHO
ocBeTsiBaHe Ha dhypHa”.

Rerna sa automatskim kruZzenjem vazduha (sa
ventilatorom i ultra- grejacem ventilatora)

Rerna se moZe zagrevati pomoc¢u donjeg i gornjeg
grejaca, kao i rostilja. Rad rerne kontrolisete
pomoc¢u dugmeta za odabir funkcija rerne — da biste
podesili zeljenu funkciju, treba da okrenete dugme
na tu poziciju, §to isto vazi i za regulator temperature
— da biste ‘podesili Zeljenu funkciju, trebalo bi da
okrenete dugme na tu poziciju.

Crt.6m
Crt.6k

Rernu moZete isklduéiti postavljanjem oba dugmeta
na poziciju ,, "/ ,0”.

Paznjal . . . .
Kada birate bilo koju funkciju grejanja
(ukljucivanje grejaca itd.), rerna Ce se
ukljuciti jedino ako je pomocu regulatora za
temperaturu pode$ena temperatura.
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Nezavisna rasveta rerne
Pomocu Ec_)desavanje dugmeta u tom
poloZaju aktiviramo rasvetu komore rerne.

Brzo zagrejavanje L .
Ukljuceni: gornji grejac, gril i ventilator.
Namena — za pocetno zagrejavanje rerne.

Odmrzavanje )
Uklju€en je samo ventilator, bez upotrebe
bilo kojeg grejaca.

Ukj'!.igieni su ventilator i kombinovani
rostilj

Postavlﬂ'(anjem dugmeta na ovu poziciju,
rerna aktivira kombinovani rostilj i funkciju
ventilatora. Prakti¢no, ova funkcija
omogucava da se proces rostllltan a ubrza
i poboljSava se ukus jela. Upotrebljavajte
rostilj jedino ako su vrata rerne zatvorena.

Pojacani gril (Supergrill) .
Ukljucivanje funkcije ,pojacanog grila”
omogucava prZzenje pri istovremeno
uklju¢enom gornjem grejacu. Ova
funkcija omoguc¢ava dobijanje poviSene
température u gornjoj radnoj povrsini
rerne, Sto uzrokuje povecano rumenilo
jela i istovremeno omogucava przenje
vecih porcija.

Ukljugeni gril =~ o
Povrsinsko ,rostiljanje” koristi se za
przenje malih porcija mesa: stek, Snicla,
ribe, tost, kobasice, topli sendvici (debljina
grienog jela ne mozZe da bude veca od

-3 cm, a tokom przenja jelo okrenuti na
drugu stranu).

Ukljuceni donji grejac¢ .
U ovom polozaju dugmeta rerna greje
iskljuc¢ivo pomocu donjeg é;re aca.
MoZemo za zapecemo kola¢e odozdo (na
primer vlazne kolace i kolace sa voénim
nadevom).

Uklju€eni donji i gornji greja¢ .
PodeSavanje dugmeta u tom poloZaju
omogucava realizaciju zagrejavanja rerne
na konvencionalni nacin. SavrSeno je za
pecenje kola¢a, mesa, riba, hleba, pice
(neophodno je poCetno zagrejavanje rerne
I upotreba tamnih plehova), pecenje na
jednom nivou.

Ukljuéena termo cirkulacija )
PodeSavanje dugmeta u polozZaju
L,uklju¢ena termo cirkulacija” omogucava
realizaciju grejanja rerne na nacin koji
diktira termo — ventilator koj[i se nalazi na
centralnom mestu zadnje stenke komore
rerne. U odnosu na konvencionalnu
rernu koriste se niZze temperature
pecenja. KoriS¢enje ovog nacina grejanja
omogucava ravnomerni protok topline oko
jela koje je stavljeno u rernu.

Uklju¢eni su ventilator, donji i gornji
rejac = . -
va pozicija dugmeta predstavlja funkciju

za pripremanje kolaca. Uobicajeni nacin

pecCenja uz pomo¢ ventilatora.

Uklju¢ena termo cirkulacija i donji
grejac

Kod tog polozaja dugmeta rerna realizuje
funkciju termo — cirkulacije i uklju¢enog’
donjeg grejaca, Sto uzrokuje poviSenje
temperature ispod pecenja. Velika koli¢ina
toplote koja je emitovana

odozdo, vlazni kolagi, pica.

Q

BkntouyBaHeTo Ha ¢|¥pHaTa e oTbenssaHo ¢ gBa
cBeTnuHM curHana, R v L. R curHan o3Havasa, ye
dypHaTa e BkrtodeHa. Ako L cBeTnmHa yracHe, ToBa
03HaYaBa, Yye Temneparypara e JocTurHana Ao 3a-
nafeHata HacTpoika. AKo B peLientaTa e moco4eHo,
Ye npoaykTa TpsibBa Aa ce croxu B 3arpsita ypHa,
TOBa Hello TpsibBa a ce OCbLUECTBM Npeay Aa 'yrac-
He MbpBu NbT L cBeTnMHa. ToraBa korato nedyere,
L cBeTnuMHa Le ce BKIYM 1 U3KIH0YM BPEMEHO (3a
[a nogbpxa TemnepartypaTa BbB BbTPELLHOCTA Ha
dypHaTa). R curHan mMoxe Oa ce BKMHOYM Toraea
korarto GyToHa ce Hamupa B MOSIOKEHUE “BbTPEeLLHO

ocBeTsABaHe Ha dhypHa”.
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Upotreba rostilja*

Proces rostiljanja se odvija pomocu infracrvenih
zraka koji se emituju na’jelo preko svetlosnog
grejaca rostilja.

Da biste ukljugili rostilj potrebno je da: .

e Postavite dugme za rernu na poziciju oznacenu
sal] ) 1 , o

e Postavite pleh sa jelom na od qvarajtuc[ nivo u
rerni, a ukoliko rostiljate na reSetki postavite pleh
za prikupljanje masnoc¢e na nivo koji je prvi ispod
(resetkey

e Zatvorite vrata rerne.

Zarostiljanje upotrebom funkcije i kombinovanog
rostilja , temperatura mora biti podeSena na
250°C (220°C¥), dok za funkciju roStlja sa
flléralgguom mora biti podeSena maksimalno na

* vrata rerne sa dva staklena panela

Paznja!

Koristite rostilj jedino kada su vrata rerne
zatvorena. Kada upotrebljavate rostilj,
dostuBnl delovi rerne mogu postati veoma
topli. Preporucujemo da decu drzite van
domasaja rerne.

UPOTREBA RAZNJA*

Raiang' vam omogucava da jelo pecete na rostilju
tako $fo ¢e se okretati. Obicno se koristi za Zivinu,
raznjice, kobasice itd. R

Motor raZznja se automatski ukljucuje i iskljucuje
kada ukljucite funkciju rostilja oznacenu simbolima

Napomena!
Ne postoji zasebno komandno dugme za
razanj.

Da biste pripremili jelo treba da:

e Nataknite jelo narazanji priCvrstite ga viljuskama
raznja
° Posgavite kuku za kacenje u prorez (nalazi se
napred na gornjem zidu u rerni) L.
e Postayite kraj raznja u sklopku motora raznja
vodeci raCuna da kuka za kacenje bude u
Ejrorez_u raznja
klonite ru¢ku raznja | . .
Postavite pleh na najnizi nivo u rerni i ostavite
vrata od$krinuta

Crt.6y

*opcionalan
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Pecenje

Konvencionalna pe¢ (doniji greja¢ + gornji grejac )

Preporucujemo upotrebu plehova za pecenje
koje ste dobili uz Sporet; . .
Takode je moguce peci u kalupima za kolace i
Flehoylma koji se mogu kupiti bilo gde drugo, i
reba ih stavili na reSetku; za pecenje je bolje
koristiti tamne plehove jer oni bolje raspodeljuju
toplotu a vreme pecenja je krace; ) )
Tepsije i plehovi svetlin ili .sgajnlh povrsina nisu
preprorucljivi_kada_koristite uobi¢ajen nacin
pecenja (gorniji i donji grejac) — upotrebom takvih
posude moZe doci do toga da podloga kolaca
ostane nepecena; ) .
Pri upotrebi funkcije ultraventilatora, nije
neophodno prvobitno zagrevanje unutrasnjosti
rerne, dok je kod drugih nacina grejanja potrebno
zagrejati rernu pre nego $to u nju stavite kolac;
Pre nego _$to kola¢ izvadite iz rerne, uz pomoc¢
drvenog Stapica proverite da li Jedgoto_v iako je
otov, Stapi¢ nakon $to ga izvadite iz kolaCa
reba da bude suv i Cist); .
Posto iskljucite rernu, savetujemo da kolac
ostavite unutra da stoji oko 5 minuta;
Temperature pecenj:? kod funkcije ultraventilatora
su obi¢no oko 20-30 stepeni niZze nego $to je
sluéaj kod normalnog pecenja ( kada rade gornji
i donji grejaci);

Parametri koji se odnose na pecenje, navedeni

u Tabeli su dati okvirno i mogu se korigovati
rema vaSem licnom iskustvu i karakteristikama
uvanja, . . "

Ako se podaci navedeni u knjigama recepata

bitno razlikuju od vrednosti navedenih u ovom

uputstvu, molimo vas da primenite instrukcije iz

uputstva.

Pecenje mesa

Meso preko 1 kg pripremajte u rerni, a manje
komade bi trebalo pripremati na plinskim
orionicima. L L
oristite posude za pecenje u rerni koje je
otporno na visoke temperature, Cije su rucke

takode otporne na visoke temperature.

Kada pecCete na reSetki, preporu¢ujemo da na
najnizi nivo u rerni postavite pleh napunjen sa
malo vode. T

Preporucljivo je da najmanje jedanput u toku
pecenja meso okrenete na drugu stranu, i da
meso prelivate njegovim sokovima ili vru¢om
sladnom vodom - ne sipajte po mesu hladnu
vodu.

Nacin Funkcija pe¢i Temperatura (°C) Nivo Vreme (min.)
pripremanja
hrane
Biskvit OJ 160 - 200 2-3 30 - 50
Kvagen /
stiricetrtinski O 160 - 170 " 3 25-402
kola¢
Pizza O 220-240 " 2 15-25
Ribe O 210 -220 2 45- 60
Govedina O 225 - 250 2 120 - 150
Svinjina O 160 - 230 2 90 - 120
Pisanec O 160 - 180 2 45-60
Zelenjava O 190 - 210 2 40-50

Vremena se odnose na komoru peci koja nije prethodno zagrejana (ako nije napisano drugacije). Kod

zagrejane rerne navedena vremena skratiti za oko 5-10 minuta.

Y Zagrejati praznu rernu
2 Navedena vremena se ti¢u jela u malim kalupima

Paznja: Parametri iz tablice su priblizni i moguca je korekcija zavisno od licnog iskustva i gastronomskih
sklonosti.
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Pe¢ sa prisilnim kruzenjem vazduha (doniji greja¢ + gorniji greja¢ + ventilator)

Nacin Funkcija peci Temperatura (°C) Nivo Vreme (min.)
pripremanja
hrane
Biskvit O 160 - 200 2-3 30- 50
Biskvit A 150 3 25-35
Kvasen /
Stiricetrtinski O 160-170 " 3 25-402
kolac
Kvasen / __
stiricetrtinski 155-170 " 3 25-402
kolac
Pizza O 220-240 " 2 15-25
Ribe OJ 210 - 220 2 45 - 60
Ribe T 190 2-3 60 - 70
Klobase 230 - 250 (220%) 4 14-18
Govedina O 225 - 250 2 120 - 150
Svinjina O 160 - 230 2 90 - 120
Pisanec T 180 - 190 2 70 -90
Pisanec O 160 - 180 2 45 - 60
Zelenjava O 190 - 210 2 40 - 50
Zelenjava 170 - 190 3 40 - 50

* vrata rerne sa dva staklena panela

Vremena se odnose na komoru pecéi koja nije prethodno zagrejana (ako nije napisano drugacije). Kod
zagrejane rerne navedena vremena skratiti za oko 5-10 minuta.

" Zagrejati praznu rernu
2 Navedena vremena se ticu jela u malim kalupima

Paznja: Parametri iz tablice su priblizni i moguca je korekcija zavisno od licnog iskustva i gastronomskih

sklonosti.
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Pec¢ sa prisilnim kruzenjem vazduha (kruzni grejac + ventilator)

Nacin Funkcija pe¢i Temperatura (°C) Nivo Vreme (min.)
pripremanja
hrane
Biskvit O 160 - 200 2-3 30 - 50
Kvagen /
stiricetrtinski O 160 - 170 " 3 25-402
kola¢
Kvasen /
Stiricetrtinski 155-170 1 3 25-402
kolac¢
Pizza 200-230 " 2-3 15-25
Ribe O 210 - 220 2 45-60
Ribe 160 - 180 2-3 45-60
Ribe T 190 2-3 60-70
Klobase 230 - 250 (220%) 4 14.-18
Govedina OJ 225 - 250 2 120 - 150
Govedina 160 - 180 2 120 - 160
Svinjina O 160 - 230 2 90 - 120
Svinjina 160 - 190 2 90-120
Pistanec T 180 - 190 2 70-90
Pisanec OJ 160 - 180 2 45 - 60
Pistanec 175 - 190 2 60-70
Zelenjava O 190 - 210 2 40- 50
Zelenjava 170 - 190 3 40-50

* vrata rerne sa dva staklena panela

Vremena se odnose na komoru peci koja nije prethodno zagrejana (ako nije napisano drugacije). Kod
zagrejane rerne navedena vremena skratiti za oko 5-10 minuta.

" Zagrejati praznu rernu

2 Navedena vremena se ti¢u jela u malim kalupima

Paznja: Parametri iz tablice su priblizni i moguéa je korekcija zavisno od li¢nog iskustva i gastronomskih
sklonosti.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Pravilnim iS¢enjem i odrZzavanjem vaseg Sporeta,
imate znaCajan uticaj na besprekoran rad vaSeg
uredaja. ) )

Pre nego $to pocnete sa CiS¢enjem, Sporet mora
biti iskljucen i trebalo bi da proverite da li su sva
dugmad postavliena na poziciju ,e” / ,0". Ne
pglclr&pte sa CiS¢enjem dok se Sporet potpuno ne
ohladi.

Rerna

e Rernu bi trebalo Cistiti nakon svake upotrebe.
Kada Cistite rernu, njeno svetlo bi trebalo da
bude uklju¢eno kako bi vam omogucilo da bolje
vidite povrsine. L .

e Unutrasnjost rerne iskljucivo treba prati toplom
yodom sa malo teCnog sapuna.

o CiSc¢enje gomocu pare: .

- sipajte’ 250 ml vode (1 ¢aSu) u posudu koju
stavljate u rernu na prvi nivo odozdo,

- zatvorite vrata rerne,

- podesite regulator temperature na 50°C a dugme
za odabir funkcija_na poziciju donji grejac,

- zagrevajte unutrasnjost rerne oko 30 minuta,

- otvorite vrata rerne, prebriSite unutrasnjost
krpom ili sunderom i operite koristeci toplu vodu
i teCnim sapun.

Paznjal e .
Moguce je da se usled CiS¢enja pomocu pare
ispod Sporeta pojavi vlaga ili voda.

e Posle Ciscenja prebriite unutradnjost rerne da
se osusi.

Pazpja! = . .
Za CiScenje i odrzavanje prednjeg staklenog

panela ne u,potrebI{a\(,ajte sredstva koja
sadrze abrazivne materije.

Zamena sijalice u rerni*

Da biste izbegli m%quénos_t strujnog udara, pre
nego Sto pocnete da menjate sijalicu proverite
dali je uredaj iskljucen.

e Postavite komandna dugmad na poziciju ,e” /
,0”, iiskljucite uredaj sa napajanja strujom,

e Poklopac sijalice odvijte i operite, pa ga prebrisite
da se osusi.

o Odvijte sijalicu iz leZista, zamenitege novom —
otpornom na visoke temperature (300°C) koja
ima sledece karakteristike:

— voltaza 230 V

- snaga25W

- tip navoja E14.

Sijalica u rerni - Crt 9
e Usrafite sijalicu, prethodno proverivsi da li je

ravilno umetnuta u keramicko leZiste.
° ratite poklopac sijalice.

*opcionalan

Zamena halogene sijalice osvetljenja pec¢i*

Da ne bi doslo do strujnog udara pre zamene
halogene sijalice proveriti da li je uredaj
iskljucen iz mreze.

e Postavite komandna dugmad na poziciju ,e” /
,0”, i iskljucite uredaj sa napajanja strujom,

e Poklopac sijalice odvijte i “operite, pa ga

rebriSite da se osusi. o

e |zvaditi halogenu sijalicu, povlaceci je prema
dole i koristeci krpicu ili papir, u sluc':ajéj potrebe
halogenu S|{?Ilcu zameniti na novu G
-napon 230
-snaga 25W . o )

e Precizno umetnuti halogenu sijalicu u njeno

ﬁnﬂo" R -
° ontirati senilo osvetljenja

Sijalica u rerni - Crt 9a

Paznja: Obratiti paznju da montiranu halogenu
sijalicu direktno ne dodirujemo golim prstima!

Peci oznaceni sa slovom D* su predvideni sa lakim
deljivim usmeravanjima (lateralnim usmeravanja*).
Da ih odstranite, vucite frontalni uredaj potom
nagnite usmeravanje i odstranite i ga izvadite iz
uredaja natrag.

Crt 10.

Vrste pe¢a oznacene sa slovima DE* u broju modela
su predvidene sa_deljivim teleskopskim Sinama
od Celika koji ne rda*. Sine morate izvaditi i oprati
zajedno sa lateralnim usmeravanja. Pre postaviti
tase na_teleskopskim Sinama, te morate izvesti (u
slucaju stoge pec topao, Sine morate izvaditi obeseci
rub natrag fase u frontalnoj strani teleskopskih Sina),
potom uvodite ih zajedno sa tasama etanen n y3nos.

Crt10a
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CISCENJE | ODRZAVANJE

® Kuhinje oznacene slovom K* u tipu su opremljene
umecima pokrivenim specijalnim samocistec¢im
emajlom. ‘E.ma{I uzrokuje da necisto¢e od
masnoce ili ostataka hrane mogu da budu
samostalno uklonjene pod uslovom da nisu
isusene ili zapecene (ostatke jela i masnoce
§to brZze ukloniti dok se ne isu$e ili zapeku,
er izbegavamo dugo samociS¢enje peci).
amociscenje se odvga kad uklju¢imo pec na 1
sat i podesimo temp. 250°C. Ako su ostaci jela
mali, proces moze da bude kraéi.

Vazno! ) )

Zbog toga $to se proces samociscenja veze
sa potrosnjom energije, pre svakog ¢iS¢enja
proveriti stepen zaprljanosti. Kad ustvrdimo
da su samocisteCe osobine umetaka
smanjene, mozemo da ih zamenimo.
Umetke moZemo da kupimo u servisnim
taCkama ili trgovinama. U sluéa{'u izbora
tradicionalne metode CiS¢enja pamtiti 0 tome
da je samocistec¢i emajl osetljiv na rlban{e i
za Ciscenje ne koristiti abrazivna sredsiva
ni tvrde krpe.

Crt 10b

*opcionalan

Skidanje vrata

Kako biste prilikom ¢iS¢enja naparavili laksi pristup
unutradnjosti rerne, moguce je da skinete vrata.
Da biste to uradili, iskosite nagore delove za
zabravljivanje na Sarkama. (slika 12A). Delimi¢no
zatvorite vrata, podignite ih i izvucite napolje, Kada
budete vracali vrata na svoje mesto, postuFlte_ isto
samo obrnutim redosledom. Kada ih postavljate,
proverite da li je urez Sarke pravilno nalegao na
iIspupCenje drzaca Sarke.posto ste vrata priCvrstili
na rernu, deo za zabravljivanje bi ponovo trebalo
spustiti na dole. Ako_deo za zabravljivanje nije
pravilno postavljen, prilikom zatvaranja vrata moze
doci do ostecenja Sarki.

Crt 12A - IskoSavanje delova za zabravljivanje na
Sarkama

Izvla¢enje unutrasnjeg stakla koje se nalazi na
vratima peénice

1. Pomocu ravnog odvijaca otkaditi gornju lajsnu
vrata, delikatno podmetnuti po bokovima
crt.12B).

2. lzvaditi gornju lajsnu vrata. (crt.12B, 12C)

3. Unutradnje staklo izvaditi iz pridrznih elemenata
u donjem delu vrata). Slika 12D,12D1).

aznja! Opasnost od osStecenja
stakala. Staklo izvuéi, ne dizati.

4. Staklo oprati toplom vodom s dodatkom male
koli¢ine sredstva za CiS¢enje stakala.

Da bi ponovo montirali Unutrasnje staklo u
vratima pecnice treba da se ponove sve radnje
u obrnutom redosledu. Staklo montirati na
otvorenim vratima pecnice glatkom stranom
okrenutom ka gore. )
Paznjal Ne Tpritiskati istovremeno gornju
lajsnu sa obe strane vrata. U cilju pravilnog
ostavljanja gornje Iagsne vrata, prvo levi kraj
ajsne pritisnuti uz vrata, a desni utisnuti dok se
né Cuje ,kIik". Posvle.toq(a. utisnuti lajsnu sa leve
strane dok se ne Cuje ,klik”.

lezista

Crt. 12D - lzvlacenje _unutraénlj(eg stakla koje se
nalazi na vratima pecnice. 3 stakla .

Crt. 12D1 - Izvlacenje unutrasnjeg stakla koje se
nalazi na vratima pecnice. 2 stakla
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

U slu¢aju nuznosti bi trebalo da:

Iskljucite sve radne delove $poreta

Iskljucite uredaj sa napajanja strujom

Pozovite servis . L . . o o
Neke manje greSke se mogu otkloniti pomocu instrukcija navedenih u tabeli ispod. Pre pozivanja
korisnickog centra ili servisa, proverite sledece stavke koje su prikazane u tabeli.

Problem Uzrok Uradite ovako

Proverite vasSu kutiju sa

1. Uredaj nece da radi. Prekid strujnog napajanja osiguracima; ako {e neki osigurac

pregoreo namenite ga novim.
: : . Uredaj je iskljuen sa strujno Podeiste tekuée vreme
20 gbs/ﬁ)lzejoggggramatora trepce | napajanja iIi_JJe bio privremenlg (pogledajte ,Upotreba
e : prekid napajanja. programatora”).
P - Erafli .+ | Zategnite je ili je zamenite
3.Svetlo u rerni ne radi. Sijalica nije dobro zasrafljena ili (pog% J

edagte ,Cis¢enje i

Je neispravna odriavanje"

*opcionalan
TEHNICKI PODACI
Napon i frekvencija : 230V~50 Iy,
Snaga: makc. 2,9 kBt
Dimenzije Sporeta $/v/d 59,5/57,5/59,5cm

Saglasnost sa EU regulativama EN 60335-1, EN 60335-2-6 standardi
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LT GERBIAMAS

PIRKEJAU,

Hansa viryklés savybés — paprastas aptarnavimas ir puikius efektyvumas. Perskai€ius naudojimo ins-

trukcija, viryklés aptarnavimas neatrodys sudetingas.

Prie$ supakavus ir isleidus i gamyklos, kontrolés postuose viryklé buvo patikrinta saugumo ir tinkamo

veikimo atzvilgiu.

PraSome, prie$ pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg.
Laikydamiesi jos nurodymy iSvengsite netinkamo naudojimosi.

Iésa_u(?okite instrukcija ir laikykit j
Noré

Démesio!

te keija Ir le a taip, kad visada bty po ranka. "
ami iSvengti nelaimingy atsitikimy, tiksliai laikykités naudojimo instrukcijos nurodymuy.

Viryklé naudokités tiktai perskaite Sig naudojimo instrukcija.

Viryklé skirta tiktai namy kiui.

Gamintojas pasilieka teise atlikti pakeitimus, neturincius jtakos prietaiso veikimui.

TURINYS

GERBIAMAS PIRKEJAU

KAIP TAUPYTI ELEKTROS ENERGIJA
SAUGOS NURODYMAI

GAMINIO APRASYMAS

|JRENGIMAS

APTARNAVIMAS _ | N

KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI
VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA

VEIKSMAI AVARIJOS METU

TECHNINIAI DUOMENYS

KAIP TAUPYTI ELEKTROS ENERGIJA

Atsakingai vartodami elektrg, tau-
pote pinigus ir saugote naturalig
aplinkg. Todél taupykime elektros
ene_rgljr:}(! .
Keli elektros taupymo bidai:
® Jei nereikia, neatidarykite
daznai orkaités dureliy.
® Naudokités orkaite ruoSdami
tiktai didesnius valgiy kiekius.
. Sverianti iki 1 kg mésa taupiau
ruoSiama puode, ant degiklio.
ISnaudokite orkaités liekamaja Silumg.
Jei paruosimo laikas yra ilgesnis, kaip 40 minu-
Ciy, rekomenduojama’igjungti orkaite 10 minuciy
. pries kepimo pabaiga. . o
Démesio!Naudodamiesi programavimo jtaisu nu-
Ist_aktyk|te atitinkamai trumpesnj valgiy paruoSimo
aika.
[ S?(rudinkite pasirinke oro apytakos funkcijg ir
uzdare orkaités dureles. =
® _ Sandariai uzdarykite orkaités dureles.
Siluma prarandama esant ne§varumams ant du-
reliy tarpikliy. Geriausia nedelsiant juos Salinti.
clil_ﬁls_tatykite viryklés prie pat Saldytuvy/Sal-
ikliy.
E_Iek;{ros energijos suvartojimas be reikalo pa-
didéja.

—

_— ==

Transportavimo _laikui prietaisas
supakuojamas. ISpakave prietaisg,
pasirtpinkite, kad pakuotés ele-
mentai nekenkty aplinkai. )
Pakuotés medziaga nekenkia
aplinkai, ji 100 % rinka perdirbimui
i_r yra pazymeéta atitinkamu simbo-
iu.

Démesio! ISpakuodami prietaisg pakuotés medZia-

Eak(E)olletlleno maiselius, puty polistirolg ir pan.) lai-

yki

e atokiau nuo vaiky.
I Plastmasine medziaga, panaudotg
Siam Prgdu tui pagaminti, galima dar
kartg panaudoti, atsiZzvelgiant j zenklus, kuriais Zy-
mima. Pakartotinai naudodami medziagg ar kitam
tikslui pritaikydami sunaudotus prietaisus, priside-
date prie aplinkos apsaugos.
Informacijg apie tinkamg sunaudoty prietaisy $alini-
mo vietg Jums pateiks savivaldybés administracija.

Baigus naudotis prietaisu negalima
jo pasalinti_kartu su komunalinémis
atliekomis, jj batina pristatyti j elektri-
niy ir elektroniniy prietaisy_ rinkimo ir
perdirbimo %mone. Apie tai informuoja
simbolis pateiktas ant gaminio, ant pa-
kuotés ar naudojimo instrukcijoje.
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SAUGOS NURODYMAI

Démesio. Jrenginys ir jo pasiekiamos dalys naudojant jkaista.
Batina bati ypac atsargiems lieCiantis prie kaitinimo elementy.
Vaikai iki 8 mety amziaus turéty laikytis atokiau, nebent nu-

v —

olatos yra priziarimi.

Sis jrenginys gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus
vaiky ir asmeny, turinciy fiziniy, jutimo ar protiniy apribojimy
arba neturinCiy patirties ir Ziniy, jeigu jie yra priziGrimi uz jy
saugumg atsakingy asmeny ar laikantis jrenginio naudojimo
instrukcijos. Batina atkreipti démesj, kad prietaisu nezaisty
vaikai. Tvarkymo ir priezitros darby neturéty atlikti vaikai be
priezilros.

Naudojantis prietaisu jis jkaista. Rekomenduojama elgtis
atsargiai — neliesti jkaitusiy orkaités vidaus elementy.

Naudojantis orkaités, pasiekiamos dalys gali bati karstos.
Neleiskite vaikams prieiti prie orkaités.

Démesio. Nenaudoti SveiCiamuyjy valikliy ar astriy metaliniy
daikty dureliy stiklui valyti, kadangi gali subraizyti pavirsiy,
del ko stiklas gali sutrtkinéti.

Démesio. Kad iSvengtuméte elektros smugio, prie$ pakeis-
dami lempute jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas.
Viryklei valyti negalima naudoti garinés valymo jrangos.

° Nlaudojetmtis prietaisu jis jkaista. Rekomenduojama elgtis atsargiai — neliesti jkaitusiy orkaités vidaus
elementy.

Naudodamiesi virykle ypatingg démesj atkreipkite j arti viryklés esancius vaikus. Tiesioginis kontak-
tas su veikiancia virykle kelia nusidegimo pavojy.

Atkreipkite démesj, kad smulkds,namy dkio mechaniniai prietaisai ir jy laidai tiesiogiai neliesty
jkaltu.ﬁllo?, orkaités ar kaitlentés. Siy prietaisy izoliavimo medziaga néra atspari auksty temperatiry
poveikiui.

Ant atidaryty orkaités dureliy nestatykite indy, kuriy svoris yra didesnis kaip 15 kg, . .
Dureliy stiklo valymui nenaudokite braizan¢iy valymo priemoniy nei astriy metaliniy daikty. Jie gali

°
°
nubraizyti pavirsiy ir bati stiklo skilimo priezastis.

® Draudziama naudotis virykle, esant jos techninéms gedimams. Visi gedimai Salinami tiktai jgalioto
kvalifikuoto asmens. ) ) ) o o

® Bet k_oll(_lot techninio gedimo atveju, bitina atjungti viryklés elektros maitinima ir iSkviesti jgaliotg
specialistg.

° BDtinai_laﬁ(ykitéS Sios instrukcijos taisykliy ir nurodymy. Asmenims, neperskaiciusiems instrukcijos,
neleiskite naudotis virykle.

® Viryklés valymui draudZiama naudoti gary valymo 'ran;i;q. . . o

® Prietaisas suprojektuotas naudoti tik virimui. Bet koks kitas jo naudojimas (pvz., pa talpoms Sildyti)
neatitinka jo paskirties ir gali kelti pavojy.
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GAMINIO APRASYMAS

1a OcHallieHre NnnTbl - NepeYveHb:

; Eergmg%%wii?ntg(ig?ssalégntroIiné lempute L 3a Padéklas kondit. gaminiams kepti*
3 Viry?glés darbo kontroliné lemputé R 3b Grotelés griliu*

4 Orkaités darbo rezimo pasirinkimo ranken¢leé 3¢ Kepimo padéklas®

5 Temperatiros reguliatoriaus rankenélé 3d lesma stienis un daksa

3f Grotelés griliui*

|IRENGIMAS

Orkaités montavimas

® Virtuve turety bati sausa ir gerai védinama, su
tinkamai veikiancia, technines taisykles atitin-
kancia ventiliacija. Viryklé pastatoma taip, kad
visi jos valdymo elementai bty laisvai pasiekia-
mi.

® Viryklé yra Y klasés prietaisas ir giali bati is
vienos pusés jstatoma j auk$tg baldg ar pa-
statoma prie sienos. Jmontavimui skirti baldai
turi bati padengti. 100°C temperaturai atsparia
apmu$imo medziaga, kuriai Klijuoti panaudoti
tai paciai temperaturai atsparas klijai. PrieSingu
atveju, pavirsius gali deformuotis, 0 apmusimas
atsiklijuoti.. ) )

® Noredami jmontuoti orkaite:
Pagal pav. pateiktus matmenis balduose padary-
kite kiauryme. Jeigu spintelé turi galine sienele,
ta_IC{OJe reikia padaryti kiauryme , skirtg elektros
laidams atvesti. ) o

Ls_tatykltg orkaite j padarytg kiauryme ir pritvirtin-

ite varztais, kad nejudety.

Pav. 2A,B,C.

Démesio! Orkaite montuokite atjunge elek-
tros energijos tiekima.

*Kai kuriuose modeliuose
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APTARNAVIMAS

Viryklés prijungimas prie elektros tinklo

Viryklé gamykloje pritaikyta prie maitinimo vien-

faze, kintamaja srove (230 V 1N~50Hz). Joje

gengtas mazdaug_1,5 m ilgio prijungimo laidas
x 1,5 mm2 su kiStuku su jzeminimu.

Elektros tinklo prijungimo lizdas turi bati su ap-
sauginiu (jzeminimo) kontaktu. Jis negali buti
jrengtas virs viryklés. Svarbu, kad pastacius
virykle, elektros lizdas baty laisvai pasiekiamas
naudotojo.

Prie$ prijungus virykle prie elektros tinklo pati-
krinkite, ar:

saugiklis bei elektros tinklas islaikys viryklés
aPkrova, ’ ) Y .
elektros tinkle yra !ren%ta Zeminimo sistema
atitinkanti galiojancius standartus ir taisykles

kiStukas yra lengvai pasiekiamas.

Démesio! Jei neatjungiamas maitinimo
laidas yra pazeistas, norint iSvengti pa-
vojaus jis turi bati Pakelstas gamintojo,
specialistinés taisyklos arba kvalifikuoto
asmens.

Pries$ pirma kartg jjungiant orkaite

pasalinti pakuotés elementus, orkaitéje iSvalyti

gamintojo apsaugos priemones,

iSimti orkaités ira_n?q ir nuplauti Siltame vande-

nyje su indy plovikliu,

jjungti patalpos vedinimg arba atidaryti langa,

Svelniai paspausti rankenéle ir pasukti deSinén

iki @ arba @ (zr. skyriy Programatoriaus veikimas

ir orkaités valdymas),

gaéildyti orkaite g_250v°C temperatira mazdaug
0 min.), pasalinti neSvarumus ir gerai nuplauti.

*Kai kuriuose modeliuose
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Démesio!

jun_gus_{ tinklg virykle su elektroniniu regu-
iavimo jtaisu Ts, displéjuje bus vaizduojama
,0.00”. Nustatykite aktualy reguliavimo jtaiso
laikg. (Zr. reguliavimo jtaiso aptarnavimo
instrukcija).

Nenustagius aktualaus laiko, orkaite
neveikia*.

Svarbu!

Elektroniniame programavimo jtaise Ts
jrengti jutikliai_ valdomi pir§tu palieCiant
pazymeétus pavirSius.

Kiekvienas jutiklio palietimas signalizuoja-
mas garsiniu signalu.

Atkreipkite démesj, kad jutikliy pavirSiai
baty Svarus.

Orkaités kamera plaukite tiktai Siltu van-
deniu su nedideliu indy ploviklio kiekiu.



APTARNAVIMAS

Orkaité su natiralig konvekcija (jprasta)

Orkaité gali bati kaitinama, apatiniu ir virSutiniu
kaitinimo elementu, griliu. Si orkaité valdoma su
orkaités darbo rezimo rankenéle, kuri pasukama
ties reikiama funkcija.

Pie$.6j
bei temperataros reguliavimo rankenéle, kurj
pasukama ties reikiama temperatiros verte.

Pies. 6k

Orkaité iSjungiama, abidvi rankenéles pastacCius
ties ,0"/,0"

Galimos rankenélés padétys

. Nepriklausomas orkaités apSvietimas
- Pastacius ranken.él(itles Sia padeétimi ap-
~%" SvieCiama orkaités kamerg. Nau dojama
pvz. valant orkaités kamera.

'un?tqs apatinis kaitinimo elementas
astacius rankenele ties Sia padétimi,
orkaité kaitinama tiktai i$ apacios. Naudo-
kités norédami pakepti pyragus i$ apacios.

pr— jungtas virSutinis kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi, or-

kaité kaitinama tiktai i$ virSaus. Naudokités

norédami pakepti

pyragus i$ virSaus.

jungtas grilio kaitinimo elementas
astaCius rankengle ties Sia padétimi,
valgiai skrudinami ant groteliy arba ant
ieSmo.

ljungti apatinis ir virSutinis kaitinimo
——) elementai L o .
Pastacius rankenéle ties Sia padétimi, orkai-
té kaitinama jprastu bddu.

Orkaités jjungimas signalizuojamas quideﬂus dviems
kontrolinems lemputems: RirL. Sviecianti R s spalvos
kontroliné lemputé signalizuoja orkaités darbg. UZge-
sus L kontrolinei lemputei signalizuojama, kad orkaité
pasieké nustatytg temperatarg. Jei lEa,%;al receptg
rekomenduojama déti valgjj jkaitintg orkaite, Sis velks-
mas atliekamas ne anksciau, kaip pirmgkart uzgesus
L kontrolinei lemputei. Kepimo metu L lempute kas
kazkiek laiko jsijunginés ir ISsijunginés (temperatiiros
Falalk¥mas orkaités kameros viduje). R kontroliné
empute gali taip pat jsijungti esant ,Orkaités kameros
aopsv!etlmg“ padediai. o .

rkaités iSjungimas — norédami iSjungti orkaite, suk-
dami rankenéle j kaire pastatykite {q ties ,0” padétimi.
Kontroliné lemputé turety iSsijungti.
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APTARNAVIMAS

Orkaité su priverstine oro apytaka =~ =
Orkaité gali bati kaitinama, apatiniu ir virSutiniu
kaitinimo elementu, griliu. Si orkaité valdoma su
orkaités darbo rezimo rankenéle, kuri pasukama
ties reikiama funkcija.

Pies.6l

bei temperatiros reguliavimo rankenéle, kurj
pasukama ties reikiama temperatlros verte.

Pies.6k

Orkaite o .
|éj.qpf;|35na, abidvi rankenéles pastacius ties

Démesio !

Pasirinkus bet kurig orkaités funkcijg
kaitinimas (kaitinimo_elementas ir pan.)
jjungiamas tiktai nustacius temperatira.

S, Nepriklausomas orkaités apSvietimas
-( )- Pastacius ranke_n_el?(tles Sia padétimi ap-
<" SvieCiama orkaités kamerg. Nau dojama

pvz. valant orkaités kamera.

Greitas pakaitinimas )
ljungtas * virSutinis  Sildytuvas, kepintu-
vas Ir ventiliatorius. Naudojama orkaitei
pradzioje jkaitinti.

Atsildymas p -
Jjungtas tik ventiliatorius, nenaudojami
Jokie Sildytuvai.

lju_thas ventiliatorius ir sustiprintas
rilis

astaCius rankeneéle ties Sia padétimi,
sustiprinto grilio funkcija jungiama_ su
ventiliatoriaus funkcija. Naudojantis Siuo
rezimu spartinamas skrudinimo procesas
ir gerinamas valgio skonis. Skrudinimas
atliekamas esant uzdarioms orkaités du-
reléms.

Sustiprintas grilis (Grilis ir virSutinis
kaitinimo elementas) ) )
Jjungus ,sustiprinto grilio” funkcijg, skrudi-
nama esant tuo paciu jjungtam virsutiniam
kaitinimo elementui. Si funkcija uZtikrina
aukstesne temperatirg orkaites virSutineje
darbinéje erdvéje. Valgis stipriau paskru-
dinamas; skrudinamos didesnés porcijos.

jungtas grilio kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi,
valgiai skrudinami ant groteliy.

jungtas apatinis kaitinimo elementas

astacius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaite kaitinama tiktai i$ apacios. Naudo-
kités norédami pakepti pyragus i$ apacios.

ljungti apatinis ir virSutinis kaitinimo
elementai ) ) o
Pastalius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaité kaitinama jprastu badu.

jungti: ventiliatorius, apatinis ir virSu-
inis kaitinimo elementai o
Pastacius rankenéle ties Sia padétimi, or-
kaitéje jjungiama pyrago kepimo funkcija.
|prasta orkaité su ventiliatoriumi.

A

Orkaités jjunglimas signalizuojamas uzsidegus dviems
kontrolinems em{)ut_ems:_R irL. SvieCianti R s spalvos
kontroliné lempute signalizuoja orkaités darba. Uzge-
sus L kontrolinei lemputei signalizuojama, kad orkaité
pasieke nustatytg temperatirg. Jei lEa?al receﬁta
rekomenduojama déti valgj  jkaitintg orkaite, Sis veiks-
mas atliekamas ne anksciau, kaip pirmakart uzgesus
L kontrolinei lemputei. Kepimo metu L lempute kas
kaZkiek laiko jsijungines ir iSsijunginés (temperattros

alaikymas orkaites kameros wdube). R kontroliné
empute gali taip pat jsijungti esant ,Orkaités kameros
apsvietimo” padecial. o .
Orkaités iSjungimas — norédami iSjungti orkaite, suk-
dami rankenéle j kaire pastatykite {q ties ,0” padétimi.
Kontroliné lemputé turéty idsijungti.
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APTARNAVIMAS

Orkaité su priverstine oro apytaka (su
ventiliatoriumi ir oro apytakos kaitinimo
elementu)

Orkaité gali bati jkaitoma apatiniu ir virSutiniu
kaitinimo elgmentais, griliu bei oro apytakos kaitinimo
elementu. Si orkaité valdoma su orkaités reZzimo
rankenéle, kuri pasukama ties reikiama funkcija,

Pies.6m

bei temperatdros reguliavimo rankenéle, kuri
pasukama ties reikiama temperatiros verte.

Pies.6k
Izg[’égéoa}’na notiek ar abu vadibas kloku nostadisanu

Démesio ! . . "
Pasirinkus bet kurig orkaités funkcija,
kaitinimas (kaitinimo_elementas ir pan.)
jungiamas tiktai nustacius temperatura.

Nepriklausomas orkaités apSvietimas
Pastacius rankenél(itles Sia padétimi ap-
SvieCiama orkaités kamerg. Nau dojama
pvz. valant orkaités kamera.

Greitas pakaitinimas .
Jiungtas virSutinis Sildytuvas, kepintuvas
ir ventiliatorius. Naudojama orkaitei pra-
dzioje jkaitinti.

Atsildymas
Jjungtas tik ventiliatorius, nenaudojami
Jokie Sildytuvai.

Jjungtas ventiliatorius ir sustiprintas
| grilis o .

astaCius rankenéle ties Sia padétimi,
sustiprinto grilio funkcija jungiama_ su
ventiliatoriaus funkcija. Naudojantis Siuo
rezimu spartinamas skrudinimo procesas
ir gerinamas valgio skonis. Skrudinimas
atliekamas esant uzdarioms orkaités du-
reléms.

Sustiprintas grilis (Grilis ir virSutinis
kaitinimo elementas) . )
liungus ,sustiprinto grilio” funkcijg, skrudi-
nama esant tuo paciu jjungtam virsutiniam
kaitinimo elementui. Si funkcija uztikrina
aukstesne temperatirg orkaités virSutinéje
darbinéje erdvéje. Valgis stipriau paskru-
dinamas; skrudinamos didesnés porcijos.

jungtas grilio kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi,
valgiai skrudinami ant groteliy.

jungtas apatinis kaitinimo elementas

astacius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaité kaitinama tiktai i$ apacios. Naudo-
kités norédami pakepti pyragus i$ apacios.

*Kai kuriuose modeliuose

ljungti apatinis ir virSutinis kaitinimo
elementai L o
Pastacdius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaité kaitinama jprastu badu.

jungta oro apytaka .
astacius rankenéle ties ,jjungtos oro
apytakos” padétimi, orkaité kaitinama
su orkaités kameros uzpakalinés sienos
gentre esanciu termoventiliatoriumi.
Sis kaitinimas uztikrina tolygig Silumos cirk
liacijg aplink orkaitéje esancio valgio.
Sio kaitinimo bado privalumai: .
® trumpesnis orkaités jkaitimo laikas bei
jos jzanginio kaitinimo eliminavimas.
® galimybé tuo paciu metu kepti dviejuo-
se darbiniuose lygiuose, )
® sumazintas riebaly ir sul€iy iStekimas i$
mésos V_algILf(, kas turi jtakos jy skoniui,
® maZesnis orkaités kameros'terSimas.

S

jungti: ventiliatorius, apatinis ir virSu-
inis kaitinimo elementai ..
Pastacius rankenéle ties Sia pa-
détimi, orkaitéje jjungiama
pyrago kepimo funkcija. |prasta orkaité
su ventiliatoriumi.

bl

ljungta oro apytaka ir apatinis kaitinimo
elementas L .
Pastacius rankenéle ties Sia padétimi,
pasirenkama oro apytakos ir apatinio kaiti-
nimo elemento funkcijg. Valgis pakepamas
i$ apacios.

Q

Orkaités jjungimas signalizuojamas uzsidegus dviems
kontrolinems lemputems: Rir L. Sviecianti R s spalvos
kontroliné lemputeé signalizuoja orkaités darba. Uzge-
sus L kontrolinei lemputei sighalizuojama, kad orkaité
pasieké nustatytg temperatirg. Jei Ea?al receﬁta
rekomenduojama déti valgj  jkaitintg orkaite, Sis veiks-
mas atliekamas ne anksciau, kaip pirmakart uZzgesus
L kontrolinei lemputei. Kepimo metu L lempute kas
kaZkiek laiko jsijunginés ir iSsijunginés (temperattros
Palalk){mas orkaités kameros wdube). R kontrolineé
empute gali taip pat jsijungti esant ,Orkaités kameros
%psv!etlmg_” padediai. o )

rkaités |SJun?|mas_ — norédami iSjungti orkaite, suk-
dami rankenéle j kaire pastatykite {_a ties ,0” padétimi.
Kontroliné lemputé turéety iSsijungti.
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APTARNAVIMAS

Naudojimasis griliu*

Valgiai skrudinami i§ jkaitusio grilio kaitinimo ele-
mento sklindant infraraudoniesiems spinduliams.
Norédami jjungti grilj: )
® pasukite orkaités rankenéle ties ,

simboliu pazymeéta padétimi,

® kaitinkite orkaite mazdaug 5 min. (esant uzda-
toms orkaités dureléms).
® skardag su valgiu pastatykite tinkamame dar-

biniame Iy[g(;_¥je, skrudindami ant grqteIiLi, po
jomis padékite padéklg iSbégantiems riebalams

surinkti.
® UzZdarykite orkaités dureles.

Naudodamiesi grilio ir sustiprinto grilio
funkcijomis nustatykite 250°C (220°C*)
temperatiirg, o naudodamiesi grilio su
ventiliatoriumi funkcija - maksimaliai 190°C.
* orkaités durelés su 2 stiklais
Démesio!
Griliu skrudinama esant uzdarytoms orkaités
dureléms.

Naudojantis griliu, pasiekiamos dalys gali
bati karstos. Neleiskite vaikams prieiti prie
orkaités.

leSmo funkcijos naudojimas*

Valgiai skrudinami orkaitéje ant besisukancio ieSmo.
Funkcija taikoma Yp_aé paukstienai, Saslykams, des-
relems ir pan. varglams ruosti. Ieémasr\Pun iamas
ir iSjungiamas kartu su grilio funkcija. Naudojantis
Siomis funkcijomis, ieSmo variklis kartkarciais Eall
sustoti ar pakeisti sukimosi kryptj. Tai neturi jtakos
skrudinimo kokybei.

Démesio! . .
Néra atskiros, ieSmo valdymo rankenélés.
Skrudinama pravérus orkaités dureles ir
uzdéjus rankenéliy apsauginj dangtj.

ParuoSimas valgio naudojantis ieSmu:

Zr. Zemiau patelkiamas nuotraukas) =~
valgj uzmaukite ant ieSmo ir jtvirtinkite jj su
Sakutemis, . .

® rémelj galima jkiti j orkaite ant treciojo lygio,
skaiciuojant nuo apacios, )

® virbo galg galima_Jkisti j] pavaros mova, atkrei-
piant démesj, kad ieSmo laikiklio metalines dalies
griovelis atsiremty ant rémelio,

® sukite rankeng,

® UZzdarykite orkaités dureles.

Pies.6y

*Kai kuriuose modeliuose
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KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI

Konditeriniy gaminiy kepimas

kepinius rekomenduojama kepti skardose, kurios

ra viryklés %;amlntOJo jranga,

epti galima taip pat naudojantis kitur isigytomijs
kepimo skardomis, kurios statomos ant dziovini-
mo groteliy. Kepimui rekomenduojama naudoti
geral $iluma praleidZiancias ir kepimo laikg trum-
pinancias, juodos spalvos kepimo skardas
naudojant jprasto kaitinimo funkcijg (kaitinimas i§
virSaus ir apacios) nerekomenduojama naudotis
Sviesaus |rwbI|.zganC|o(PaV|rS|aus skardomis;
naudojant Sio tipo skardas, pyrago apacia gali
likti neiSkepta, N o
naudojantis oro apytakos funkcija, nereikia i$
anksto kaitinti orkaités kameros. Naudojantis
kitomis funkcijomis, prie$ jdedant valgj j orkaite,
pirmiausia jg batina jkaitinti, . o
prie$ iSimdami valgj i$ orkaités, jdurdami jj
mediniu krapStuku patikrinkite_kepimo koky_b?
(pyragui tinkamai iSkepus, krap$tukas turéty likii
svarus ir sausas),
iSjungus orkaite rekomenduojama palikti joje
pyragg dar 5 min., . )
naudojantis oro apytakos funkcija, kepimo tem-
peratiira paprastai yra 20-30 laipsniy Zemesné,
negu kepant jprastu badu (su kaitinimu i$ virSaus
ir apacios),
1ir 1A lentelése pateikiami kepimo parametrai
yra orientaciniai, juos galima koreguoti, priklau-
somai nuo savo Eatarlmo |rFQmeg|q_, .
atveju, kai virimo knygose pateikiama informacija
Zymial skiriasi nuo virykles naudojimo instruk-
cijoje pateikiamy verciy, laikykités instrukcijos
nurodymy.

Mésos kepimas

® orkaitéje ruodkite mésos porcijas sveriancias

daugiau, kaip 1 kg. Mazesnius gabalus reko-
menduojama ruosti ant viryklés dujiniy degikliy.

kepimui naudokite kaitrai atsparjus indus, kuriy
rankenos taip pat atsparios aukstos temperati-
ros poveikiui.

Kepant ant dZiovinimo ?(roteliq arba ant groteliqt,_

Zemiausiame Iyq(yje.re omenduojama pasatyti

E??(‘?klﬁl meésos Kepimui su nedideliu vandens
iekiu.

Kepant, rekomenduojama bent kartg apsukti
mesg | kitg puse. Kepimo metu ant mésos kart-
karcials pilkite kepimo metu atsiradusio padazo
arba karsto, sdraus vandens. Ant mésos nepil-
kite Salto vandens.

|prasta orkaité (apatinis Sildytuvas + virsutinis Sildytuvas)

Kepamo patieka- | Orkaités funkcija | Temperatiira (°C) Pakopa Laikas [min.]
lo rasis
Biskvitas [z] 160 - 200 2-3 30 - 50
Mielinis / smélinis @ 160-170 9 3 25402
pyragas
Pica E] 220-240" 2 15-25
Zuvis d 210 -220 2 45- 60
Jautiena E] 225 - 250 2 120 - 150
Kiauliena d 160 - 230 2 90 - 120
Vista E] 160 - 180 2 45 - 60
Darzovés d 190 - 210 2 40 - 50

Laikas pateikiamas, kai orkaité nejkaitusi, jeigu nenurodyta kitaip. Jeigu orkaité jkaitusi, nurodytg laika

reikéty trumpinti apie 5-10 minuciy.
" Jkaitinti tuscig orkaite
2 Nurodytas laikas galioja kepant mazose formelése

Démesio: Lenteléje pateikiami parametrai yra apytikriai ir galima juos koreguoti, atsizvelgiant j savo kuli-

narine patirtj ir pomégius.
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KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI

Orkaité su priverstine oro apytaka (apatinis Sildytuvas + virsutinis Sildytuvas + ventiliatorius)

Kepamo patieka- | Orkaités funkcija | Temperatiira (°C) Pakopa Laikas [min.]
lo rasis
Biskvitas O 160 - 200 2-3 30- 50
Biskvitas X 150 3 25-35
Mielinis / smélinis @ 160-170 9 3 25402
pyragas
Mie"gi;ré g;’sé"”is kY 155170 9 3 25-402
Pica d 220-240 2 15-25
Zuvis O 210-220 2 45 - 60
Zuvis T 190 2-3 60 - 70
Desreléms 230 - 250 (220%) 4 14-18
Jautiena O 225 - 250 2 120 - 150
Kiauliena O 160 - 230 2 90 - 120
Vista T 180 - 190 2 70-90
Vista O 160 - 180 2 45-60
Darzovés d 190 - 210 2 40 - 50
Darzovés T 170 - 190 3 40 - 50

* orkaités durelés su 2 stiklais

Laikas pateikiamas, kai orkaité nejkaitusi, jeigu nenurodyta kitaip. Jeigu orkaité jkaitusi, nurodyta laikg

reikéty trumpinti apie 5-10 minuciy.
" |kaitinti tus¢ig orkaite
2 Nurodytas laikas galioja kepant mazose formelése

Démesio: Lenteléje pateikiami parametrai yra apytikriai ir galima juos koreguoti, atsizvelgiant j savo kuli-

naring patirtj ir pomegius.
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Orkaité su priverstine oro apytaka (Silumos apytakos Sildytuvas + ventiliatorius)

Kepamo patieka- | Orkaités funkcija | Temperatira (°C) Pakopa Laikas [min.]
lo rasis
Biskvitas O 160 - 200 2-3 30- 50
Mielinis / smélinis ’j 160 -170 9 3 25.402
pyragas
M'e'”;';r; ;;”:"”'S 155-170 1 3 25-402
Pica 200-230 " 2-3 15-25
Zuvis OJ 210 - 220 2 45 - 60
Zuvis 160 - 180 2-3 45 - 60
Zuvis T 190 2-3 60-70
Jautiena 230 - 250 (220%) 4 14-18
Jautiena O 225 - 250 2 120 - 150
Jautiena 160 - 180 2 120 - 160
Kiauliena O 160 - 230 2 90 - 120
Kiauliena 160 - 190 2 90- 120
Vista T 180 - 190 2 70-90
Vista O 160 - 180 2 45- 60
Vista 175 - 190 2 60 - 70
Darzovés O 190 - 210 2 40 - 50
Darzovés T 170 - 190 3 40- 50

* orkaités durelés su 2 stiklais

Laikas pateikiamas, kai orkaité nejkaitusi, jeigu nenurodyta kitaip. Jeigu orkaité jkaitusi, nurodytg laikg

reikéty trumpinti apie 5-10 minuciy.
" |kaitinti tuscig orkaite
2 Nurodytas laikas galioja kepant mazose formelése

Démesio: Lenteléje pateikiami parametrai yra apytikriai ir galima juos koreguoti, atsizvelgiant j savo kuli-

naring patirtj ir pomégius.
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VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA

ISlaikant virykle Svarig ir tinkamai atliekant priezid-
ros darbus, prailginamas prietaiso tinkamo veikimo
laikotarpis. T T T :
Prie§ pradédami valyti, iSjunkite virykle, atkreipda-
mi démes;j } tai, kad visos rankenélés buty pastaty-
tos ties ,*" / ,0” padétimis. Valymo darbai atliekami
viryklei atausus.

Orkaité

Orkaitg reikia valyti
Valdydami orkaite jjun
matytumete jos vi
Orkaités kamera valoma tiktai Siltu vandeniu su
nedideliu indy ploviklio kiekiu.

Valymas garais Steam Clean:*

- | pirmame orkaités lygyje (skaiCiuojant nuo apa-
C|tpks|) pastatytg dubénj jpilkite 0,25 | vandens (1
stikliné),

- uidary&ite orkaites dureles, )

- temperatdros reguliavimo rankenéle pastatykite
ties 50° C padétimi, o funkcijos rankenéle, ties
apatinio kaitinimo padétimi, ~ )

- kaitinkite orkaités kamerg apie 30 min.,

- atidarykite orkaités dureles, paSluoste ar

kempine nuvale kameros vidy iSplaukite jj Siltu

vandeniu su indy plovikliu

Démesio. Valant su garais po virykle gali susi-

rinkti drégme arba vandens likuciai )

ISplove orkaités kamerg, sausai jg nuvalykite.

° IE'O kiekvieno naudojimo.
i

te apSvietimg, kad geriau

Démesio !
Stiklinéms korguso priekinéms dalims valyti
nenaudokite abrazyviniy priemoniy.

Orkaités apSvietimo lemputés keitimas*

Kad iSvengtuméte elektros smigio, prie$ pa-
keisdami lempute jsitikinkite, kad prietaisas yra
iSjungtas.
e Visas valdymo rankenéles pasukite ties ,,®” /
,0” padétimis ir iSjunkite elektros maitinimg,
° iésuklte_lr nuplaukite lemputés dangtj. Sausai jj
nuvalykite.
ISsukite lempute i$ lizdo, jei reikia, lempute
pakeiskite nauja — aukStoms temperatiroms
(300°C) ats;g/arla, Siy parametry lempute:
- Jtampa 230
- galia 25W
- sriegis E14

Orkaités lemputé - Pies 9
® Geraijtvirtine lempute keraminiame lizde, jsukite

a.
[ ] isukite lemputés dangtelj.

*Kai kuriuose modeliuose

Orkaités apsvietimo halogeno lemputés keiti-
mas*

Norint iSvengti elektros srovés smigio, pries
kei€¢iant halogeno lempute buatina jsitikinti, kad
jranga yra isjungta.

® Visas valdymo rankenéles pasukite ties ,,®” /
,0” padétimis ir iSjunkite elektros maitinima,
Nl_sz_kﬂ ir nuplauti lemputés gaubtg — nepa-
mirsti gerai jj nusausinti. .
IStraukti halogeno lempute, suémus skuduréliu
ar pqpieripmi,grireikus —halogeno lempute pa-
keisti nauja G

- jtampa 230 V

- galia 25 W

® Halogeno lempute gerai jkisti j lizdg.

® UZsukti lemputés gaubta.

Orkaités lemputé - Pie$ 9a

Orkaités, kuriy tipo Zyméjime yra raidé D* turi lengvai
iSimamus, vielinius orkaités lentynéliy laikiklius.
“Dp”™* raidemis pai?/métose viryklése yra prie vieli-
niy orkaités kreipikliy pritvirtinti nertidijancio plieno
iStraukiami kreipikliai, skirti orkaités lentynéléms.
Siuos kreipiklius iSimti ir plauti reikia kartu su vieli-
niais kreipikliais. Pries dedant ant jy kepimo skardas,
juos reikia istraukti (jeigu orkaité jkaitusi, kreipiklius
1Straukti galite skarda uzkabindami prekinéje kreipi-
kliy dalyje esancius amortizatorius), o po to jstumti
kartu su'skarda. (PieS. 10, 10a)

® Viryklés, kuriy tipo kode yra raidé K* turi specialia
savaime iSsivalancia emale padengtus jdéklus.
Dél Sios emalés riebaly ar maisto liku¢iy neSva-
rumai gali bati paalinami savaime, e|?u ie néra
Brldiluve ar pridege (maisto ir riebaly likucius
atina kuo greiCiau nuvalyti, kol nepridzZiuvo ir
nepridegé, tada iSvengiama ilgo savaiminio or-
kaités valymo?. Orkaitel savaime iSsivalyti batina
ja jiungti, nustatyti 250 °C temperatarg ir palikti
1 valandg. Jeigu maisto likuciai yra nedideli,
valyma galim trumpinti.

Svarbu! o

Kadangi savaiminio valymo proceso metu
sunaudojama ener%ups, batina pries kie-
kvieng valyma patikrinti neSvarumy dydj.
Nustacius, kad {dequ : )
savybés suprastéjo, galima g_uos pakeisti
naujais. |dékly galima jsigyti servisuose
arba prekybos vietose. Pasirinkus tradicinj
valymo biidg, batina atsiminti, kad savaime
iSsivalanti emalé yra paveiki $veitimui, todél
valant nereikety naudoti ésdinanciy valikliy
ar kiety $luosciu.

Pies. 10b

savaiminio valymo
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VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA

Dureliy nuémimas

Norint geriau_pasiekti ir nuvalyti orkaités kamerg,
galima nuimti dureles. Atidarykite dureles, j virSy
atlenkite vyryje iltvirtinta apsauginj

elementg (pies. 12A). Svelniai uzdare dureles, pakel-
kite jas ir nuimkite I_P”el_(l- Norédami jrengti viryklés
dureles, pakartokite visus veiksmus atvirkStine
tva_rka._jrengdam_l dureles atkrelPklte démesj, kad
vyrio jpjova baty tinkamai montuota ant vyrio laikiklio
iSkisos, renge orkaités dureles, batinai nuleiskite ap-
sauginj elementg. Nejrengus apsauginio elemento,
uzdarant dureles, jy vyris gali sugesti.

Pies 12A - Vyriy apsauginiy elementy atlenkimas
Vidaus stiklo iSémimas*

1. Ploksciuoju atsuktuvu iSsprausti virSuting dury
lentjuoste, pakeliant jg i$ sony (12B {){es?).

2. |Istraukti virSutine dury lentjuoste (12B, 12C
ieS.).
3. Vidaus stiklg iSimkite i$ laikikliy (dureliy apacio-
jg). Pies. 123D,12D1. ! uap
emesio! Galima pazeisti stikly laikiklius.

Stiklg iSstumti, o ne kelti j virsuy. o

4. Stiklg nuplaukite Siltu vandeniu su nedideliu
valymo priemonés kiekiu. Norédami atgal jt(_ié-
ti stiklg pakartokite visus veiksmus atvirkstine
tvarka. Lygioji stiklo dalis turéty bati virSuje.
Démesio! ~ Nespausti virSutinés  lentjuostés
vienu metu i$ abiejy dureliy pusiy. VirSutinei
lentjuostei tinkamai pritvirtinti batina pirmiau-
sia kairj lentjuostés galg jkisti j dureles, o de-
Sinj galg spausti, kol pasigirs ,spragteléjimas”.
Paskiau lentjuostés kairj galg irgi paspausti, kol
pasigirs ,spragteléjimas”.

Pies. 12D - Vidaus stiklo i§émimas. Stiklo 3.
Pie§. 12D1 - Vidaus stiklo iSémimas. Stiklo 2.

*Kai kuriuose modeliuose
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VEIKSMAI AVARIJOS METU

Bet kokios avarijos atveju:

® iSjunkite viryklés darbines sistemas

iSjunkite elektros maitinimg
}(aljs%mq paveskite specialistui
ai

nurodymy. Prie$ kreipdamiesi j K

lentelés taskus.

uriuos smulkius gedimus gali Faéalinti pats naudotojas, laikydamasis Zemiau pateikiamos lentelés
ienty aptarnavimo skyriy arba priezitros centrg, patikrinkite visus

GEDIMAS

GALIMA PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

1.Elektriné jranga neveiki

Nutrauktas elektros tiekimas

Patikrinkite namy elektros
sistemos_saugiklj, pakeiskite
perdegusj saugikj

2.Programavimo jtaiso
d|sg|ejuie vaizduojama
,0.00/12.00™

Prietaisas buvo atjungtas nuo
elektros tinklo, arba trumpam
buvo dingusi jtampa

Nustatykite aktualy laikg (zr.
Programavimo jtaiso naudojimo
instrukcijg)

3.0rkaités ap$vietimas neveikia

atsilaisvinusi arba sugedusi
lempute

Prisukite arba pakeiskite
perdegusig lempute (zr. Valumo
iIr priezidros skyriy)

*Kai kuriuose modeliuose

Démesio!

Visi taisymai ir reguliavimo veiksmai atlie-
kami tinkamo priezidros centro arba jgalioto

montuotojo.

TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné jtampa
Vardiné galia
Prietaiso kategorija

Atitinka EB taisykles:

230V~50 Hz
maks. 2,9 kW

[
59,5/57,5/59,5 cm
EN 50304 EN 60335-1, EN 60335-2-6
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ET LUGUPEETUD KLIENT

Hansa pliit kujutab endast darmise lihtsuse ja ideaalse efektiivsuse kombinatsiooni. Kui olete kaesoleva
uhendi |abi Iu?e_nud, ei kujuta E!Ild_l kasutamine Teile mingit probleemi. S

nne tehasest valjumist {a pakkimist teeb iga pliit I&bi katsetused ohutustehnika ja toimimise alal.
Enne pliidi sisselllitamist palume Teid kdesolev juhend hoolikalt 18bi lugeda.
Siintoodud juhiste jargimine véimaldab valtida v!gi(u" pliidi kasutamisel.
Hoidke k&esolevat juhendit nii, et see oleks alati kdeparast, .
Onnetusjuhtumite valtimiseks palume siintoodud juhiseid tépselt jargida.

Téhelepanu! ) . . . .
Pliiti voib kasutada alles parast kdesoleva kasutusjuhendiga tutvumist.
Pliit on ette nahtud kasutamiseks tiksnes koduses majapidamises.

Valmistag'a jatab endale diguse teha toote juures muudatusi, mis ei mojuta selle

toimimis

SISUKORD

LUGUPEETUD KLIENT
ELEKTRIENERGIA KOKKUHOID
OHUTUSJUHISED

SEADME KIRJELDUS
PAIGALDAMINE

KASUTAMINE

TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED
HOOLDUS JA PESEMINE

KAITUMINE RIKETE KORRAL
TEHNILISED ANDMED

G G G G G I G Y
2222000000
PO WoNNOHOIO

ELEKTRIENERGIA KOKKUHOID

Elektrienergiat kokku hoides

ei sdasteta Uksnes raha,

vaid Uhtlasi keskkonda.

Seega on elektrienergia

Z— kokkuhoid téhtis loodushoiualane ettevot-

mine.

E_Itekt_rienergia kokkuhoiuks anname jargmisi soo-

vitusi:

o Mustus takistab soojusllekannet; vaga

mustade ndude puhastamiseks tuleb kasutada

Lug%vatoimelisi vahendeid, mis kahjustavad kesk-
onda.

o Arge tostke ilma vajaduseta potikaant ega avage

ahjuust.

Lulitage pliit 6igel ajal vélja ja kasutage

ara jaaksoojus. . .

Pikemaajalise toiduvalmistamise puhul

voib kuumutusala vélja lilitada 5-10 minutit

enne toiduvalmistamise I(’);‘?})u. Sel viisil

vbime kokku hoida kuni 20% elektrienergiat.

e Kasutage praeahju ainult suurte toidukoguste

valmistamiseks. Kui liha kaal on

alla 1 kg, on seda 6igem valmistada potis

pliidiplaadil. o )

e Kasutage ara praeahju jadksoojus. =

Kui toiduvalmistamise aeg lletab 40 minutit,

voib praeahju v_al{a IGlitada 10 minutit

enne toiduvalmistamise [6ppu. Tahelepanu!

Taimeri kasutamisel seadke toiduvalmistamise aeg

IGhemaks. )

e Sulgege ahjuuks korralikult. )

Maardunud uksetihend aitab kaasa soojuskadude

tekkele. Puhastage uksetihend

kohe parast maardumist. B

o Arge paigutage pliiti kiilmikute I&hedusse.

See suurendab elektrienergia tlemaéarast

tarbimist.

Pakend on ette nahtud seadme kaitseks
vigastuste eest ) o

transpordi ajal. Lahtipakkimisel palume

havitada pakendi nii, et see el jaaks

keskkonda risustama. .

Me kasutame pakkimiseks (iksnes kesk-
konnale kahjutuid materjale, need koik sobivad
korduvkasutamiseks n|n?(ong| vastavalt tahistatud.
Tahelepanu! Hoidke pakkematerjale (eriti
Poluetuleenkllet ja vahtplasti) lastele kattesaama-

ult.
E tuleb anda elektri- ja elektroonikaseadmete
vastuvdtupunkti. Sellele viitab ka vastay ta-
Em his, mis asub sead mel, kasutusjuhendil voi
. pakendil. -
Kulmiku ja selle pakendi juures kasutatud Fla"stma-
terjalid sobivad korduvkasutuseks vastavalt tahise-
le.” Rakendades korduvkasutust, materjalide eral-
damist jms aitate kaasa keskkonnahoiule.

Kui seade korvaldatakse kaibelt, ei tohi
seda heita tavalise olmeprigi hulka, vaid

Teavet vastuvdtupunktide asukoha kohta voite saa-
da kohalikust omavalitsusest.
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OHUTUSJUHISED

Tahelepanu. Seade ja selle osad lahevad kasutamise kaigus
kuumaks. Kutteelementide puudutamisel olge eriti ettevaatili-
kud. Lapsed alla 8 eluaastat tuleb hoida seadmest eemal,
kui nad ei viibi pideva jarelvalve all.

Kaesolevat seadet tohivad kasutada ule 8 aastased lapsed ja
fUUsiliste, tunde- ja teadmishairetega voi kogemusteta ja te-
admisteta isikud, kui see toimub jarelvalve all ja on kooskdlas
seadme kasutamisjuhendiga, mille on edastanud ohutuse eest
vastutavad isikud. Poorake tahelepanu sellele, et lapsed ei
mangiks seadmega. Koristamist ja hooldustoid ei tohiks teha
ilma jarelvalveta lapsed.

Kasutamisel seade kuumeneb. Pdletuste valtimiseks ahju
kasutamisel tuleb olla vaga

ettevaatlik.

Ahju kasutamisel kuumenevad selle osad tugevasti. Soovi-
tame lapsed ahjust eemale hoida.

Tahelepanu. Arge kasutage karedaid puhastusvahendeid
vOi teravaid metallesemeid ukseklaasi puhastamiseks, kuna
nad voivad kriipida klaasi ja tekitada hiljem selle pragunemist.

Tahelepanu. Enne lambi vahetamist veenduge, et seade on
valja lulitatud.

Koogi koristamiseks ei tohiks kasutada auruga puhastavaid
seadmeid.

e Kasutamisel seade kuumengb. Pdletuste valtimiseks ahju kasutamisel tuleb olla vaga ettevaatlik.

e Palume erilist tdhelepanu podrata laheduses viibivatele lastele. Otsene kokkupuude té6tava pliidiga
voib tdhendada pbletusohtu! o ) o )

e Jalgige, et muu kodutehnika ning sellega seotud kaablid ei puutuks vastu kuuma ahju ega pliidiplaati,
kuna elektrijuhtmete isolatsioon ei talu nii kérget temperatuuri.

o Arge jatke toiduvalmistamise ajal pliiti jarelvalveta. Ulekuumenenud voi pliidiplaadile sattunud 8li voi

rasv voib kergesti sittida. . ) .

Arge asetage avatud ahjuuksele ndusid, mille kaal on ule 15 kg. .

Detektset pliiti ei tohi kasutada. Pliiti tohib remontida Gksnes padev ja volitatud ekspert.

Torke tekkimisel tuleb pliit kohe vélja lulitada ja vétta Ghendust volitatu hoolduskeslguse?a.

Jargige tapselt kesoleva kasutusjuhendi juhiseid ja soovitusi. Isikud, kes ei ole k&esolevat kasutusju-

hendit lugenud, ei tohi pliiti kasutada. . )

Seade on mdeldud (iksnes toidu valmistamiseks. Seadme ebaotstarbekohane kasutamine (nait. ruu-

mide kutmisel) voib osutuda ohtlikuks.
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SEADME KIRJELDUS

1a

1  Termoregulaatori margutuli L

2 Timer* -~ )

3 Pliidi toitemargutuli R~

4 Ahju toéreziimi valiku laliti

5  Ahju temperatuuriregulaatori nupp

Pliiditarvikute loetelu:

3a
3b

3c

3d
3f

Ahjuplaat*
Grillvére (kuivatusvore)*
Klpsetusplaat*

Praevarras ja hargid*
Grillvére (kuivatusvore)*

PAIGALDAMINE

Ahju paigaldamine

K66k peab olema kuiv ja tuulutatay,
ventilatsioon peab té6tama korralikult ning koikide-
le ahju juhtseadeldistele peab olema juurdepaas.
Ahju isolatsiooniklass on Y. Sisseehitatav modbel
peab olema kaetud temperatuurikindla kihiga. Liim,
mille abil see kiht on kinnitatud, peab kannatama
kuumutamist vahemalt temperatuurini 100 °C.
Vastasel {uhul vOib kaitsekiht deformeeruda
voi hakata kooruma. Valmistage ké6gimooblisse
joonisel naidatud paigalduskoht: 2A — paigaldamine
&Ia_adl alla, 2B — paigaldamine korgele. )

ui kapil on tagasein, tuleb sinna I6igata ava toite-
kaabli labiviiguks. Asetage ahi avasse ja kinnitage
nelja kruviga. (Joonis ZC%.

Tahelepanu! ) .
Paigaldamise ajal peab toide olema valja
lGlitatud!

*Mdned mudelid
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KASUTAMINE

Uhendamine elektrivérku

® Ahi on ette nahtud toitmiseks

Uhefaasilise vahelduvvooluga (230 V~50
Hz) ning varustatud toitekaabliga 3 x1,5
mm? pikkusega umbes 1,5 m suletud pi-
stikuga.

® Pistikupesa peab olema suletud ja ei

tohi paikneda pealisplaadist kdrgemal
Juurdepéas pistikupesale peab
sailima ka parast paigalduse [6ppu.

® Enne pliidi thendamist pistikupesaga

kontrollige: o .
- kas kaitsmed ja juhtmed peavad vastu ahju
koormusele, ) o

- kas elektrististeemil on olemas toimiv

maandusjuhe, mis vastab kehtivatele

normmjeleda eeskirjadele,

- kas {uur epéaas pistikupesale on

voimalik.

Tahelepanu! )

Kui vigastada saab elektrivérguga
pusivalt o .

Uhendatud toitejuhe, tohib seda
asendada uksnes tootja voi volitatud
hoolduskeskuse tehnik.

Enne ahju esimest sisseliilitamist

eemaldage pakendi elemendid, puhastage ahju
sisemus tehase hooldusvahenditest,

vbtke pakendist ahju tarvikud ja peske neid
soojas vees ndudepesuvahendiga,

|Ulitage sisse ventilatsioon v&i avage aken,
suruge kergelt nupule, keerates seda paremale,

asendisse O vOi @ (vaata punkti: Programme-
erija kasutamine ja ahju t60 juhtimine),

kuumutage ahju (temperatuuril 250°C, umbes
0 min.), eemaldage mustus ja peske seejarel
hoolikalt puhtaks.

*Mdned mudelid
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Téahelepanu! o
Elektrontaimeriga varustatud mudelitel il-
muvad parast sisselllitamist naidikule vil-
kuvad nullid (0.00). .
Seadke paika jooksev kellaaeg (vt taimeri
kasutusjuhendit). . L
Jooksva aja seadistamine on vajalik, et
ahi t6ole hakkaks™.

Téahtis teave!

Elektrooniline programmeerija Ts on varu-
statud puutetajuritega, mis” aktiveeruvad
tahistatud pindade sormega puudutamisel.
Tajuri igat asendi muutumist kinnitab heli-
signaal.

Tajurite pealispind tuleb hoida puhtana.

Téhtis! N ) ) )
Ahju sisemust voib pesta ainult sooja vee ja

vahese hulga ndudepesuvahendiga.



KASUTAMINE

Loomuliku konvektsiooniga ahi
(standardmudel)

Ahjul on lisaks tlemisele ja alumisele kittekehale

veel rongaskittekeha, Ah*u juhtimine toimub juhtnu-
pu keeramisega vajaliku funktsiooni kohale

joonis. 6j

ning temperatuuri reguleerimisnupu keeramisega
vajaliku temperatuuri kohale.

joonis. 6k

Ahju véljalulitamiseks keeratakse molemad

nupud asendisse , " /,0”.

Téahelepanu! ) L )

Ahju kuttekeha sisselulitumine mis tahes
fur?_lﬁtstloonls toimub alles parast temperatuuri
valikut.

Ahju funktsioonide valiku nupu véimalikud
asendid

7. Ahjusisevalgustus

- - Selles asendis on ahjuvalgustus
A" sisse lllitatud. Seda voib vaja
minna naiteks ahju pesemisel.

Grill
e Selles asendis kuumutatakse
toitu grillrestil voi vardas.

——) Pealtkuumutus__ .

Selles asendis to6tab ainult

tlemine kuttekeha. Kasutatakse toote
pealisosa kiipsetamiseks.

Altkuumutus

Selles asendis t66tab ainult
alumine kittekeha. Kasutatakse
toote pdhja kiipsetamiseks.

——) Pealt- ja altkuumutus
Sellises nupﬁude asendis
toimub ahju kuumenemine
standardsel viisil.

Ahju sisselulitamisel siittivad kaks margutuld Rja L.
R margutule stttimine teavitab ahju sisselllitamisest.
L méargutule kustumine teavitab kasutajat, et ahjus
on saavutatud soovitud temperatuur. 'Kui retsept
soovitab asetada toidu eelkuumutatud ahju, tuleb
seda teha mitte enne L méargutule esimest kustumist.
Toiduvalmistamise kdigus L méargutuli suttib ja kustub
Eerlopdlhselt (ahju temperatuuri hoidmine).
margutuli voib pdleda ka ahjusisevalgustuse
asendis. o
Ahju véljalllitamiseks keerake juhtimis nupp asen-
disse ,0" (vasakule). Mar gutuli kustub.
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KASUTAMINE

Sundkonvektsiooniga praeahi

Ahju soojendatakse tlemise ja alumise kiittekehaga
ning grlllkuttekeha?a. Ahju juhtimine toimub juhtnupu
keeramisega vajaliku funktsiooni kohale

joonis. 6l

ning temperatuuri reguleerimisnupu keeramisega
vajaliku temperatuuri kohale.

joonis. 6k

Ahju valjaliilitamis
amis

/ ¢ eks keeratakse mdlemadnupud
asendisse , o” /,0".

Tahelepanu! ) L )

Ahju kuttekeha sisselulitumine mis tahes
furll,lﬁtstloonls toimub alles parast temperatuuri
valikut.

Ahﬁu sisevalgustus

Selles asendis on ahjuvalgustus
sisse lllitatud. Seda voib vaja
minna naiteks ahju pesemisel.

Kiire kuumutamine .

Sisse tuleb lulitada Glemine kittekeha,
grill ja ventilaator. Rakendatakse ahju
eelkuumutamiseks.

Sulatamine
Sisse tuleb lulitada ainult ventilaator,
kuttekehasid kasutamata.

Turbo-grill ja konvektsioon

Selles asendis todtavad grillkittekeha,
Ulemine kuttekeha .

ja ventilaator. Praktiliselt kuumeneb toit sel
puhul Ghtlasemalt, ) )

mis parendab selle maitseomadusi. Tur-
bo-grillimine toimub suletud ahjuuksega.

pr— Tgrbo-g}:ill (Grill ja Glemine
mww | kiittekeha) ) )
Funktsiooni ,turbogrill” puhul on lisaks
rillktttekehale sisse lulitatud ka tlemine
Uttekeha. Selle tulemusena saavutatakse
ahju Ulatsoonis . )
korgem temperatuur, mille tulemusena toit
pruunistub. Kasutatakse ka suuremate
portsjonite grillimiseks.
Grill
A Funktsiooninupp on grillvarda tahise
juures.

Altkuumutus .

Selles asendis to6tab ainult

alumine kittekeha. Kasutatakse toote
pdhja kiipsetamiseks.

Pealt- ja altkuumutus
Sellises nupﬁude asendis
toimub ahju kuumenemine
standardsel viisil.

Konvektsioon, pealt- ja

altkuumutus o ) .
Selles asendis toimib funktsioon ,piru-
kas"“. Standardne kuumutus + ventilaator.

Ahju sisselulitamisel stittivad kaks margutuld Rja L.
R mérgutule sittimine teavitab ahju sisselllitamisest.
L mérgutule kustumine teavitab kasutajat, et ahjus
on saavutatud soovitud temperatuur. 'Kui retsept
soovitab asetada toidu eelkuumutatud ahju, tuleb
seda teha mitte enne L margutule esimest kustumist.
Toiduvalmistamise kaigus L margutuli stttib ja kustub
%erlopdlllsel'_[ (ahju temperatuuri hoidmine).
margutuli véib pdleda ka ahjusisevalgustuse
asendis. | o
Ahju valjaltlitamiseks keerake juhtimis nupp asen-
disse ,0" (vasakule). Mar gutuli kustub.
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KASUTAMINE

Sundkonvektsiooniga praeahi
g(qnvekts_loon ja ro_ngasl_(utteke_ha? B

hjul on lisaks _Ulemisele ja alumisele kittekehale
veel rongaskittekeha. Ahju I1uht|m|ne toimub
juhtnupu keeramisega vajaliku funktsiooni kohale,
ning temperatuuri reguleerlmlsnupu keeramisega
vajaliku temperatuuri kohale.

joonis. 6m
joonis. 6k

Ahju valjaltlitamiseks keeratakse mélemad
nupud asendisse , " /,0”".

Téahelepanu! ) L .

Ahju kuttekeha sisselulitumine mis tahes
furf_lﬁtstloonls toimub alles parast temperatuuri
valikut.

N Ahﬁu sisevalgustus
- -  Selles asendis on ahjuvalgustus
‘2" sisse lllitatud. Seda voib vaja

minna naiteks ahju pesemisel.

Kiire kuumutamine .

Sisse tuleb lulitada Glemine kittekeha,
grill ja ventilaator. Rakendatakse ahju
eelkuumutamiseks.

Sulatamine
Sisse tuleb lilitada ainult ventilaator,
kittekehasid kasutamata.

Turbo-grill ja konvektsioon

Selles asendis téétavad grillklttekeha,
Ulemine kuttekeha )

ja ventilaator. Praktiliselt kuumeneb toit sel
puhul Ghtlasemalt, ) )

mis parendab selle maitseomadusi. Tur-
bo-grillimine toimub suletud ahjuuksega.

Tgrbo-g}:ill (Grill ja Glemine
kiittekeha) ) )
Funktsiooni ,turbogrill” puhul on lisaks

rillkGtttekehale sisse lulitatud ka tlemine

Uttekeha. Selle tulemusena saavutatakse
ahju Ulatsoonis . )
korgem temperatuur, mille tulemusena toit
pruunistub. Kasutatakse ka suuremate
portsjonite grillimiseks.

Grill
Funktsiooninupp on grillvarda téhise
juures.

Altkuumutus )

Selles asendis to6tab ainult

alumine kittekeha. Kasutatakse toote
pdhja kiipsetamiseks.

Pealt- ja altkuumutus
Sellises nupﬁude asendis
toimub ahju kuumenemine
standardsel viisil.

Konvektsioon .

Funktsiooninupu keeramisega sellesse

asendisse tootavad rongaskuttekeha

(asub ahéu tagaseinas) ja ventilaator,

mis asub rongaskittekeha keskel.

Selline kuumutusmeetod lubab Uhtlaselt

kuumutada ahjus asetsevaid tooteid.

Sellisel meetodil or_\_fargm|sed eelised:

e Ahju kiirem ulessoojenemine ja
eql_soqlendamlse vajaduse puudumine

e Vdimalus kupsetada kahel tasandil
korraga . .

e Lihatoodetest ei jookse rasv ja mahl
vii kergesti valja, mis paremini sailitab
nende maitseomadusi. )

o Ahjukamber ei maardu nii kergesti.

S

Konvektsioon, pealt- ja

altkuumutus o . )
Selles asendis toimib funktsioon ,piru-
kas". Standardne

kuumutus + ventilaator.

bl

Konvektsioon ja

altkuumutus L ) .
Sellel juhul on sisse lilitatud alumine kit-
tekeha, mille tulemusena toode kuumeneb
eelistatult altpoolt, kuid kuumus levib ka
ahju llejaanud osadesse.

Q

Ahju sisselulitamisel stittivad kaks margutuld Rja L.
R mérgutule sittimine teavitab ahju sisselllitamisest.
L margutule kustumine teavitab kasutajat, et ahjus
on saavutatud soovitud temperatuur. 'Kui retsept
soovitab asetada toidu eelkuumutatud ahju, tuleb
seda teha mitte enne L mérgutule esimest kustumist.
Toiduvalmistamise kdigus L méargutuli suttib ja kustub
%erlopdlllsel'_[ (ahju temperatuuri hoidmine).
margutuli voib pdleda ka ahjusisevalgustuse
asendis. | o
Ahju valjaltlitamiseks keerake juhtimis nupp asen-
disse ,0" (vasakule). Mar gutuli kustub.
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KASUTAMINE

Ahju kasutamine*

Toidu praadimine toimub infrapunakiirguse
md&jul, mida kiirgab grillkuttekeha.

Ahju sisselllitamiseks on vaja: ) .
Seada agju funktsiooninupp asendisse, mis on
tahistatu

® Kuumutada ahju 5 minuti valtel suletud ahjuuk-

sega.

® Asetada ahju vastavale tasandile plaat ette-
valmistatud ‘tootega. Grillimise puhul asetage
grillitava toote allaahjupann tilkuva rasva pud-
miseks. . . .

® Kinnitage L_Jhtﬁaneell nuppude kaitseekraan ja
sulgege ahjuuks.

Funktsiooni puhul ,,grill*“ ja ,.turbogrill“ seadke
temperatuur tasemele 250°C (220°C*), funktsiooni
qlsgrl\éektsmon ja grill“ puhul aga tasemele

* 2 klaasipoolega ahjuuks

Tahelepanu! .
Pruunistamist viige labi avatud ahjuukse-
Ea_, pal?(aldar)ud juhtnupﬁudele eelnevalt

aitseekraani. Suletud uksega grillimine on
lubatud vaid asendis ,konvektsioon ja grill.
Ahju kasutamisel kuumenevad selle
osad tugevasti. Soovitame lapsed ahjust
eemale hoida.

*Mdned mudelid

Grillvarda kasutamine*

Grillvarras on ette nahtud toidu pdéramiseks grillimi-
sel. Pohiliselt grillitakse nii linde, $asIokki, vorstikesi
jne. Grillvarda pé6érdmehhanism lulitub sisse ja valja
samaaegselt operatsiooniga ,grill” me
Mdne funktsiooni juures on vdimalik podrlemise
ajutine peatumine voi pédrlemissuuna

Irjrguuéglmme. See ei moju grillimise ajale ega kva-
iteedile.

Tahelepanu! )
Grillvardal ei ole oma juhtnuppu.

Toidy grillimine varda apil. (vt joonist

o *o?gal(e toeTtgr!rI var ass(eﬁéokcl)nnsl_tgge harkidega.

o Palltlgutﬁ e grillvarda raam ahju 3. tasandile
altpoolt).

® Torgake grillvarda ots mootori haaratsisse. P66-
rake téhelepanu sellele, et haaratsi metallosas
olev vagu toetuks raamile.

® Keerake kdepidet

® KlnnltaEe juhtpaneeli nupﬁude
kaitseekraan ja sulgege ahjuuks.

joonis. By
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TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

Kiipsetamine

Soovitame kasutada klipsetamiseks ahjuplaate,
mis on ajutarvikute hulgas.

Kupsetamiseks voib_kasutada ka teisi t06s-
tuslikke ahjuplaate ja —vorme, mis sobivad
ahjujuhikutega. Soovitame kasutada_tumedaid

ah’gﬁlaate, sest _needljuhivad paremini soojust
ja luhendavad toiduvalmistusaega.

Me ei soovita kasutada heledaid ega laikiva
innaga plaate ja vorme, sest tavalisel kuumu-
usmeetodil (pealt- ja altkuumutus) jaab tainas

altpoolt kiipsemata.

Roéngaskittekeha kasutamisel pole ahju eelsoo-
jendamine vaga_llk. Muude reziimide juures on
vaja ahi enne foiduvalmistamist ette soojendada.

Enne kupsetise valjavotmist ahjust kontrollige
seda tikuga (tikk peab jadma puhtaks ja kuivaks).

Soovitame jatta kipsetise ahju veel 5 minutiks
parast ahju valjalllit mist.

Tsirkulatsioonimeetodi kasutamisel vajalik kiip-
setustemperatuur on 20-30 kraadi madalam, kui
tavalise meetodi kasutamisel (pealt- ja altkuu-

Tabelites 1 ja 1a toodud andmeid vdib muuta,
vastavalt Tele kogemusele ja maitsele.

Kui kokaraamatus toodud andmed erinevad olu-
liselt siintoodud soovitustest, palume eelistada
siintoodud teavet.

Liha grillimine

mutusega).

Tavaline ani (alumine kittekeha + Glemine kuttekeha)

Kasutage ahju ainult lihakoguste valmistami-
seks, mis on suuremad kui 1 kg. Vaiksemaid
koguseid soovitame valmistada gaasipliidi abil.

Liha kilipsetamiseks soovitame kasutada kuu-
muskindlaid sangadega varust tud néusid.

Liha grillimisel restil voi vardas asetage esime-
sele tasandile ahjupann rasva kogumisest, kuhu
valage veidi vett.

Liha kipsetamise kaigus tuleb vahemalt kord
poorata sellel teine ku.ﬁ; kastke kiipsemisprot-
sessi ajal jarjekindlalt liha sealt eraldunud mah-
laga v@i tulise soolveega; kilma veega kastmist
ei soovitata.

Toidu kfi.psetus- Ahju funktsioon | Temperatuur (°C) Taset Kestus [min]
viis

Keeks E] 160 - 200 2-3 30-50

Pirukas/ keeks C] 160-170" 3 25-402
Pitsa E] 220-240" 2 15-25
Kalad = 210-220 2 45- 60

Veiseliha E] 225 - 250 2 120 - 150
Sealiha C] 160 - 230 2 90 - 120
Kanaliha E] 160 - 180 2 45-60
Kédgiviljad O 190 - 210 2 40-50

Ajad on kehtivad, kui ei ole margitud teisiti kuumutamata ahjule. Kuumutatud ahju korral tuleb eelpool
toodud aegu lihendada umbes 5-10 minuti vorra.

Y Kuumuta tiihja ahju

2 Toodud ajad puudutavad vaikestest kiipsetusvormides klipsetisi

Tahelepanu: Tabelis toodud temperatuurid on hinnangulised ja neid vdib muuta lahtudes isiklikust koge-

musest ja eelistustest.
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TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

Sundéhuringlusega ahi (alumine kittekeha + llemine kuttekeha + ventilator)

Toidu kt:.'!psetus- Ahju funktsioon | Temperatuur (°C) Taset Kestus [min]
VIS
Keeks O 160 - 200 2-3 30-50
Keeks PN 150 3 25-35
Pirukas/ keeks O 160-170 " 3 25-402
Pirukas/ keeks X 155-170 " 3 25-402
Pitsa O 220-240" 2 15-25
Kalad O 210 - 220 2 45- 60
Kalad T 190 2-3 60-70
Vorstikeste 230 - 250 (220%) 4 14-18
Veiseliha O 225 - 250 2 120 - 150
Sealiha O 160 - 230 2 90 - 120
Kanaliha 180 - 190 2 70 - 90
Kanaliha O 160 - 180 2 45- 60
Kodgiviljad O 190 - 210 2 40 - 50
Kodgiviliad T 170 - 190 3 40 - 50

* 2 klaasipoolega ahjuuks

Ajad on kehtivad, kui ei ole margitud teisiti kuumutamata ahjule. Kuumutatud ahju korral tuleb eelpool
toodud aegu lihendada umbes 5-10 minuti vorra.

" Kuumuta tiihja ahju

2Toodud ajad puudutavad vaikestest kiipsetusvormides kiipsetisi

Tahelepanu: Tabelis toodud temperatuurid on hinnangulised ja neid vdib muuta I&htudes isiklikust koge-
musest ja eelistustest.
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TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

Sundé&huringlusega ahi (6huringluse kittekeha + ventilaator)

Toidu kt:S!psetus- Ahju funktsioon | Temperatuur (°C) Taset Kestus [min]
viis
Keeks C] 160 - 200 2-3 30-50
Pirukas/ keeks [:| 160-170" 3 25-402
Pirukas/ keeks 155-170" 3 25-402
Pitsa @] 200-230" 2-3 15-25
Kalad d 210 - 220 2 45- 60
Kalad 160 - 180 2-3 45 - 60
Kalad T 190 2-3 60-70
Vorstikeste 230 - 250 (220%) 4 14 -18
Veiseliha [j 225-250 2 120 - 150
Veiseliha 160 - 180 2 120 - 160
Sealiha [:| 160 - 230 2 90 -120
Sealiha 160 - 190 2 90 - 120
Kanaliha T 180 - 190 2 70 -90
Kanaliha [j 160 - 180 2 45 -60
Kanaliha 175 - 190 2 60-70
Kodgiviljad [:| 190 - 210 2 40 - 50
Koodgiviliad T 170 - 190 3 40 - 50

* 2 klaasipoolega ahjuuks

Ajad on kehtivad, kui ei ole margitud teisiti kuumutamata ahjule. Kuumutatud ahju korral tuleb eelpool
toodud aegu lihendada umbes 5-10 minuti vorra.

" Kuumuta tlihja ahju

2Toodud ajad puudutavad vaikestest kiipsetusvormides kipsetisi

Tahelepanu: Tabelis toodud temperatuurid on hinnangulised ja neid vdib muuta lahtudes isiklikust koge-
musest ja eelistustest.
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HOOLDUS JA PESEMINE

Puhtuse hoidmine nin? Oige kasutamine_aitavad
kaasa seadme haireteta tocle ja t6dea pikenemi-
sele. Enne puhastamise algust tuleb pliit elektrisis-
teemist vélja lilitada, keerates kGik nupud asendis-
se ,,®”/ ,,0”. Samuti tuleb oodata, kuni pliit jahtub.

Praeahi
e Puhastage praeahju iga kasutamiskorra jarel.
Lulitage sel puhul sisse ahju sisevalgustus, mis
lubab puhastatavaid pindu paremini vaadelda.
Ahjukambrit voib pesta ainult sooja veega, kuhu on
lisatud veidi ndudepesuvahendit.

e Auruga puhastamine — Steam Clean:* )
- annusesse, mis on paigutatud ahju sisse esi-
mesele tasandile altpoolt vottes, sisse valada
0,25 | vett (1 klaasi tais),

- sulgeda ahju uks, ) . o

- .tem&era.tuur!.poordenupfp fikseerida positsioo-
nil 50°C, ja pdéordenupp funktsiooniga alumine
kittekeha maéarata asendisse o
-Ules soojendada ahju kambrit umbes 30 minuti
ulatuses, = L . .
- Eeale mainitud protsessi I6petamist avada ahju
uks, kambri sisepinnad Gle tommata Svammiga
vOi puhastus lapiga ning jargnevalt |abipesta
sooja veega koos kerge pesuvahendiga.
Téahelepanu! Parast aurupesu voib niiskus kon-
denseeruda ahju siseosades tilkade kujul.
Kuivatage ahju sisemus pérast auru-pesu ise-
aranis hoolikalt.

Tahelepanu! . )
Arge kasutage klaaspindade puhastami-
seks abrasiivseid puhastusvahendeid.

Ahjulambi vahetamine*

Enne lambi vahetamist veenduge, et
seade on vilja liilitatud.
e Keerake kdik nupud asendisse ,e” /,0” ja
lilitage seade elektrivorgust valja.
Kelerake valja, puhastage ja kuivatage lambikup-
el.
eerake lambipirn pesast vélja; vajaduse korra
vahetage see uue vastu. o
— kérgtemperatuuriline (300°C) lambipirn  jarg-
miste andmetega:
- pinge 230
- véimsus 25 W -sokkel E14.

Ahju valgustus joonis. 9

o Keerake uus lamp sisse. Veenduge, et lambipirn
on keraamilises pesas digesti.

e Keerake kuppel tagasi.

*Moéned mudelid

Ahju valgustava halogeenpirni vahetamine*

Et vélistada elektrilodgi voimalust, tuleb enne
pirni vahetamist kontrollida, et seade oleks val-
ja lulitatud.

o Keerake kdik nupud asendisse
IGlitage seade elektrivorgust valja.

o Keera vélja ja pese lambi kuppel, pidades mee-
les, et see Kuivaks hddruda. .

e V6ta valja halogeenpirn seda allapoole likates,
kasutades selleks lappi voi paberit, vajadusel
vaheta pirn uue vastu G9
-pinge 230V
-vdimsus 25W .

e Paiguta halogeenpirn tapselt pirnipesasse.

e Keera kinni lambi kuppel.

”’” I ”0” ja

Ahju valgustus joonis. 9a

Tahtedega D* margistatud pliitidel on kergelt
eemaldatavad traadist siinid pliidi tarvikutele. Siini-
de valjavotmiseks tuleb tommata ees olevast riivist,
s_eejatlrel lUkata siin kérvale ja votta valja tagumisest
riivist.

joonis. 10

Tahtedega Dp* margistatud pliitidel on roosteva-
bad siinid, mis on kinnitatud traatsiinidele. Siinid
tuleb véja votta ja pesta koos traatsiinidgiga. Enne
plaatide’ panemist siinidele tuleb need valja likata
(kui ahi on kuum, tuleb siinid vélja liikata, tommates
véljalikatavate siinide eesmises osas paiknevaid
puhvreid plaadi tagumise aarega) ja seejarel tagasi
sisse lukata koos plaadiga.

joonis. 10a

Tahelepanu! B )
Arge peske teleskoopsiine ndudepesumasinas.

® Pliidid, mis on margistatud tahega K* tutbi tahis-
tuses, on varustatud spetsiaalse isepuhastuva
emailiga kaetud seinaplaatidega. See email
pdhjustab, et rasvast*a soogijaakidest tekkinud
mustuse saab eemaldada isepuhastumisprot-
sessi raames, tingimusel, et jaagid ei ole kuiva-
nud ega kdrbenud (toidu- ja rasvajaagid tuleb
eemaldada voimalikult Kiiresti, kui nad ei ole
veel kuivanud voi kdrbenud, et valtida pikka ahju
isepuhastusprotsessi). Ahju isepuhastumise
teostamiseks tuleb see lllitada sisse 1 tunniks,
seadistades tem{). 250°C. Kui toidujaagid on
vaiksed, voib protsessi lihendada.

Tahtis!

Kuna, |se|puhastusprotsess on seotud
energiakuluga, tuleb enne iga ﬁuhastammt
kontrollida maardumisastet. Juhul, kui plaa-
tide isepuhastuvad omadused halvenevad,
voib need vélja vahetada uute vastu. Plaate
on vdimalik osta teenindus- v6i matgipunk-
tidest. Traditsioonilise puhastusmeetodi
valiku puhul tuleb meeles pidada, et ispu-
hastuy email on tundlik kriimustuste suhtes,
seeparast ei tohi kasutada séobivaid pu-
hastusvahendeid ega kdva pinnaga lappe.

joonis. 10b
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HOOLDUS JA PESEMINE

Ukse dravotmine

Paremaks ligipdasuks ahjukambrile selle puhastami-
sel vOib ukse eest &ra votta. Avage uks ning tostke
tles hln?e fiksaator. Sulgege veidi uks, tostes seda
ulespoole ning liikake ettepoole(joon 12A). Ukse
tagasiasetamisel korrake neid tegevusi vastupidises
jarjekorras. Jalgige seejuures uksehinge osade diget
Palkneml_st. Parast ukse paigaldamist arge unustage
iksaatorit alla laskmast. Vastasel juhul voivad ukse
sulgemisel hinged viga saada.

Joons 12A - Tostke Ules fiksaator
Siseklaasi eemaldamine

1. Lameda peaga kruvikeeraja abil tuleb lahti teha
ukse Ulemine liist, seda kergelt aartest kangu-
tades (joonis 12!3.%. o

2. Valja votta ukse tlemine liist. (joonis 12B, 12C)

3. Sisemine kruvi tdmmata klnnlgjfest valja (ukse

alumises osas). Joon 12D,12D1.
Tahelepanu! Klaaside kinnituselementide
kahjustamise oht. Klaas tuleb vilja liikata,

mitte lilespoole tésta. .

4. Pesta klaas sooja vee ja vahese pesemisva-
hendiga puhtaks.
Klaasi tagasimonteerimiseks tegutseda vastu-
pidised jarjestuses. Klaasi sile osa peab aset-
sema uleval.

joogis. 12D - Siseklaasi eemaldamine. eemaldami-
ne 3.

joonis. 12D1 - Siseklaasi eemaldamine. eemalda-
mine 2.
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KAITUMINE RIKETE KORRAL

Rikke ilmnemisel:

e Llitage pliit véalja o

o \/6tke toitepistik pesast valja

o Kutsuge valja hooldustehnik e . .

o Kasutaja voib ise kdrvaldada ainult vaikesi torkeid, mis on loetletud alljargnevas tabelis.
Vaadake seda tabelit enne hoolduskeskuse poole pdérdumist.

TORGE POHJUS TEGEVUS
» o Kontrollige kaitset,
1. Elektriline osa ei td6ta Puudub elekter vahetage labipolenud
kaitse
: . Ebakindel vorgutihendus Seadke aeg uuesti (vt
2. Taimer naitab ,0.00/12.00 Vo elektrikatkestus Taimeri kasgutusjuhe(nd

Keerake lamp kinni voi
vajaduse korral vahetage
vt osa ,Pliidi puhastus Ja
hooldus*

3.Ei toimi ahjuvalgustus Lamp on labi pdlenud

*Moéned mudelid

TEHNILISED ANDMED
Nimipinge 230V~50 Iy
Nimivéimsus suurim 2,9 kW
Pliidi méétmed 59,5/ 57,5/59,5 cm

Vastab Euroopa Liidu normidele EN 60335-1, EN 60335-2-6.
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LV GODAJAMAIS PIRCEJ

Firmas ,Hansa” razotas cepes$krasns prieksrociba ir tas viegla lietoSana un lieliska efektivitate. Péc
iepaziSanas ar lietoSanas instrukciju, cepeskrasns lietoSana Jums neradis nekadas problémas.

Pirms cepeskrasns iepakosanas fabrika, tiek rpigi parbaudita gan to funkcionalitate, gan drosiba.
Ladzu, pirms ierices ieslégSanas, rapigi izlasiet lietoSanas instrukciju.

Drosibas instrukcijas noradijumu ievéroSana pasargas Jus no nev€lamam ierices lietoSanas sekam.
LietoSanas instrukcija ir jasaglaba un jauzglaba ta, Tai ta vienmér batu pa rokai.

Rap1gi ieverojiet drosibas instrukcijas noradijumus, lai izvairitos no negadijumiem.

Uzmanibu!

Cepeskrasns lietoSanu sakt tikai péc iepaziSanas ar droSibas instrukcijas noradijumiem.
Cepeskrasns paredzéa izmanto$anai majsaimniecibas vajadzibam.

Razotajs patur tiesibas veikt izmainas, kas neietekmé iekartas darbibu.

PAMATINFORMACIJ 119
KA TAUPIT ENERGIJU? | Yo 119
NORADIJUMI PAR'LIETOSANAS DROSIBU 120
IZSTRADAJUMA RAKSTUROJUMS 121
UZSTADISANA 121
APKALPE . o 122
CEPSANA CEPESKRASNI - PRAKTISKI PADOMI 127
CEPESKRASNS TIRISANA UN KOPSANA 130
PASAKUMI AVARIJAS SITUACIJAS 132
TEHNISKIE PARAMETRI 132
KA TAUPIT ENERGIJU?
Kas patéré energiju atbildigi, rap&jas Transportédanas laika iekarta ir no-
ne tikai par gimenes budzetu, bet ari @ droSinata pret bojajumiem, kas va-
sarga apkartéjo vidi. Tadé| p.all,dzes'm rétu rasties caur iésainojumu. Péc
un plgjtgrt#;lsslgr(ocjetl)eéli(_troenerguu— Tas ir % izsainosanas, ludzam, atbrivoties no
. Izvairieties no nevajadzigas gepfékggf(r)na(rj?'atenallem,neplesamOJot

sielikoSanas pagatavojama édiena
. traukd”. Neatveriet bez vajadzibas
cepeskrasns durvis. o

. lzmantojiet cepeskrasni tikai lielaka dau-
dzuma édiena pagatavosanai. Galu l1dz 1 kg ekono-
miskak ir pagatavot katla uz virtuves plits virsmas.
. Cepeskrasns atlikusa siltuma izmanto-
S8ana. Pagatavo$anas laikam, kas ilgaks par 40
mindtém izslédziet cepeskrasni 10 mindtes pirms
gatavoSanas beigam. ; ]

. RapTgi aizveriet cepeSkrasns durvis.

o Visi iepakojuma laika izmantotie mate-
ridli ir apkartejai videi nekaitigi, 100% nododami par-
stradei un markeéti ar nepiecieSamajiem simboliem.
Uzmanibu! lepakojuma materialus ipolletlléna mai-
sini, putuplasta gabalini, utt.) izsaino$anas laika,
1Gdzu, uzglabat atstatus no bérniem.

lerice ir markéta ar Eiropas Savienibas
direktivu 2012/19/EK un Polijas liku-
mu

Siltums tiek zaudéts netirumu dél, kas atrodas ce-
peskrasns durvju blivgumijas. Netirumus ieteicams
iztirTt péc katras lietosanas reizes. o

. Neuzstadiet cepesSkrasni tie-
§a dzeséSanas iekartu/saldétavu tuvuma.
So ieri€u dél elektroenergijas patérins stipri pieaug.
Uzmanibu! Programmeétaja izmantosanas gadijuma
iestatiet 1saku ediena pagatavoSanas laiku.

ar nolietotajam elektriskajam un

elektroniskajam iekartam - parsvitrots

gtkritumu konteinera simbols.

Sads simbols uz produkta vai ta iepa-

kojuma norada, ka o produktu nedrikst

izmest saimniecibas atkritumos.
B Lictotss ir atbildigs par iekartu nodosa-
) nu attiecigos elektrisko un elektronisko
iekartu savakSanas punktos parstradasanai vai per-
sonai, kas ir atbildiga par $adu_iekartu savaksanu.
lekartu savaceji, tai skaita vietégjie savaksanas pun-
kti, veikali un pasvaldibu vienibas, veido atbilstoSu
sistému $adu iekartu nodosanai.

NodroSinot pareizu atbrivoSanos no $1 produkta,
jUs palidzésiet izvairities no potencialam negativam
sekam apkartéjai videi un cilvéka veselibai, kuras
iespéjams izraisit, nepareizi izmetot atkritumos So
produktu.
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NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU

Uzmanibu. lerice un tas komplekta pieejamas dalas lieto-
Sanas laika sakarst. Pieskaroties sildelementiem, jaievéro
TpaSa piesardziba. Bérniem, kuri jaunaki par 8 gadu vecumu,
nevajadzetu uzturéties ierices tuvuma, ja vien tas nenotiek
pieauguso personu uzraudziba.

So iekartu atlauts izmantot bérniem vecuma no 8 gadiem un
personam ar ierobezotiem fiziskiem, garigiem vai taustes
traucé&jumiem, vai ari personam bez IepriekS€jas iekartas
lietoSanas pieredzes, ja tas notiek par droSibu atbildigas
personas uzraudziba vai arf saskana ar iekartas lietoSanas
pamacibu. Nelaujiet bérniem uzturéties Sis iekartas tuvuma
un bridiniet vinus par apdeguma draudiem. TiriSanas un
apkalpes darbus nevajadzétu uzticét bérniem bez pieauguso
uzraudzibas.

LietoSanas laika ierice sakarst. levérojiet piesardzibu un
izvairieties no pieskarSanas karstajiem elementiem ierices
iekSpuseé.

LietoSanas laika ierices dalas sakarst. Nelaujiet bérniem
uzturéties Sis ierices tuvuma.

Uzmanibu. Nelietojiet abrazivus tiriSanas lidzeklus vai asus,
metaliskus prieksSmetus durvju stikla tirisanai. Tie var saskra-
pét virsmu un novest pie stikla sapliSanas.

Uzmanibu. Lai izvairitos no stravas trieciena draudiem, pirms
lampinas nomainas parliecinieties vai ierice ir izslégta.

(k3epe§krésns tiriSanai nedrikst izmantot tvaika tirisanas ie-
artu.

Apdeguma draudi! CepesSkrasns durvju atvérSanas laika
var izdalities karsts tvalks. Péc gatavosanas, vai tas laika,
uzmanigi atveriet cepeskrasns durvis. AtvérSanas laika ne-
noliecieties virs cepeskrasns durvim. Atcerieties, ka tvaiks,
atkariba no temperatiras, var but neredzams.

® Pievérsiet uzmanibu tam, lai stkas majsaimniecibas ierices un to vadi nepieskaros sakarsusai cepes-
krésnl{, jo 8o iericu izolacija nav noturiga pret augstu temperataru iedarbibu. .

Neatstgjiet iekartu cep$anas laika bez uzraudzibas. Ella un tauki var aizdegties parkarSanas rezultata.
Nenovietojiet uz atvértam cepeskrasns durvim traukus, kas smagaki par 15 kgi(. o

Neizmantojiet iekartu ar tehniskiem bojajumiem. Visus bojajumus var novérst tikai pilnvarota persona.
EJ_ﬁlbkure'l tehniska bojajuma izraisita situacija nepiecieSams atvienot cepeskrasni no energoapgades
ikla.

lerici drikst izmantot vienigi tai paredzétajiem mérkiem. Citi pielietojuma veidi (piem., telpu apsildiSana)
ir nepareizi un bistami.
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IZSTRADAJUMA RAKSTUROJUMS

1a Aksesuari:

1 Termoregulatora kontrollampina L 3a Cepama plats miklas izstradajumiem*
2  Elektroniskais programmeétajs’ 3b GrileSanas restes (zaveéSanas rezgis)*
3 Cepeskrasns darba kontrollampina R 3c Ceﬁamé plats cepesiem*

4 Cepeskrasns funkcijas izvéles vadibas regu- 3d Daks$a un grileSanas iesma ramis*
lators 3f GrileSanas restes (zavéSanas rezgis)*

5 Temperatiras regulacijas slédzis

UZSTADISANA

Cepeskrasns montaza

® Virtuves telpai jabat sausai un gaisa caurlaidigai,
ar labu ventilacijas sistému, bet cepeskrasni
jauzstada ta, lai tiktu nodro8inata briva piekluve
visiem vadibas elementiem. o

® Cepeskrasns izstradata Y klasé. lebuvésanai

aredzeéto mébelu apdarei un Tmém jabat no-
urigam pret 100°C. ST nosacijuma
neievéroSana var novest pie apdares virsmas
deformésanas vai atlimésanas.

L] Sagatavoglet tada izméra atvérumu mébele,
ka noradits szééumé: (Zim. 2A) - iebOvésana
zem virtuves darl
iebdvésana. . B o
Ja skapitl ir aizmuguréja siena, taja nepiecie-
Sams izgriezt atveres elektriskajiem pieslégu-
miem.

® Pilntba iebidjet cepeskrasni izgrieztaja atvéruma
un nodrosiniet pret izbidiSanos ar ¢etram skra-
vém (Zim. 2C).

a virsmas, (Zim. 2B) - augsta

Uzmanibu: .
Montazas darbus drikst veikt péc stravas
padeves atvienosanas.

*dazi modeli
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APKALPE

Cepeskrasns pieslégsana elektroinstalacijai

Pirms cepeskrasns pieslégSanas elektroinstalacijai,
iepazistieties ar informaciju uz datu plaksnites.

® Cepeskrasns rapnieciski pielagots vienfazes
mainstravas tiklam (230V 1N~50 Hz) un aprikota
ar piesléeguma vadu 3 x 1,5 mm?, garums 1,5 m,
un kontaktdak$u ar aizsargspraudni.

® FElektroinstalacijas piesléguma ligzdai jabat apri-
kotai ar zemésanas kontaktu. P&c cepeskrasns
uzstadiS8anas nepiecieSams, lai elektroinsta-
|acijas piesleguma ligzda lietotajiem batu brivi
pieejama.

® Pirms cepeskrasns pieslégSanas ligzdai, nepie-
cieSams parbaudit vai:
- drosinatajs un elektroinstalacija spés izturét plits
slodzi, bet kontaktligzdas stravas kéde ir aprikota
ar drosinataju min. 16 A

- elektroinstalacija ir aprikota ar efektivu zemeésa-
nas sistému, kas atbilst saistoSajiem standartiem
un noteikumiem,

Pirms pirmas cepeskrasns ieslégSanas

® nonemiet iepakojuma elementus, attiriet ce-
peskrasns kameru no rupnieciskas apstrades
1dzekliem,

® iznemiet cepeskrasns aprikojumu un nomazga-
{|et siltd Gden, pievienojot trauku mazgasanas
1dzekli,

® telpa ieslédziet ventilaciju vai atveriet logu,

[ vie%;li iespiediet vadibas regulatoru un_pagrie-
ziet pa labi l1dz posz{al lesleégts augséjais un
apakséjais sildelements vai leslégta silta gaisa
plasma,

® izkarséjiet cepeSkrasnj (250°C temperatira
aptuveni 30 min.), notiriet netirumus un rapigi
nomazgajiet.

Uzmanibu! Nonemiet aizsargfoliju un teleskopis-
kas vadotnes pirms cepeskrasns iesléegSanas.
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Uzmanibu!

Cepeskrasnis, kas aprikotas ar elektronisko
rogrammeétaju Ts, péc pieslégSanas elek-
rotiklam, d[spleda lauka paradisies cikliski
pulséjoss laiks ,0.00”.
lestatiet programmeétaja padreizéjo laiku
(skat. programmatora izmanto$ana ). Ja pas-
reizéjais laiks netiek iestatits, cepeSkrasns
nedarbosies.*

Svariga informacija!

Elektroniskais programmétajs Ts ir aprikots
ar skarienjutigiem sensoriem. .
Akustiskais signals apstiprina katru funkcijas
mainu.

Sensoru virsmu nepiecie$ams uzturét tiru.

Svariga informacija! o
Cepeskrasns kameru mazgajiet tikai ar siltu
adeni, pievienojot nedaudz trauku mazgaja-
ma lidzekla.



APKALPE

Cepeskrasns ar gaisa plusmu

Cepeskrasni iespé{'amsl uzsildit ar apak$gja un
augsélé sildelementa, grila un siltd gaisa plismas
palidzibu. Sis cepeskrasns vadiba notiek ar darba
reZzima vadibas regulatora palidzibu — iestatijumi ar
vadibas regulatora pagrieSanu uz izvéléto funkciju,
un temperatdras vadibas regulatoru — iestatT{'umi
ar vadibas regulatora pagrieSanu uz izvéléto tem-
peratdru.

Zim.6j
Zim.6k

IzslégSana, pagriezot abus regulatorus pozicija
® 0

N Neat_kafgs iekartas apgaismojums
- Pagriezot regulatoru $aja pozicija, tiek ie-
~ guts cepeskrasns kameras apgaismojums.

~mw | leslégts grils o .
Virspuses ,griléSana” tiek izmantota neliela
daudzuma galas cepSanai: steiki, Sniceles,
zivis, tostermaizes, desas, sacepumi (ce-
pama édiena biezums nedrikst bat lielaks
par 2-3 cm, cepSanas laika nepiecieSams
apgriezt uz otru pusi).

——) BknroyeH BepxHun HarpeBaTernb .
Saja vadibas regulatora pquqPé cepes-
krasns silda tikai ar aug$€jais sil[delemen-
tu. Miklas cep$ana no apakSas

leslégts apakséjais sildelements

Saja vadibas regulatora_pozjcija cepes-
krasns silda tikai ar apak$ejo sildelementu.
Miklas cepSana no apaksas (piem., mitra
mikla un ar auglu pildijumu).

——) leslégts augséjais un apakséjais sil-
delements . .
——] Saja vadibas regulatora pozicija cepes-
krasns silda ar konvencionalo metodi.
Lieliski piemérota miklas_izstradajumu,
galas, zlvju, maizes un picas_(nepiecie-
Sams vispirms sasildit cepeskrasni un
izmantot tum$as cepamas platis) cepSanai
viena limenr.

Kontrollampinas

Par cepeskrasns ieslégSanos signalizé divu kon-
trollampinu ieslégSanas — dzeltenas un sarkanas.
Par iekartas darbu signalizé dego$a dzeltena kon-
trollampina. Sarkanas kontrollampinas nodzi$ana
signalizeé par iestatitds temperatiliras sasniegSanu
cepeskrasns kamera. Neskatoties uz to, ka receptés
noradits, ka édienu nepiecieSams ievietot sakarsusa
cepeskrasni, So darbibu nepiecieSams veikt ne atrak
ka péc pirmas sarkanas kontrollampinas nodziSanas
reizes. CepSanas laikd sarkana kontrollampina
periodiski ieslégsies un izslégsies (temperaturas
saglabasana cepeSkrasns kameras iekSpusé).
Dzeltena kontrollampina var degt regulatora pozicija
,Cepeskransns apgaismojums”.
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APKALPE

Cepeskrasns ar gaisa plusmu
(ar ventilatoru)

Cepeskrasni iespéjams uzsildit ar agakééjé, augseéja
sildelementa un gnla palidzibu. Sis cepeSkrasns
vadiba notiek ar darba rezima vadibas regulatora
palidzibu — iestatijumi ar vadibas regulatora pagrie-
Sanu uz izvéléto funkciju, un temperatiras vadibas
regulatoru — iestatijumi ar vadibas regulatora pagrie-
§anu uz izvéléto temperataru.

Zim.6l
Zim.6k

Izsnlc;egg”ana, pagriezot abus regulatorus pozicija

Uzmanibu! ) )
UzsildiSanas ies|égSana (sildelementa
u.tml.), ieslédzot jebkuru no cepesSkrasns
funkcijam, iespéjama tikai péc temperatiras
iestatisanas.

Nulles iestatijumi
Neatkarigs iekartas apgaismojums

PagrieZot regulatoru Saja pozicija, tiek iegdits
cepeskrasns kameras apgaismojums.

Atra sasilSana

leslégts aug$éjais sildelements, grils
un ventilators. Sakotnéjas cepeskrasns
sasilSanas izmanto$ana.

Atkausésana . .
leslégts tikai ventilators bez neviena
sildelementa.

leslegts ventilators, grils un augséjais
sildelements. .
Sis funkcijas izmantoSana praksé !au*
paatrinat cepSanas procesu un uzlabo
ediena garsu.

Spécigs
&é)upergri s)) o .
unkcijas ,spécigs grils”_ieslégSana
lau qu ét ar vienlaicigi ieslégtu aug$ejo
sildelementu. ST funkcija palidz Tegut
paaugstinatu temperatiru_cepeskrasns
augSpusé un ediens klust brinaks,
vienlaicigi apcepot ta lielakas porcijas.

rils

leslégts grils

Virspuses ,griléeSana” tiek izmantota
neliela daudzuma galas cep$anai: steiki,
Sniceles, zivis, tostermaizes, desas,
sacepumi ﬂpepamé édiena biezums
nedrikst bat lielaks par 2-3 cm, cepSanas
laikd nepiecieSams apgriezt uz otru pusi)

slegts aJ)akééjais sildelements

aja_vadibas regulatora pozicija
cepeskrasns silda tikai ar apak$gjo
sildelementu. Miklas cep$ana no apaksas
(piem., mitra mikla un ar auglu pildijumu).

leslegts augséjais un apakseéjais
ildelements .

aja_vadibas regulatora pozicija
cepeskrasns silda ar konvencionalo
metodi. Lieliski piemérota miklas
izstradajumu, galas, zivju, maizes un
picas (nepiecieSams vispirms sasildit
cepeskrasni un izmantot tumsas cepamas
platis) cepSanai viena liment.

leslégts ventilators, apakseéjais
sildelements un aug$éjais sildelements
Saja regulatora pozicija cepeSkrasns
realizé miklas izstradajuma funkciju.
Konvencionala cepeskrasns ar ventilatoru
(funkcija ieteicama cep$anas laika).

A

Kontrollampinas

Par cepe$krasns ieslégSanos signalizé divu
kontrollampinu ieslégSanas — dzeltenas un sarkanas.
Par iekartas darbu signalizé degoSa dzeltena
kontrollampina. Sarkanas kontrollampinas nodzi$ana
signalizé par iestatitds temperatiras’ sasniegSanu
cepeskrasns kamera. Neskatoties uz to, ka receptés
noradits, ka édienu nepiecieSams ievietot sakarsusa
cepeskrasni, So darbibu nepiecieSams veikt ne atrak
ka péc pirmas sarkanas kontrollampinas nodziSanas
reizes. CepSanas laika sarkana Kontrollampina
periodiski ieslégsies un izslégsies (temperatiras
saglabasana cepeskrasns kameras iekSpusé).
Dzeltena kontrollampina var degt regulatora pozicija
,CepesSkransns apgaismojums”.
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APKALPE

Cepeskrasns ar gaisa plismu (ar ventilatoru
un silta gaisa plusmas sildelementu)

Cepeskrasni iespégams_ uzsildit ar apaksgja un
augsélé sildelementa, grila un silta gaisa plismas
palidzibu. Sts cepeskrasns vadiba notiek ar darba
rezima vadibas regulatora palidzibu — iestatTjumi ar
vadibas regulatora pagrieSanu uz izvéléto funkciju,
un temperatdras vadibas regulatoru — iestatijumi
ar vadibas regulatora pagrieSanu uz izvéléto
temperataru.

Zim.6m
Zim.6k
Izsleg$ana, pagriezot abus regulatorus pozicija

Uzmanibu! .
UzsildiSanas ieslégSana (sildelementa
u.tml.), ieslédzot jebkuru no cepeskrasns
funkcijam, iespéjama tikai péc temperatdras
iestatisanas.

Nulles iestatijumi
Neatkarigs iekartas apgaismojums

PagrieZot regulatoru $aja pozicija, tiek ieguts
cepeskrasns kameras apgaismojums.

Atra sasilsana )
leslégts augséjais sildelements, grils un ven-

tilators. vSa%otnéJés cepeskrasns sasilSanas
izmantoSana.

5 AtkauséSana . .
6| leslégts tikai ventilators bez neviena silde-
6~ | lementa.

leslégts ventilators, grils un augséjais
sildelements. .
STs funkcijas izmantoSana praksé lau
paatrinat cepSanas procesu un un uzlabo
ediena garsu.

Spécigs grils
(Supergrils) .

unkcijas ,spécigs grils” ieslégSana lauj
grilét ar vignlaicigi ies| é?tu augsejo sildele-
mentu. ST funkcija palidz iegat paaugsti-
natu temperatlru cepeskrasns augSpuse un
&diens klust branaks, vienlaicigi apcepot ta

lielakas porcijas.

leslégts grils o .
Virspuses ,griléSana” tiek izmantota neliela
daudzuma galas cepsSanai: steiki, Sniceles,
zivis, tostermaizes, desas, sacepumi (ce-
pama édiena biezums nedrikst bat lielaks
par 2-3 cm, cep$anas laika nepiecieSams
apgriezt uz otru pusi).

leslégts apakseéjais sildelements

Saja vadibas regulatora pozicija cepes-
krasns silda tikai ar apaksgjo sildelementu.
Miklas cepSana no apaks$as (piem., mitra
mikla un ar auglu pildijumu).

lesléegts augséjais un apakséjais sil-
elements . .
aja vadibas regi(ulatora pozicija cepes-
krasns silda ar konvencionalo metodi.
Lieliski piemérota miklas_izstradajumu,
alas, zivju, maizes un picas_(nepiecie-
Sams vispirms sasildit cepeskrasni un
izmantot tumsas cepamas platis) cepsanai

viena liment.

leslégta silta gaisa plisma_ o
Vadibas re(};_u atora iestatiSana pozicija
Jieslégta silta gaisa plisma” lauj sasildit

cepeskrasni piespiedu rezima, izmantojot
termoventilatoru, kas atrodas cepeskrasns
kameras aizmuguréjas sienas centralaja
dala. Atskiriba no konvencionalas cepes-
krasns, tiek izmantota zemaka cep$anas
temperattra.

ST sildiSanas veida izmantoSana nodrosina
vienmérigu siltuma cirkulaciju ap édienu, kas
atrodas cepeskrasn.

leslégts ventilators, apakséjais sildele-
ments un aug$éjais sildelements .

Saﬂ(é regulatora pozicija cepeskrasns realizé
miklas izstradajuma funkciju. Konvencionala
cepeskrasns ar ventilatoru (funkcija ieteica-

ma ceps$anas laika).

Ia

leslégta silta gaisa plisma un apaksé-
jais sildelements .

Saja requlatora pozicija cepeskrasns
realizeé silta gaisa plismas un ieslégta
apak$eja sildelementa funkciju, kas_vei-
cina temperatdras palielindSanos miklas
izstradajuma apak3Spusé. Liels siltuma
daudzums tiek Elevaths_ miklas izstrada-
juma, mitras miklas un picas apakSpuseé.

D

Kontrollampinas

Par cepeskrasns ieslégSanos signalizé divu kon-
trollampinu ieslégSanas — dzeltenas un sarkanas.
Par iekartas darbu signalizé degoSa dzeltena kon-
trollampina. Sarkanas kontrollampinas nodzi$ana
signalizeé par iestatitas temperatlras sasniegSanu
cepeskrasns kamera. Neskatoties uz to, ka receptés
noradits, ka édienu nepiecie$ams ievietot sakarsusa
cepeskrasni, So darbibu nepiecieSams veikt ne atrak
ka péc pirmas sarkanas kontrollampinas nodziSanas
reizes. CepSanas laika sarkana kontrollampina
periodiski ieslégsies un izslégsies (temperaturas
saglabasana cepeskrasns kameras iekSpusé).
Dzeltena kontrollampina var degt regulatora pozicija
,Cepeskransns apgaismojums”.
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APKALPE

Grila lietosana*

GriléSanas process notiek uz édienu iedarbojoties
infrasarkanajam starojumam, kuru izstaro nokaitétais
grila sildelements.

Lai i_esléq_tu grilu: |

® estatiet cepeskrasns vadibas regulatoru pozi-
c!{é, kas apziméta ar S|mbo|_u 2 (T, .
sildiet cepeSkrasni aptuveni 5 mindtes (ar aiz-
vértam durvim). o )
ievietojiet cepeskrasni cepamo platni vajadzigaja
plauktu pozicija, be,t griléSanas gadijuma uzies-
ma, uz zemaka limena (zem restes]> novietojiet
piléSanas pannu, )

aizveriet cepeskrasns durvis.

GrileSanas un spécigas grilésSanas funkcijai
temperatiiru neplecieSams_maksimalie iestatit
uz 250 °C (220 ° *2, bet griléSanai ar ventilatoru
maksimali uz 190 °C.

* cepeskrasns durvis ar 2 stikliem

Uzmanibu! )

Grilét drikst tikai ar aizvértam cepeskrasns
durvim. o o

Kad tiek izmantots grils, iekartas pieejamas
dalas var sakarst. o .

Nelaujiet bérniem tuvoties iekartai.

*dazi modeli

GrileSanas iesma izmanto$ana*

GriléSanas iesms groza un grilé édienu cepeskras-
ni. Paredzéts majputnu galas, $asliku, desinu un
[Tdzigu édienu pagatavosanai. Grilé§anas iesma
iedzinu ieslédz un izslédz vienlaicigi ar griléSanas
ﬁmkcuas ieslégSanu un |zsIéP§,anu. )
So funkciju izmantoSanas_laika var rasties Ts-
laiciga iesma motora apstasanas vai grieSanas
virziena maina. Tas neietekmé cepSanas procesu
un kvalitati.

Uzmanibu! )

GriléSanas iesmam nav atseviSka vadibas
regulatora. ) .

Grilét drikst tikai ar aizvértam cepeskrasns
durvim..

Ediena sagatavo$ana uz grilé$anas iesma:

uzduriet édienu uz iesma un nofikséjiet ar
daksu palidzibu,

iesma rami iebTdiet cepeSkrasni uz 3 plauktu
pozicijas no apaksas, L
lesma galu iebidiet piedzinas uzmava, piever-
Sot uzmanibu, lai iesmastiprinajuma metaliskas
dalas rieva atbalstitos uz ramja,

izskravet rokturi,

iebidit cepSanas platni viszemakaja cepes-
krasns Iiment un pievért durvis.

aizveriet cepeskrasns durvis.

Zim.6y
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CEPSANA CEPESKRASNI — PRAKTISKI PADOMI

Konditorejas izstradajumi

konditorejas izstradajumus ieteicams cept uz
cepamam platem, kas ir iekartas rlpnieciska
sastavdala. . . .
miklas izstradajumus iespéjams cept art citas
formas un uz citam platim, kuras novieto uz
Zavésanas rezga, cepS$anai ieteicams izmantot
cepamas platis melna krasa, kas labak vada
siltumu un saisina cepSanas laiku,
nav ieteicams izmantot formas un platis gaia un
spidiga krasa, ja tiek izmantota konvencionala
sildisana (aug$éjais+apaksejais sildelements).
Sada veida formu un plasu izmanto$anas gadi-
juma mikla no apaks$as var palikt neapcepta,
izmantojot silta gaisa plismas funkciju, cepes-
krasns_kameru pirms tam nav_nepiecieSams
sakarsét. Visiem pargjiem sildisanas veidiem,
Elrms miklas izstradajuma ievietoSanas, cepes-
rasns kameru nepiecieSams uzkarsét,
pirms miklas izstradajuma iznem$8anas no
cepeskrasns parbaudiet ta gatavibu ar koka
irbuli$a palidzibu (pareizas cepSanas rezultata
iedurtais irbulttis paliek sauss un tirs), .
miklas izstradajumu, péc cepeskrasns izslegsa-
nas, ieteicams atstat kamera vél uz aptuveni 5
minutém, ) ) )
gatavo izstradajumu temperatira péc silta gaisa
plismas funkcijas izmantoSanas parasti Iir par
aptuveni 20 — 30 gradiem mazaka salidzindjuma
ar konvencionalo cep$anu (izmantojot aug$&jo
un apakséjo sildelementu),

® tabula noraditajiem parametriem ir informativa
nozime un tos ir jespéjams korigét, atkariba no
pieredzes un kulinarijas prasibam, =~ =

® |a pavargramatas noradita informacija ievérojami
atskiras no lietoSanas instrukcijas noradijumiem,
lGdzu, vadieties péc lietoSanas instrukcijas.

Galas cepSana

® cepeskrasni gatavojiet galas porcijas virs 1 k?,
mazaku daudzumu’ ieteicams gatavot uz plits
virsmas, . .
cepSanai izmantojiet karstumizturigus traukus
ar karstumizturigiem rokturiem, .
cepSanas laika uz zavéSanas rezga vai restes,
uz viszemaka Iimena novietojiet cepamo plati ar
nelielu tdens daudzumu,

® vismaz reizi cepSanas_puslajka ieteicams ap-
grle_Zt galu uz otru pusi. CepSanas laika perio-

iski parlejiet galu ar izdalijusos mérci vai karstu
salsudeni. Neparlejiet galu ar aukstu tdeni.

Konvekcijas cepeskrasns (apaks$gjais sildelements + aug$éjais sildelements)

Cepama édiena Cepeskrasns Temperatira Limenis Laiks [min]
veids funkcija
Biskvits OJ 160 - 200 2-3 30 - 50
s | 0 | wew | s
Pica @ 220-240" 2 15-25
Zivis [j 210-220 2 45 - 60
Liellopa gala @ 225-250 2 120 - 150
Ciukgala [j 160 - 230 2 90 -120
Vista @ 160 - 180 2 45 - 60
Darzeni [j 190 - 210 2 40 - 50

Laikus nepiecieSams ievérot, ja nesakarsétai cepeskrasns kamerai nav noradits citadak. Sakarsétai
cepeskrasnij noraditos laikus nepiecieSams samazinat par aptuveni 5-10 minatém.
) Sakarséjiet tukSu cepeskrasns kameru

2 Noraditais laiks attiecas uz cepSanu mazas formas

Uzmanibu: Tabula noraditajiem parametriem ir informativa nozime un tos ir iesp&jams korigét, atkariba
no pieredzes un kulinarijas prasibam.
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CEPSANA CEPESKRASNI — PRAKTISKI PADOMI

Cepeskrasns ar piespiedu gaisa cirkulaciju (apak$€jais sildelements + augs$éjais sildelements + ventilators)

Cepama édiena Cepeskrasns Temperatira (°C) Limenis Laiks [min]
veids funkcija
Biskvits O 160 - 200 2-3 30-50
Biskvits ES 150 3 25-35
Rauga/' smilSu OJ 160-170 " 3 25-402
miklas kékss
Pica [z] 220-240 Y 2 15-25
Zivis @ 210 - 220 2 45 -60
Zivis T 190 2-3 60-70
Desas 230 - 250 (220%) 4 14-18
Liellopa gala O 225 - 250 2 120 - 150
Cikgala C] 160 - 230 2 90 - 120
Vista T 180 - 190 2 70-90
Vista O 160 - 180 2 45-60
Darzeni O 190 - 210 2 40 - 50
Darzeni 170 - 190 3 40 - 50

* cepeskrasns durvis ar 2 stikliem

Laikus nepiecieSams ievérot, ja nesakarsétai cepeSkrasns kamerai nav noradits citadak. Sakarsétai

cepeskrasnij noraditos laikus nepiecieSams samazinat par aptuveni 5-10 minatém.
" Sakarséjiet tukSu cepeskrasns kameru

2 Noraditais laiks attiecas uz cep$anu mazas formas
Uzmanibu: Tabula noraditajiem parametriem ir informativa nozime un tos ir iespéjams korigét, atkariba
no pieredzes un kulinarijas prasibam.
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CEPSANA CEPESKRASNI — PRAKTISKI PADOMI

Cepeskrasns ar piespiedu gaisa cirkulaciju (karsta gaisa plismas sildelements + ventilators)

Cepama édiena Cepeskrasns Temperatira (°C) Limenis Laiks [min]
veids funkcija
Biskvits O 160 - 200 2-3 30- 50
s [ O | wem s
Pica 200-230 " 2-3 15-25
Zivis OJ 210 - 220 2 45 -60
Zivis 160 - 180 2-3 45 -60
Zivis T 190 2-3 60-70
Desas 230 - 250 (220%) 4 14 -18
Liellopa gala OJ 225 - 250 2 120 - 150
Liellopa gala 160 - 180 2 120 - 160
Cikgala O 160 - 230 2 90 - 120
Cikgala 160 - 190 2 90 - 120
Vista T 180 - 190 2 70-90
Vista = 160 - 180 2 45-60
Vista 175 - 190 2 60 -70
Darzeni O 190 - 210 2 40 - 50
Darzeni T 170 - 190 3 40 - 50

* cepeskrasns durvis ar 2 stikliem

Laikus nepiecieSams ievérot, ja nesakarsétai cepeskrasns kamerai nav noradits citadak. Sakarsétai
cepeskrasnij noradrtos laikus nepiecieSams samazinat par aptuveni 5-10 minatém.

" Sakarséjiet tukSu cepeskrasns kameru

2 Noradttais laiks attiecas uz cep$anu mazas formas

Uzmantbu: Tabula noraditajiem parametriem ir informativa nozime un tos ir iesp&jams korigét, atkariba
no pieredzes un kulinarijas prasibam.
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CEPESKRASNS TIRISANA UN KOPSANA

Lietotaja rpes par pastavigu cepeskrasns tiribu un
pareiza tas kop$ana, ievérojami pagarina iekartas
darba maza ilgumu bez avarijas situacijam.

Pirms_cepes$krasns tiriSanas izslédziet iekartu,
pievérSot uzmanibu tam, lai visi vadibas regulatori
atrastos pozicija ,izslégts”. TiriSanas darbus saciet
tikai péc cepeskrasns atdziSanas.

CEPESKRASNS

Cepeskrasni tiriet péc katras lietoSanas reizes.
TiriSanas laika ieslédziet apgaismojumu, lai
iegdtu labaku redzamibu darba platiba. )
Cepeskrasns kameru mazgajiet tikai ar siltu
IL]genll(,I pievienojot nedaudz frauku mazgajama
1dzekla.

TiriSana ar tvaiku - Steam Clean*: o
- uz plats cepeskrasns pirmaja plauktu pozicija
no apaksas lelejiet 0,25 | Gdens (1glaze),

- aizveriet cepeSkrasns durvis, ) )

- temperatiras vadibas regulatoru iestatiet po-
Zicija 50°C, bet funkcijas regulatoru apak$éja
sildelementa vpochuéLﬁ

Esndlet cepeskrasns ka

es,

- pec tiriSanas procesa beigam, atveriet ce-
peskrasns durvis un iztiriet iekSpusi ar skli vai
draninu, bet péc tam izmazgajjiet ar siltu tdeni,
kam pievienots trauku mazgasanas lidzeklis.

meru aptuveni 30 mind-

Cepeskrasns apgaismojuma spuldzites maina*

Lai izvairitos no iespéjama stravas trieciena,
[()l_rms_ spuldzites mainas parliecinieties, ka ie-
arta ir izslegta.

Visus vadibas regulatorus iestatiet pozicija ,,®”

/,,0” un izslédziet stravas padevi, .

Izskravéjiet un nomazgé{let_ lampinas abazdru,
&c tam rupigi noslaukiet pilniba sausu.
zskrivéjiet lampinu no ligzdas, nepiecieSamibas

gadijuma nomalnletgreéjaunu —augstas tempe-

ratras spuldzite (300°C), tehniskie parametri:

- spriegums 230 V

-jauda 25 W

- vitne E14.

Zim.9

® Ripigi ieskravejiet spuldziti keramiskaja ligzda.
® |eskruvéjiet spuldzites abazaru.

*dazi modeli

Apgaismojuma maina cepeskrasns
kamera*

Pirms spuldzites nomaini$anas obligati atvie-
nojiet ierici no elektroenergijas padeves avota.

» Visus vadibas regulatorus iestatiet pozicija ,,®”
/,,0” un izslédziet stravas padevi,

* lzskravéjiet un nomazgéjiet lampinas abazaru,

&c tam rapigi noslaukiet pilntba sausu.

* lznemiet halogéna kvélspuldzi, bidot uz ar
dranu vai papiru. NepiecieSamibas dqdaJumé
nomainiet halogéna kvélspuldzi. Spuldzites pa-
rametri:

1. tips G9.
2. spriegums 230V.
3. jauda 25W. . . o

+ Parliecinieties, ka jauna kvélspuldze ir pareizi
ievietota ligzda. ) ) .

» Uzleciet atpakal apgaismojuma abazaru.

Uzmanibu: Jauzmanas, lai ar pirkstiem ne-

pieskartos halogéna kvélspuldzei.
Zim.9a

Ar burtu D* apzimétas cepeskrasnis tikuSas ap-
rikotas ar viegli iznemamam stieples vadotném
(kapnttes), kas paredzétas cepeskrasns plauktiem.
Lai tas iznemtu tiriSanai, pavelciet aiz priekSpusé
eso03a fiksatora, atbidiet vadotni un iznemiet to lauka
no aizmuguréjiem fiksatoriem. (Zim 10).

Ar burtiem Dp* apziméta cepeskrasns ir aprikota
ar izbidamam, nertséjosam ieliktnu vadotném, kas
piestiprinatas stieples vadotném. Vadotnes iznemiet
un mazgajiet kopa ar stieples vadotném. Pirms plats
novietoSanas, izbidiet vadotnes (ja cepeskrasns ir
uzkarsusi, vadotnes izbidiet, ar plats aizmuguréjo
malu aizkerot atturus, kas atrodas izbidamo vadotnu
prle_ksx'?_a dala) un péc tam iebidiet atpakal kopa ar
plati. (Zim 10a)

Ar burtu K* apzimétas cepeskrasns ir aprikotas ar
specialas pasattiro8as emaljas parklajuma ielikt-
niem. Emalja palidz notirit tauku un édiena palieku
pédas pasattirisanas veida ar noteikumu, ka tas nav
izkaltusas vai piedegusas (partikas un tauku paliekas
nepiecieSams nonemt pirms tas nozdst un_piedeg
pie virsmas, lai izvairttos no ilgstoSa cepegkrasns
pasattirisanas .prog:es.ag._ Lai veiktu cepeskrasns

asattiriSanos, ieslédziet iekartu uz 1 stundu 250°C
temperatura. Ja édiena paliekas ir nelielas, procesu
iesp&jams saisinat.

Svariga informacija! o
Ta ka pasattirisanas process ir saistits ar
energijas patérinu, pirms katras tiriSsanas
Earbaudlet netirumu _alpjomu. Ja tiek
onstatéta pasattiro$o ieliktnu veiktspgjas
mazinasanas, nomainjet tos pret jauniem.
leliktnus iesp&jams iegadaties’ servisa
unktos vai tirdzniecibas vietas. Izvéloties
radicionalas tiriSanas metodes jaatceras,
ka pa$attiro$a emalja ir uznémiga pret
berzé3anu, tapéc tirisanas laika nedrikst
izmantot abrazivus tiriSanas Itdzeklus un
cietus suk|us.
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CEPESKRASNS TIRISANA UN KOPSANA

Periodiskas parbaudes

Neskaitot iekartas ikdienas tiriSanu, nepiecieSams:

® veikt periodiskas vadibas un darba elementu
parbaudes. Péc garantijas perioda beigam,
vismaz reizi divos gados, veikt iekartas tehnisko
apskati servisa centra.

® novérst konstatétas lietoSanas nepilnibas,
® veikt periodisku darba elementu tiriS8anu un
kopSanu,
Uzmanibu!

Visa veida remontus drikst veikt tikai
autorizéts servisa punkts vai kvalificéts
iekartas uzstaditajs.

Durvju nonemsana

Lai vieglak pieklatu cepeskrasns kamerai un tas
tirisanai, iespéjams iznemt durvis. Atveriet durvis
un paceliet uz augsu engé esoso droSibas elementu
(zim. 12a Viegli pieveriet durvis, ﬁaceliet uz augsu
un iznemiet lauka virziena uz priekSu. Lai uzstaditu
durvis atpakal, rikojieties dpr(—ztéji iznemsanas pro-
cesa darbibam. levietojot durvis atpakal, pievérsiet
uzmanibu enges %rlezums pareizi jegultos enges
stiprindjuma vieta. Péc durvju ievieto$anas, nolaidiet
droSibas elementu un rDTpTgl to nofiksejiet. Nepareiza
dro$ibas elementa nofikséSana var sabojat engi
durvju aizvérSanas méginajuma laika.

Zim. 12a Engu drosibas elementu atlieksana

lekSéja stikla iznemsSana

1. Arplakana skrivgrieza palidzibu izbidiet durvju
aug$ejo [isti, sanos viegli pacelot (zim. 12b).
Izvelciet durvju aug$éjo Iisti. (zim. 12b, 12¢
Izvelciet ieksejo stiklu no stiprinajumiem (durv-
ju apakseéja dala).

znemiet vidéjo stiklu (zim. 12d, 12d1).
Uzmanibu! Stikla stiprinajumu sabojasanas
risks. Stiklu nepiecieSams izbidit, nepacelot
uzaugsu. = . . “
Nomazgajiet stiklus silta Gdent ar nelielu tirisa-
nas lidzekla daudzumu.

Lai uzstaditu stiklus atpakal, rikojieties pretéja
seciba ka demontaZas darbibu gadijuma. Glu-
dajai stikla dalai jaatrodas augSpusé, bet no-
Skeltajiem stariem apakSpuse. _ L
Uzmanibu! Neiespiest aug$ejo listi vien-
laicigi no abam durvju pusém. Lai pareizi
ievietotu durvju aug$géjo Iisti, vispirms durvim
japieliek Iistes kreisais Eals, bet labais gals ja-
lespieZ_durvis, Idz atskan ,klikSkis”. Péc tam
durvis jaiespiez listes kreisais gals, I1dz atskan
JKlikSkis”. ) o )

Zim. 12d - Nonemot iek$éjo stiklu. 3 logi..

Zim. 12d1 - Nonemot iekSejo stiklu. 2 logi.

2.
3.
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PASAKUMI AVARIJAS SITUACIJAS

5atré avarijas situacija:

izslégt iekartas darba elementus

atvienot ierici no elektribas padeves tikla
zinot par bojajumu autorizéta servisa punkta . o . o
nelielus defektus lietotajs var novérst pats, vadoties péc tabula zemak plewen.ota{lem noradijumiem.
Pirms JUs vérsaties klientu apkalpes centra vai servisa, ltidzu, iepazistieties ar visu

abulas informaciju.

PROBLEMA

IEMESLS

RISINAJUMS

1.lekarta nedarbojas

parravums stravas padevé

parbaudiet majas drosinataju
sistému, nomainiet sadegu-
Sos drosinatajus

2.Programmeétaja displejs
uzrada laiku ,0.00” / “12.00™

iekarta ir bijusi atvienota no
stravas tikla vai radies Tslai-
cigs energoapgades zudums

iestatit pasreizéjo laiku
(skat. Programmeétaja dar-
biba)

3.nedarbojas cepeskrasns
apgaismojums

valiga vai bojata spuldze

pieskravét vai nomaintt izde-
guso lampinu (skat. nodalu
Tirisanaun kop$ana)

*dazi modeli

TEHNISKIE PARAMETRI

Nominalais spriegums:

Nominala jauda:

Cepeskrasns izméri (augstums/platums/dzilums)

Atbilst ES standartiem un prasibam standarti

230V~50 'y

Makc. 2,9 kBT
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DEAR CUSTOMER

The oven is exceptionally easy to use and extremely efficient. After reading the instruction manual, ope-

rating the oven will be easy.

Before being packaged and leaving the manufacturer, the oven was thoroughly checked with regard to

safety and functiona?ity.

Before using the appliance, please read the instruction manual carefully. o )
By following these instructions carefully you will be able to avoid any problems in using the appliance.

It is important to keep the instruction manual and store it in a safe place so that it can be consulted at any time.
It is necessary to follow the instructions in the manual carefully in order to avoid possible accidents.

Caution!

Do not use the oven until you have read this instruction manual.

The oven is intended for household use only.

The manufacturer reserves the right to introduce changes which do not affect the operation of the appliance.

TABELE OF CONTENTS

Safety instructions

Description of the appliance
Installation

Operation . )
Baking in the oven — practical hints
Cleaning and maintenance
Technical data

HOW TO SAVE ENERGY

Using energy in a responsible
way not on %/ saves money but
also helps the environment. So
let’s save energy! And this is how

you can do it:
e Do not uncover the pan too
often (a watched pot never

|

boils!).
Do not open the oven door un-
necessarily often.

e Only use the oven when cooking larger dishes.
Meat of up to 1 k? can be prepared more economi-
cally in a pan on the cooker hob.

o Make use of residual heat from the oven.
If the cooking time is greater than 40 minutes switch
off the oven 10 minutes before the end time.

Important! \WWhen using the timer, set appropriately
shorter cooking times according to the dish being
prepared.

o Make sure the oven door is properly closed.
Heat can leak through spillages on the door seals.
Clean up any spillages immediately.

e Do not install the cooker in the direct vicinity
of refrigerators/freezers.

Otherwise energy consumption increases unne-
cessarily.

_\_\—\_\a—\_\
N ww
S&HRLeaR

UNPACKING

During transportation, protective
packaging was used to protect the
appliance against any damage.
After unpacking, please dispose
of all elements of packaging in a
way that will not cause damage to
the environment. )

All materials used for packaging
the appliance are environmentally

friendly; they are 100% recyclable

and are marked with the appropriate symbol:

Caution! During unpacking, the packaging materials
(poI%/thene bags, polystyrene pieces, etc.) should be
kept out of reach of children.

Old appliances should not simply be
disposed of with normal household
waste, but should be delivered to a
collection and recycling centre for
electric and electronic equipment.
A symbol shown on the product, the
insfruction manual or the packaging

DISPOSAL OF THE APPLIANCE
shows that it is suitable for recycling.
Materials used inside the appliance

]
are recyclable and are labelled with

information concerning this. By recycling materials
or other parts from used devices you are making
a significant contribution to the protection of our
environment.

Information on appropriate disposal centres for used
devices can be provided by your local authority.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Warning: The appliance and its accessible parts become hot
during use. Care should be taken to avoid touchin? heating
elements. Children less than 8 years of age shall be kept
away unless continuously supervised.

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

During use the appliance becomes hot. Care should be
taken to avoid touching heating elements inside the oven.

Accessible parts may become hot during use. Young children
should be kept away.

Warning: Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal
scrapers to clean the oven door glass since they can scratch
the surface, which may result in shattering of the glass.

Warning: Ensure that the appliance is switched off before
replacing the lamp to avoid the possibillity of electric shock.

You should not use steam cleaning devices to clean the ap-
pliance.

Danger of burns! Hot steam may escape when you open the
oven door. Be careful when you open the oven door during
or after cooking. Do NOT lean over the door when you open
it. Please note that depending on the temperature the steam
can be invisible.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Ensure that small items of household equipment, includin? connection leads, do not touch the hot oven
as the insulation material of this equipment is usually not resistant to high temperatures.

Do not leave the oven unattended when frying. Oils and fats may catch fire due to overheating or
boiling over.

Do not put pans weighing over 15 kg on the opened door of the oven.

Do not use harsh cleaning agents or sharp metal objects to clean the door as they can scratch the
surface, which could then result in the glass cracking.

Do not use the oven in the event of a technical fault. Any faults must be fixed by an appropriately
qualified and authorised person.

In the event of any incident caused by a technical fault, disconnect the power and report the fault to
the service centre'to be repaired.

The rules and provisions contained in this instruction manual should be strictly observed. Do not allow
anybody who is not familiar with the contents of this instruction manual to operate the oven.

The appliance has been designed only for cooking. Any other use (for example for heating) does not
comply with its operating profile and may cause danger.

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

Cooker fittings:
Temperatureregulator signal light L 3a Baking tray*
Electronic programmer 3b Grill gr’ate }(/drying rack)*
Cooker operation signal light R 3c Roasting tray
Oven door handle 3d Fork and rotisserie frame*

Oven function selector knob 3f Grill grate (drying rack)*
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INSTALLATION

Installing the oven

e The kitchen area should be dry and aired and
equu})]ped with efficient ventillation. When instal-
ling the oven, easy access to all control elements
should be ensured. L )

e This is a Y-type design built-in oven, which
means that its back wall and one side wall can
be placed next to a high piece of furniture or a
wall. Coating or veneer used on fitted furniture
must be applied with a heat-resistant adhesive
(100°C). This prevents_surface deformation or
detachment of the c_oatln?. )

e Hoods should be installed according to the
manufacturer’s instructions.

e Make an opening with the dimensions given in
the diagram for the oven to be fitted.

o Make sure the mains plug is disconnected and
then connect the oven to the mains supply.

e Insert the oven completely into the opening
without allowing the four screws in the places
shown in the diagram to fall out.

Electrical connection

e The oven is manufactured to work with a one-
-phase alternating current (230V 1N~50 Hz) and
is equipped with a 3 x 1,5 mm? connection lead of
1.5 {nng length with a plug including a protection
contact.

e Aconnection socket for electricity supply should
be equipped with a protection Pln and may not
be located above the cooker. Atter the cooker is
ositioned, it is necessary to make the connec-
ion socket accessible tothe user.

° !?efore connecting the oven to the socket, check
if:

- the fuse and electricity supply are able to with-
stand the cooker load, . . )

- the electricity supply is equipped with an effica-
cious ground system which meets the require-
ments of current standards and provisions,

- the plug is within easy reach.

Important! )

If the fixed power supply cable is damaged,
it should be replaced at the manufacturer
or at an authorized servicing outlet, or by a
qualified person to avoid danger.

Before using the oven for the first time

e Remove packaging, clean the interior of the
oven and the hob.

e Take out and wash the oven fittings with warm
water and a little washing—up liquid.

e Switch on the ventillation in the room or open
a window.

e Heat the oven (to a temperature of 250°C, for
approx. 30 min.), remove any stains and wash
carefully; the heating zones of the hob should
be heated for around 4 min. without a pan.

*optional

Important!

In ovens equipped with the electronic pro-
grammer Ts, the time “0.00” will start flashing
in the display field upon connection to the
ower supply. )
I'he programmer should be set with the current
time. g ee Electronic programmer 2 If the
current time is not set operation of the oven
is impossible.

The electronic prgrammer Ts is equipped with
electronic sensors which are switched on by
touching or pressing the sensor surface for at
least one second. )

Each sensor reaction is confirmed by the beep.
Keep the sensor surface clean at all times.

Important!

To clean the oven, only use a cloth well ranP out
with warm water to which a little washing-up liq

uid

has been added.
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OPERATION

Oven functions and operation.

Oven with conventional heating
(including top + bottom heaters)

The oven can be warmed up using the bottom and
top heaters, as well as the grill. Operation of the
oven is controlled by the oven function knob — to
set a required function you should turn the knob to
the selected position,

as well as the temperature regulator knob — to set
a required function you should turn the knob to the
selected position.

Fig.6j

Fig.6{<

The oven can be switched off by setting both of these
knobs to the position “®7/“0”.

Possible settings of the oven function knob

0 oOvenisoff

- By setting the knob to tlgis position the ligh-
~ ting inside the oven is switched on, e.g. use
when washing the oven chamber.

3::' Separate oven lightin

——) Bottom and top heaters on
Setting the knob to this position allows the
oven to be heated conventionally.

Bottom heater on ) »

When the knob is set to this position the

oven is heated using only the bottom

J— Be?tter. Use for e.g. final baking from the
ottom.

—_— To?_heater on ) .

Setting the knob to this postion allows the
oven to be heated only with the top heater
S\gltched on, e.g. use for final baking from
above.

Grill heater on
Setting the knob to this position allows
dishes to be grilled on the grate.

Switching on the oven is indicated by two signal
lights, yellow and red, turning on. The yellow light
turned ‘on means the oven is working. If the red
light goes out, it means the oven has reached the
set temperature. If a recipe recommends placing
dishes in a warmed-up oven, this should be not done
before the red light goes out for the first time. When
baking, the red light will temporarily come on and go
out (to maintain the temperature ‘inside the oven).
The yellow signal light may also turn on at the kno
position of “oven chamber lighting”.
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OPERATION

Oven with automatic air circulation
(including a fan and top and bottom heaters)

The oven can be warmed up using the bottom and
top heaters, as well as the grill. Operation of the
oven is controlled by the oven function knob — to
set a required function you should turn the knob to
the selected position, as well as the temperature
regulator knob — to set a required function you should
turn the knob to the selected position.

Fig.6l
Fig.6k

The oven can be switched off by setting both of these
knobs to the position “®”/“0”.

Caution! ) ) )
When selecting any heating function (swit-
ching a heater on etc.r)1 the oven will only
be switched on after the temperature has
ben set by the temperature regulator knob.

Oven is off

Independent oven lighting )
Set the knob in this position to light up the
oven interior.

Rapid Preheating
Top heater, roaster and fan on. Use to preheat

W

the oven.
Defrosting
;326 Only fan is on and all heaters are off.

Fan and combined grill on

When the knob is turned to this position
the oven activates the combined grill an

fan function. In practice, this function allows
the grilling process to be speeded up and
an improvement in the taste of the dish.
You should only use the grill with the oven
door shut.

Enhanced roaster (super roaster)

In this setting both roaster and top heater
are on. This Increases temperature in the
top part of the oven’s interior, which makes
it suitable for browning and roasting of larger
portions of food.

Roaster on. .

Roasting is used for cooking of small por-
tions of meat: steaks, schnitzel, fish, toasts,
Frankfurter sausages, (thickness of roasted
dish should not exceed 2-3 cm and should
be turned over during roasting).

Bottom heater on . .
When the knob is set to this position the
oven is heated using only the bottom heater.
Baking of cakes from the bottom until done
(moist cakes with fruit stuffing).

— To? and bottom heaters on )

Set the knob in this position for conventional
baking. This setting is ideal for baking cakes,
meat, fish, bread and pizza (it is necessa
to preheat the oven and use a baking tra%
on one oven level.

Top heater, bottom heater and fan are on.
This knob setting is most suitable for bakin
cakes. Convection baking (recommende

for baking)— .

When the | A | functions have been selected
but the temperature knob is set to zero only
the fan will be on. With this function you can
cool the dish or the oven chamber.

Switching on the oven is indicated by two signal
lights, yellow and red, turning on. The yellow light
turned ‘on means the oven is working. If the red
light goes out, it means the oven has reached the
set temperature. If a recipe recommends placing
dishes in a warmed-up oven, this should be not done
before the red light goes out for the first time. When
baking, the red light will temporarily come on and go
out (to maintain the temperature ‘inside the oven{).
The yellow signal light may also turn on at the kno
position of “oven chamber lighting”.

A
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OPERATION

Oven with automatic air circulation
(including a fan and ring heater)

The oven can be heated up using the bottom and top
heaters, the grill or the ultra-fan heater. Operation of
the oven is controlled by the oven function knob —to
set a required functionyou should turn the knob to
the selected position, and the temperature regulator
knob — to set a required function you should turn the
knob to the selected position.

Fig.6m

Fig.6k

The oven can be switched off by setting both of these
knobs to the position “®”/“0”.

Caution! ) ) )
When selecting any heating function (swit-
ching a heater on etc.r)1 the oven will only
be switched on after the temperature has
ben set by the temperature regulator knob.

Oven is off

Independent oven lighting )
Set the knob in this position to light up the
oven interior.

Rapid Preheating
Top heater, roaster and fan on. Use to preheat

W

the oven.
Defrosting
;326 Only fan is on and all heaters are off.

Fan and combined grill on

When the knob is turned to this position
the oven activates the combined grill an

fan function. In practice, this function allows
the grilling process to be speeded up and
an improvement in the taste of the dish.
You should only use the grill with the oven
door shut.

Enhanced roaster (super roaster)

In this setting both roaster and top heater
are on. This Increases temperature in the
top part of the oven’s interior, which makes
it suitable for browning and roasting of larger
portions of food.

Roaster on. .

Roasting is used for cooking of small por-
tions of meat: steaks, schnitzel, fish, toasts,
Frankfurter sausages, (thickness of roasted
dish should not exceed 2-3 cm and should
be turned over during roasting).

Bottom heater on . .
When the knob is set to this position the
oven is heated using only the bottom heater.
Baking of cakes from the bottom until done
(moist cakes with fruit stuffing).

— To? and bottom heaters on )

Set the knob in this position for conventional
baking. This setting is ideal for baking cakes,
meat, fish, bread and pizza (it is necessa
to preheat the oven and use a baking tra%
on one oven level.

Convection with ring heating element
Setting the knob in this position allows the
oven to be heated up by a heating element
with air circulation forcéd by a rotating fan
fitted in the central part of the back wall of the
of and chamber. Lower baking temperatures
than in the conventional oven can be used.
Heating the oven up in this manner ensures
uniform heat circulation around the dish
being cooked in the oven.

S

Top heater, bottom heater and fan are on.
This knob setting is most suitable for baklng
cakes. Convection baking (recommende
for baking )= .

When the | A | functions have been selected
but the temperature knob is set to zero only
the fan will be on. With this function you can
cool the dish or the oven chamber.

A

Convection with ring heating element
and bottom heater on )

With this setting the convection fan and
bottom heater are on, which increases the
temperature at the bottom of the cooked
dish. Intense heat from the bottom, moist
cakes, pizza.

Switchingi on the oven is indicated by two signal
lights, yellow and red, turning on. The yellow light
turned ‘on means the oven is working. If the red
light goes out, it means the oven has reached the
set temperature. If a recipe recommends placing
dishes in a warmed-up oven, this should be not done
before the red light goes out for the first time. When
baking, the red light will temporarily come on and go
out (to maintain the temperature inside the oveng).
The yellow signal light may also turn on at the kno!
position of “oven chamber lighting”.

Q
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OPERATION

Use of the grill*

The grilling process operates through infrared rays
emitted onto the dish by the incandescent grill heater.

In order to switch on the
[ )

%rill you need to:
Set the oven knob to

he position marked grill,
Heat the oven for approx. 5 minutes (with the
oven door shut).

Insert a tray with a dish onto the appropriate
cooking level; and if you are grilling on the grate
insert a tray for dripping on the level immediately
below (under the grate).

Close the oven door.

For ﬂ:illing with the function grill and combined
rill the temperature must be set to 250°C (220°C),
ut for the function fan and grill it must be set to

a maximum of 190°C.

* oven door with two glass panels

Warning! ) o

When using function grill it is recommended
that the oven door is closed.

When the grill is in use accessible parts can
become hot. i

It is best to keep children away from the
oven.

*optional

Use of the rotisserie*

The rotisserie enables rotating gi(rillin in the oven.
It is intended for grilling poultry, kebabs, sausages
and similar dishes. Switching the rotisserie motor
on and off is done at the same time as switching
the grilling function . . - .
When using these funtions during grilling the rotis-
serie motor can stop momentarily or the rotatlng1
direction can be changed. This does not affect the
functionality and the grilling quality.

Preparing dishes using the rotisserie:

(see the diagram below) = )
e put the food on the rotisserie spit and secure it
using the forks; )

insert the rotisserie frame into the oven on the
third level from the bottom; .

insert the spit end into the motor drive
coupling, making sure that the groove of the
metal part of the rotisserie handle rests on the
frame;

unscrew the handle;

insert the tray onto the lowest level of the oven
chamber and close the door.

Fig.6y
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BAKING IN THE OVEN - PRACTICAL HINTS

Baking

we recommend using the baking trays which were provided with your cooker;

it is also possible to bake in cake tins and trays bought elsewhere which should be ﬁut on the
gryﬂng rtack; for baking it is better to use black trays which conduct heat better and shorten the
aking time;

sha?_es and trays with bright or shiny surfaces are not recommended when using the conventional
h%ea |Eg method (top and bottom heaters), use of such tins can result in undercooking the base
of cakes;

when using the ultra-fan function it is not necessary to initially heat up the oven chamber, for other
types of heating you should warm up the oven chamber before the cake is inserted;

before the cake is taken out of the oven, check if it is ready using a wooden stick (if the cake is
ready the stick should come out dry and clean after being inserted into the cake);

after switching off the oven it is advisable to leave the cake inside for about 5 min.;

temperatures for baking with the ultra-fan function are usually around 20 — 30 degrees lower than
in normal baking (using top and bottom heaters);

the baking parameters given in Table are approximate and can be corrected based on your own
experience and cooking preferences;

if information given in recipe books is significantly different from the values included in this in-
struction manual, please apply the instructions from the manual.

Roasting meat

cook meat weighing over 1 kg in the oven, but smaller pieces should be cooked on the gas bur-
ners.

use heatproof ovenware for roasting, with handles that are also resistant to high temperatures;

when roastin? on the dryin% rack or the grate we recommend that you place a baking tray with a
small amount of water on the lowest level of the oven;

it is advisable to turn the meat over at least once during the roasting time and during roasting you
tsr}]'lould atlso baste the meat with its juices or with hot salty water — do not pour cold water over
e meat.
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BAKING IN THE OVEN - PRACTICAL HINTS

Oven with conventional heating (including top + bottom heaters)

Type of Type Temperature (°C) Level Time
dish of heating (min.)
Sponge cake @ 160 - 200 2-3 30 - 50
Muffins O 160 - 170 " 3 25-402
Pizza @ 220-240" 2 15-25
Fish O 210 - 220 2 45- 60
Beef @ 225 - 250 2 120 - 150
Pork O 160 - 230 2 90-120
Chicken @ 160 - 180 2 45 - 60
Vegetables [z] 190 - 210 2 40 - 50

The times are apply to dish that is placed into a cold oven. For the preheated oven, the times should be
reduced by about 5-10 minutes.

" Preheat

2 Baking smaller items
Note: The figures given in Tables are approximate and can be adapted based on your own experience
and cooking preferences.
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BAKING IN THE OVEN - PRACTICAL HINTS

Oven with automatic air circulation (including a fan and top and bottom heaters)

Type of Type Temperature (°C) Level Time
dish of heating (min.)
Sponge cake [:] 160 - 200 2-3 30-50
Sponge cake BN 150 3 25-35
iy | O | e |
veast cake) BN 155-170 " 3 25-402
Pizza = 220-240 " 2 15-25
Fish [j 210 - 220 2 45 - 60
Fish T 190 2-3 60-70
Sausages 230 - 250 (220)* 4 14 - 18
Beef O 225 - 250 2 120 - 150
Pork [z] 160 - 230 2 90 - 120
Chicken T 180 - 190 2 70 - 90
Chicken E] 160 - 180 2 45 - 60
Vegetables [:] 190 - 210 2 40 - 50
Vegetables 170 - 190 3 40-50

* oven door with two glass panels

The times are apply to dish that is placed into a cold oven. For the preheated oven, the times should be
reduced by about 5-10 minutes.

" Preheat

2 Baking smaller items

Note: The figures given in Tables are approximate and can be adapted based on your own experience
and cooking preferences.
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BAKING IN THE OVEN - PRACTICAL HINTS

Oven with automatic air circulation (including a fan and ring heater)

Type of Type Temperature (°C) Level Time
dish of heating (min.)
Sponge cake E] 160 - 200 2-3 30 -50
veast cake/ O 160 - 170 1 3 25-402
veast cakel 155-170 1 3 25-402
ound cake
Pizza 200-230 " 2-3 15-25
Fish O 210 - 220 2 45 - 60
Fish 160 - 180 2-3 45-60
Fish 190 2-3 60 - 70
Sausages 230 - 250 (220)* 4 14-18
Beef OJ 225 - 250 2 120 - 150
Beef 160 - 180 2 120 - 160
Pork OJ 160 - 230 2 90 - 120
Pork 160 - 190 2 90 - 120
Chicken T 180 - 190 2 70 - 90
Chicken O 160 - 180 2 45 - 60
Chicken 175 - 190 2 60 - 70
Vegetables @ 190 - 210 2 40 - 50
Vegetables T 170 - 190 3 40 - 50

* oven door with two glass panels

The times are apply to dish that is placed into a cold oven. For the preheated oven, the times should be
reduced by about 5-10 minutes.

" Preheat

2 Baking smaller items

Note: The figures given in Tables are approximate and can be adapted based on your own experience
and cooking preferences.
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CLEANING AND MAINTENANCE

By ensuring proper cleaning and maintenance of
Your cooker you can have a significant influence on
he continuing fault-free operation of your appliance.

Before you start cleaning, the cooker must be
switched off and you should ensure that all
knobs are set to the position “off ”. Do not start
cleaning until the cooker has completely cooled.

Oven

e The oven should be cleaned after every use.
When cleaning the oven the Iighting should be
gwtlttched on to enable you to see the surfaces

etter.

e The oven chamber should only be washed with
}/_var_rg water and a small amount of washing-up
iquid.

e After cleaning the oven chamber wipe it dry.

e Steam Cleaning function: )
-pour 250ml of water (1 Iass? into a bowl placed
in the oven on the first level from the bottom,
- close the oven door,
- set the temperature knob to 50°C, and
function knob to the bottom heater position
- heat the oven chamber for approximately
minutes, ) o
- open the oven door, wipe the chamber inside
with a cloth or sponge and wash using warm
water with washing-up liquid.,

e After cleaning the oven chamber wipe it dry.

Caution! ) N
Do not use cleanln% products containin
abrasive materials for the cleaning an
maintenance of the glass front panel.

Oven types marked with the letter K* in the model
number are equipped with liners covered with special
self—cleaning enamel. The enamel removes fat stains
or leftover food automatically, providing they are not
dried on and burnt (food and fat remnants should
be removed when they are not dried on and burnt
to avoid a long self-cleaning process). To activate
self—cleaning switch on the oven for 1 hour, setting
the temperature to 250°C. If remnants of food are
small the process can be shortened.

If the sel -cleanmg?_ performance is noticeably re-
duced, replace the liners with new ones: take out the
wire rails from the inside and unscrew the catalytic
enamel screw from the center of the liner. New liners
can be obtained at service outlets.

Fig.10b

*optional

Replacing the halogen bulb in the oven*

Before replacing the halogen bulb, make sure
the appliance is disconnected from the electric
mains to avoid a possible electric shock.

1. Unplug the appliance

2. Remove shelves and trays from the oven.
_:%.dUnscrew and wash the lamp cover and then wipe
it dry.

4. P¥J|| the halogen bulb out using a cloth or paper.
If necessary, replace the halogen bulb with a new

one.
- voltage 230V

- power 25W o

5. Replace the halogen bulb in its socket.
6. Screw in the lamp cover.

Oven lighting Fig.9
Replacing the halogen bulb in the oven*

Before replacing the halogen bulb, make sure
the appliance is disconnected from the electric
mains to avoid a possible electric shock.

e Set all control knobs to the position “e”/“0” and
disconnect the mains plug,

e Unscrew and wash the lamp cover and then
wipe it dry. .

e Pull the halogen bulb out using a cloth or paper.
If necessary, replace the halogen bulb with a
new one.

- voltage 230V
- power 25W

9
e Replace the halogen bulb in its socket.
e Screw in the lamp cover. .
Note! Make sure not to touch the halogen direc-
tly with your fingers.

Oven lighting Fig.9a

e Ovens in cookers marked with the letter D* are
equipped with easily removable wire shelf sup-
ports. To remove them for washing, pull the front
catch, then tilt the support and remove from the
rear catch.

Fig.10

e Ovens in cookers marked with the letters Dp*
have stainless steel sliding telescopic runners at-
tached to the wire shelf supports. The telescopic
runners should be removed and cleaned together
with the wire shelf supports. Before you put
the baking tray on the telescopic runners, they
should be pulled out (if the oven is hot, pull out
the telescopic runners by hooking the back edge
of the baking tray on the bumpers'in the front part
of the telescopic runners) and then insert them
together with the tray.

Fig.10a
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CLEANING AND MAINTENANCE

Regular inspections

Besides keeping the oven clean, you should:
e carry out periodic inspections of the control
elements and cooking units of the cooker. After
the guarantee has expired you should have a
technical inspection of the cooker carried out at
a service centre at least once every two years,
e fix any operational faults, .
e carry out periodical maintenance of the cooking
units of the oven.

Caution! o

All repairs and regulatory activities
should be carried out by the appropriate
service centre or by an’appropriately
authorised fitter.

Door removal

In order to obtain easier access to the oven
chamber for cleaning, it is possible to remove the
door. To do this, tilt the safety catch part of the hinge
upwards (fig. A). Close the door lightly, lift and pull
it out towards you. In order to fit the door back on
to the cooker, do the inverse. When fitting, ensure
that the notch of the hinge is correctIK placed on the

rotrusion of the hinge holder. After the door is fitted
o the oven, the safety catch should be carefully lowe-
red down again. If the safety catch is not set’it may
cause damage to the hinge ' when closing the door.

Removing the inner panel

1. Using a flat screwdriver unhook the upper door

slat,tprylng it gently on the sides (fig. 12B, 12C).

2. Pull thé upper door slat loose. (fl_?. 12D, 12D1)

3. Pull the inner gflass panel from its seat (in the

lower section of the door).

Note! Risk of damage to glass panel mount-

ingt. Do not lift the glass panel up but pull it

out.

Clean the panel with warm water with some

cleaning agent added.

Carry out the same in reverse order to reas-

semble the inner glass panel. Its smooth sur-

face shall be pointed upwards.

Important! Do not force the upper strip in on

both sides of the door at the same time. In

order to correctly fit the top door strip, first put

the left end of the strip on the door and then
ress the right end in until you hear a “click”.

) r;_er‘l” press the left end in" until you hear a
click”.

Fig.12D Removal of the internal glass panel 3 glass
Fig.12D1 Removal of the internal glass panel 2 glass

OPERATION IN CASE OF EMERGENCY

In the event of an emergency, you should:
switch off all working units of the oven
disconnect the mains plug

call the service centre

some minor faults can be fixed by referring to the instructions given in the table below. Before cal-

ling the customer support centre or the service centre check the following points that are presen-

ted in the table.

PROBLEM REASON ACTION
1. The appliance does not Break in power supply. Check the household fuse
work. box; if there is a blown fuse

replace it with a new one.

2. The programmer displa
shows F‘)O:OQO”. pay

cut.

The appliance was discon-
nected from the mains or
there was a temporary power

Set the current time
(see ‘Use of the programmer’).

3. The oven lighting does not
work.

The bulb is loose or damaged.

Tighten u% or replace the
blown bulb (see ‘Cleaning
and Maintenance’).

TECHNICAL DATA

Voltage rating

230V ~ 50 Hz

Power rating

2,9 kW

Cooker dimensions H/'W/D

59,5 x 59,5 x 57,5 cm

The product meets the requirements of European standards EN 60335- 1; EN60335-2-6.
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KoHcymauust Ha MOLLHOCT B pexuM rotoBHocT [W]
KoHcymauust Ha MOLLIHOCT B pexuM uakntousaHe [W]

KoHcymauust Ha MOLLHOCT B PEeXW1M roTOBHOCT, cBbp3aH kbm Wi-Fi mpexa [W]
Bpeme 3a aBTOMaTUYHO NPEBKOYBAHE B PEXUM rOTOBHOCT/M3KIHOUBaHE [min]

Energiatarve ootereziimil [W]

Energiatarve valjalilitatud reziimis [W]

Tarbimine ootereziimil, kui seade on vooluvdrku tihendatud [W]
Automaatne ootereziim/valjalllitusaeg [min].

Power consumption in standby mode [W]

Power consumption in off-mode [W]

Power consumption in networked standby mode [W]
Automatic standby/off time [min]

KyTy pexumingeri TyTbiHy KyaTbl [BT]

CeHpipinreH pexumaeri TyTbiHy KyaTbl [BT]

XKenire KocbinFaH Kke3ae KyTy pexvuMmiHaeri Kyat TyTbiHybl [BT]

KyTy pexumiHe/ceHgipinreH pexxumre aBToMaTTbl aybICy YaKbITbl [MUH].

Galios sunaudojimas budéjimo rézime [W]

Galios sunaudojimas budéjimo rézime [W]

Galios suvartojimas budéjimo rezimu prijungus prie Wifi tinklo [W].
Automatinio perjungimo j budéjimo / iSjungimo laikas [min] rezima laikas

Energijas patérin§ gaidiSanas rezima [W]

Energijas patérin$ izslégSanas rezima [W]

Energijas patérin$ tikla gaidisanas rezima [W]

Automatiskas parslégSanas laiks gaidiSanas/izslégSanas rezZima [min]

Consumul de energie in modul standby [W]

Consumul de energie in modul off [W]

Consumul de energie in modul standby cand este conectat la retea [W]
Timp de comutare automata in modul standby/off [min]

MoTpebnsiemasi MOLHOCTL B pexume oxuaaHus [BT]
MoTpebnsiemas MOLHOCTb B BbIKIIOYEHHOM pexume [BT]

0,5

MoTpebnsaemas MOLLHOCTb B peXuMe OXUAAHUSA NP NOAKIoYeHM K ceTu [BT]
BpeMsi aBTOMaT4eCKOro Nepexofa B PEXVM OKMAaHNS/ B BbIKITOUEHHBIN PEXUM [MUH].

Potro$nja energije u stanju pripravnosti (Psm) [W]

Potro&nja energije u iskljuéenom stanju [W]

Potrosnja energije u stanju pripravnosti kada je uredaj spojen na mrezu [W]
Vreme automatskog prebacivanja u stanje pripravnosti / iskljucivanja [min]

EHeprocnoxmeBaHHsA B pexxmMMi ovikyBaHHS [BT]

EHeprocnoxmnBaHHsA y BUMKHEHOMY pexumi [BT]

CroXvBaHHS eHeprii B peXunMi odikyBaHHSA Npu NiOKMYeHHI o0 mepexi [BT]
Yac aBTOMaTU4HOro Nepexoay B PeXMM OYiKyBaHHS/ y BUMKHEHWI pexXuM [XB]
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KomMmnaHia BMUpo6HMuK
BupobneHo «<AMIKA C.A.», 64-510 BpoHki, Byn. Miukesuya 52, MNonbLua

fAAkwo y Bac € npono3uuii abo nutaHHsa no npoaykrtax Hansa
3B'AXIiTbCA ¢ NpeacTaBHULUTBOM B YKpaiHi
TOB «XaHca YkpaiHa»

Ten. + 38 044 456 5507
E-mail: info-ukraine@amica.com.pl E H [



